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Аннотация
Норфлэр – город из чёрного мрамора, окутанный серебристым туманом. Здесь каждый закат окрашивает брусчатку в оттенок крови, а фонари не светят – лишь отбрасывают тени. Главный закон Норфлэра суров: выживут только те, кто готов переступить через себя.
Дэф Фортис скрывал свою истинную природу всю жизнь.
Он был сыном главы клана и носил маску добродетели, пока не оказался в цепях, а толпа не закричала: «Монстр!» Но кто страшнее – он, не выбиравший своё происхождение, или те, кто веками держал гибридов в оковах, отрицая, что их жажда власти создала существ, которых теперь боятся?
Когда братья превращаются во врагов, а город рушится под натиском войны и предательства, Дэфу предстоит сделать выбор: остаться тенью или стать огнём, который сожжёт Норфлэр дотла, чтобы на его месте возвести нечто новое.


Рин Блэк
Норфлэр


© Блэк Р., текст, 2026
© Оформление. ООО «Издательство «Эксмо», 2026

Глава 1
У истоков власти

Ночь окутала город глубокой тьмой. Узкий переулок, пропитанный сыростью и запахом мусора, казался идеальным местом для встречи двух существ, которых разделяли не только принадлежность к разным видам, но и намерения. Впереди шел юноша — высокий, худощавый, словно вытянутый силуэт из чернил. Его бледная кожа едва заметно светилась в темноте, а губы, черные, похожие на уголь, придавали ему жутковатую красоту. Черные глаза, похожие на два бездонных колодца, внимательно сканировали пространство вокруг. Густые волосы, цветом напоминающие смоль.
За ним следовал другой силуэт — массивный, крепкий мужчина с красной кожей и густой бородой, больше похожий на демона, чем на обычное существо. Он держал в руке тяжелую биту, готовясь к нападению. Собранный и осторожный в движениях, он источал опасность, как раскаленное железо — жар.
Юноша замер у выхода на оживленную улицу, где даже поздней ночью время от времени проезжали машины. Обернувшись, он подарил своему преследователю холодную улыбку, при этом сохраняя величественную осанку, словно был настоящим аристократом.
— Сколько еще ты будешь меня преследовать, прежде чем наберешься смелости и нападешь? — Голос звучал мягко, но в нем чувствовалась насмешка.
Преследователь остановился, удивленный таким поведением своей жертвы.
— Впервые вижу, чтобы сильванти так вели себя рядом с высшим существом эволюции, хищником этого мира — аурилией, — произнес он хриплым голосом. — Тебя родители не учили вести себя покорно, когда видишь представителей нашего вида?
Юноша сделал шаг вперед, его темные глаза сверкнули.
— С чего ты взял, что я сильванти? — спросил он с ехидством.
— Что за глупый вопрос? По твоему аромату, — ответил аурилия, его голос окрасился злобой.
— А если аромат вводит в заблуждение? — парировал юноша, все еще сохраняя спокойствие.
Без предупреждения аурилия бросился вперед. Его пасть начала раскрываться почти до невозможного предела, обнажая огромный язык, украшенный странными светящимися кругами. Это мощное оружие было способно парализовать жертву одним прикосновением.
Однако юноша легко уклонился. Его тело двигалось с невероятной грацией, словно он был не сильванти, а текучим потоком энергии. Каждое движение противника предугадывалось заранее, каждая атака проходила мимо.
Аурилия продолжил трансформацию. Его тело покрылось черной чешуей, а из спины выросли острые костяные выступы Зловонный запах гниения и металла распространился по переулку, вызывая тошноту у любого, кто находился поблизости.
Юноша внезапно остановился, позволяя аурилии приблизиться. В момент удара его тело ускользнуло, как ртуть под солнцем, превращаясь в нечто текучее и неуловимое. Язык аурилии прошел сквозь пустоту, где только что был его противник.
— Иллюзия?! — зарычало существо, его многоглазая голова лихорадочно крутилась, пытаясь найти цель.
— Забыл ответить на вопрос про родителей, — внезапно раздался голос прямо за спиной аурилии. Юноша стоял там, словно переместившись во времени. — Меня отец учил, как и моих братьев, убивать жертву с такой скоростью… Чтобы было быстро, но для добычи… время казалось вечностью.
Его рот раскрылся до невероятных размеров, обнажая длинный язык, похожий на гигантскую змею. Этот язык стремительно обвил шею аурилии, сжимая ее с неумолимой силой.
— Кто ты, черт возьми, такой? Ты не сильванти… — Последний вздох аурилии растворился в воздухе, когда из его тела начал вытекать белый светящийся туман. Юноша жадно впитал его, словно губка, поглощая душу своего противника.
Закончив, он без усилия отшвырнул обмякшее тело и пошел к выходу из переулка.
— Я дома, — пробормотал он себе под нос, исчезая в темноте ночи.
* * *
Шел дождь. Толпа существ столпилась вокруг семи гробов, увитых черными розами. Большинство существ плакали, рыдали и проклинали свою судьбу. Но один гроб выделялся на фоне остальных. Возле него царила тишина.
Золотоволосая вдова в строгих черных одеждах стояла неподвижно, не проронив ни слезинки. Ее величественная осанка и холодное спокойствие одновременно восхищали и пугали присутствующих. Рядом с ней замерли двое прекрасных юношей.
Первый был точной копией матери: золотые кудри, серая кожа, изящные черты лица — маленький нос и тонкие бледно-розовые губы. Только глаза отличались — золотистые, в то время как у матери были глаза цвета лепестков розовой розы.
Второй сын представлял полную противоположность брату: короткие черные волосы, пухловатые губы и розовые материнские глаза.
Оба юноши, как и их мать, хранили ледяное безразличие, провожая в последний путь своего отца — главу клана «Кайросс», Каина Фортиса. Холодный ветер, пропитанный запахом мокрой земли и гниющих листьев, трепал полы черных одежд скорбящих. Капли дождя падали с неба, словно слезы самих богов, размывая грязь под ногами и заставляя толпу ежиться от холода и напряжения. Тусклый свет нескольких факелов, воткнутых в землю вокруг гробов, колебался, бросая жутковатые тени на бледные лица собравшихся. Их изможденные черты то выступали из темноты, то снова погружались во мрак, создавая атмосферу чего-то неестественного, почти потустороннего.
Черные розы, оплетающие гробы, казались живыми — их острые шипы поблескивали в свете факелов, будто готовые в любой момент впиться в плоть. Лозы, покрытые каплями воды, переплетались между собой так плотно, что создавалось ощущение, будто они стерегут покойников, не давая им уйти. В воздухе витал сладковатый, тяжелый аромат цветов, смешанный с запахом сырой земли и металла — последний был едва уловим, но вызывал мурашки у окружающих.
Вокруг семьи Фортис образовался невидимый круг: никто из присутствующих не осмеливался приблизиться к ним. Даже самые близкие союзники клана «Кайросс» держались на расстоянии, боясь встретиться взглядом с вдовой или ее сыновьями. Молчание этой троицы было гнетущим, словно само пространство вокруг них замерло, отказываясь следовать общему хаосу эмоций. Воздух там, где стояла семья, казался плотным, почти осязаемым, как будто даже природа боялась нарушить эту странную пугающую гармонию.
Толпа продолжала стонать, но звуки рыданий словно растворялись, не достигая того места, где находились вдова и ее сыновья. Люди косились на них исподтишка, шептались, но слова застревали в горле, стоило кому-то попытаться произнести их вслух. Страх и любопытство читались на всех лицах, но никто не решался подойти ближе.
Сам гроб Каина Фортиса выделялся не только своим положением, но и внешним видом. Он был выполнен из черного дерева, а на крышке гроба высился герб клана «Кайросс» — сердце, оплетенное терновником. Розы вокруг выглядели особенно крупными, их черные лепестки поглощали свет. Время от времени кто-то из собравшихся украдкой смотрел на гроб, но тут же отводил взгляд, словно опасаясь увидеть что-то, что лучше оставить незамеченным.
Дождь усилился, и капли начали барабанить по крышкам гробов, создавая ритмичный, почти гипнотический звук. Но даже этот шум не мог скрыть тягостное молчание, которое окружало семью Каина. Казалось, сама смерть наблюдает за происходящим, внимательно следя за каждым движением, каждым вздохом. А может быть, она уже здесь — в каждом шаге, в каждом взгляде, в каждой капле дождя, что падает с небес, чтобы унести с собой частичку боли и тайн этого дня.
После завершения погребения члены кланов начали расходиться по машинам, которые одна за другой тронулись в сторону Капитолия.
— И что теперь будет с нашим кланом? Кто займет место отца? — нарушил молчание юноша с золотыми кудрями.
— Не знаю, Лиф. Скоро все выяснится. Пока же держи себя в руках и помни о правилах приличия, — ответила женщина спокойно, но в ее голосе звучали нежность и затаенная грусть.
Услышав слова матери, Лиф лишь фыркнул и продолжил безучастно смотреть в окно, где серое небо сливалось с туманным горизонтом. Машина плавно скользила по мокрой брусчатке, оставляя за собой блестящие следы на темной поверхности дороги. За окном простирался Норфлэр — город, словно вырезанный из черного мрамора, затянутый серебристым туманом. Его силуэт возвышался над горизонтом, как гигантский собор, полный загадок и тайн. Сотни шпилей, острых, как когти, пронзали небо башнями разных домов, а их вершины терялись в облаках. На некоторых из них виднелись статуи — странные существа с лицами, наполовину человеческими, наполовину звериными, будто наблюдающие за каждым движением внизу.
Улицы города были узкими, извилистыми, словно лабиринт, созданный самим хаосом. Вдоль тротуаров возвышались здания с готическими арками, украшенными замысловатыми резными узорами. На них были изображены драконы, сплетенные ветви терновника, маски печали и радости, слившиеся в бесконечном танце. Окна домов тускло светились сквозь толстые цветные витражи, создавая мягкий, приглушенный свет.
Иногда в этих витражах можно было разглядеть символы древних кланов, но чаще всего они оставались неразличимыми, скрытыми под слоем пыли и времени.
Воздух здесь был насыщен запахами старого камня, сырости и чего-то еще — неуловимого, но тревожного, будто эхо давно забытых событий. Где-то вдалеке раздавался звон колоколов, медленный и торжественный, от которого по спине пробегал холодок. Звуки города были едва слышны, словно стены поглощали все посторонние звуки.
Лишь иногда доносился скрип открывающихся железных ворот или шаги одинокого прохожего, чья фигура растворялась в тумане, стоило ему оказаться вне круга света фонаря.
Фонари здесь были особенными — высокие чугунные столбы с абажурами в форме перевернутых цветов различной формы. Их свет был мягким, почти призрачным, но он лишь подчеркивал тени, которые становились глубже и длиннее с каждым поворотом машины. Между зданиями то и дело мелькали мосты, соединяющие дома на разных уровнях. Эти мосты казались хрупкими, словно паутина, но их конструкции были на удивление прочными, выдержавшими испытание временем и бурями.
В самом центре города возвышалась громадная башня Норфлэра, Капитолий, — ее невозможно было не заметить. Она была построена из черного камня с прожилками золота, которое мерцало даже в сумраке. Вершина башни уходила так высоко, что ее не могли достичь ни взгляд, ни воображение. Говорили, что на вершине башни располагался зал совета, где главы кланов собирались, чтобы вершить судьбу города и его обитателей.
Но никто из простых граждан никогда не поднимался туда. Даже те, кто имел доступ, предпочитали не распространяться о том, что видели внутри.
По мере того как машина углублялась в город, вокруг стали появляться все более причудливые детали: фонтаны с лазурной водой, украшенные цветами; сады, где росли деревья с черными листьями и белыми цветами, источающими сладковатый, почти токсичный аромат; и статуи, которые, казалось, двигались, если на них смотреть слишком долго. Время от времени встречались площади, украшенные монументами из черного металла, изображающими великие сражения, заключения договоров и падения империй.
Лиф продолжал смотреть в окно. Его золотые глаза отражали тусклый свет фонарей, а город за стеклом казался ему живым существом — дышащим, наблюдающим, ожидающим чего-то неизбежного. По коже пробегали мурашки, и тревога нарастала с каждым поворотом машины.
Добравшись до места назначения, семья Фортис вместе с членами клана «Кайросс» и остальными участниками процессии направилась внутрь здания. Пройдя через длинные коридоры, украшенные мрачными гобеленами и причудливыми узорами на стенах, они достигли главного зала. Он был огромным, с высокими сводчатыми потолками, где в полумраке высились статуи странных животных и существ. Их каменные глаза словно следили за каждым шагом вошедших, источая холодное безмолвие.
Как только Лиф переступил порог зала, он сразу заметил, что пространство едва уловимо разделено на две части. На правой стороне уже расположились многочисленные представители кланов сильванти, их лица выражали явное раздражение, а некоторые даже не пытались скрыть злобу. Семейство Фортис заняло первые ряды слева. Лиф оглядел собравшихся. Их эмоции были такими яркими, что он не смог сдержать усмешки.
— Сильванти, как всегда, в роли мучеников, обиженных на весь мир, — прошептал он матери на ухо, насмешливо приподняв бровь.
Женщина едва заметно улыбнулась, но ее пальцы мягко сжали руки обоих сыновей, лежащие рядом с ней, словно напоминая о необходимости сохранять самообладание.
Зал погрузился в тишину. Все взгляды обратились к двум фигурам, которые поднялись с мест в первых рядах по разные стороны зала. Они медленно направились к пьедесталу, установленному во главе зала. Каждый их шаг отдавался эхом в пространстве, усиливая напряжение, которое уже витало в воздухе.
— Господа и дамы, — раздался голос с пьедестала, — я понимаю, как тяжело каждому из нас в связи с внезапной утратой сразу семи глав кланов. Вчерашний взрыв в здании совета стал шоком не только для нашего города, но и для королевской семьи, которая сегодня не смогла присутствовать здесь, так как возглавляет расследование, направленное на поиски виновных. Однако у меня есть еще более тревожные известия… Вновь были обнаружены тела убитых мирных жителей нашего города.
— Не просто жителей, а представителей нашей расы: сильванти! — выкрикнул кто-то из правой части зала, его голос дрожал от возмущения и злости.
— А до этого сколько аурилий было убито и растерзано? Вы всегда любите выставлять себя невинными жертвами! — парировал голос с левой стороны, полный ярости и презрения.
Зал мгновенно охватил гул. Напряженность, которую долго сдерживали, наконец вырвалась наружу. Голоса зазвучали громко, переходя в яростные крики.
Одни обвиняли друг друга, другие пытались перекричать соседей, третьи лишь качали головами, словно уже смирились с этим нескончаемым конфликтом. Каждый крик, каждый возглас словно подливали масла в огонь вражды, разгорающейся все яростнее. Казалось, ничто и никто уже не в силах остановить этот хаос.
— Тупицы, вечно грызущиеся между собой, — разнесся по залу холодный, режущий тишину голос, эхом отражаясь от стен.
Существа начали оглядываться, пытаясь вычислить наглеца, осмелившегося бросить вызов элите города такими дерзкими словами. Из полумрака медленно выступил юноша. Его угольно-черные глаза пронзали пространство, а волосы, темные, как сама ночь, обрамляли бледное, почти призрачное лицо. Серая кожа и худощавое телосложение лишь усиливали его потусторонний облик. На нем идеально сидел элегантный костюм глубокого черного цвета. Образ подчеркивал его высокий статус, а черные когти на руках придавали зловещую изысканность.
— Ровно по сорок существ из каждой расы было убито за этот год, — произнес он, обводя взглядом зал. — Их истерзали с особой жестокостью, оставив лишь обезображенные тела.
Его слова повисли в воздухе, заставив всех замолчать. В зале воцарилась тишина, нарушаемая лишь едва уловимым шорохом — словно само пространство затаило дыхание.
— Не может быть… Он вернулся… — начали шептаться существа, обмениваясь встревоженными взглядами.
— Это пропавший третий сын Каина…
— Нет, у него же два сына, разве нет? — разнились мнения присутствующих, но даже самые громкие голоса звучали приглушенно, будто боясь нарушить напряженную атмосферу.
— Дэф… — процедил Лиф сквозь зубы, бросив холодный взгляд на самодовольное лицо брата, который десять лет назад исчез из их жизней, не оставив ни следа, ни объяснений.
Мать юношей едва повернула голову, чтобы мельком взглянуть на существо, которого не видела столько лет. Но тут же отвела взгляд, чтобы никто не заметил слабости в ее глазах.
— Тишина в зале! — громко объявил второй оратор, стоявший на пьедестале в центре помещения. — Молодой человек, прежде всего представьтесь. Кто вы такой и какое право имеете здесь находиться? — Существо застыло в ожидании ответа.
Дэф слегка покачал головой и уверенно направился к пьедесталу. Он стремился оказаться в самом центре внимания, когда наконец заявит о себе после долгих лет молчания.
— Меня зовут Дэф Фортис. Я сын Каина Фортиса из клана «Кайросс». Я здесь по приказу моего отца, который перед своей кончиной отправил мне письмо.
После этого заявления в зале снова поднялся гул, а глаза семьи Фортис широко распахнулись от удивления.
— Не стоило тебе возвращаться… — грустно прошептала себе под нос вдова Каина. Она сжала кулаки так сильно, что ногти впились в ладони, оставив глубокие синие отметины.
Проходя мимо вдовы, Дэф на мгновение остановился. Повернув голову, он слегка склонил ее и тихо, почти шепотом произнес:
— Диана, мои соболезнования вам.
Не дожидаясь ответа, он продолжил путь к центральной трибуне. Диана лишь слегка кивнула в ответ, но внутри нее клокотал страх за юношу, пожирающий последние остатки терпения и сдержанности — тех качеств, которые она всегда так бережно лелеяла.
Добравшись до центра зала, Дэф обвел взглядом собравшихся и начал свой монолог:
— Перед своей кончиной отец прислал мне письмо. В нем он просил меня вернуться в город… и исправить ошибки, допущенные им, а возможно, и всеми нашими кланами.
Он достал потрепанное письмо из-за пазухи и положил его на гладкую поверхность рядом с микрофонами, через которые обычно выступали те, кто хотел сделать важное заявление в этом зале. Затем, обведя взглядом притихшую аудиторию, добавил:
— Есть идеи или предположения, о чем именно он говорил?
Зал погрузился в полную тишину. Ни единого шороха, ни возгласа — только напряженное молчание, словно каждый боялся нарушить хрупкое равновесие момента.
— Ясно, — произнес Дэф, чуть приподняв бровь. — Значит, мне предстоит самому разобраться во всем. Это последнее желание моего отца, и я намерен его выполнить.
С этими словами он развернулся и уверенно направился к выходу, покидая зал. Его шаги эхом разносились по просторному помещению, пока за ним не закрылась тяжелая дверь.
— Что ж, интересная информация. Однако сейчас перед нами стоит первостепенная задача, которая беспокоит каждого в этом зале: кто займет места глав, скоропостижно покинувших нас? Город уже охвачен страхом. Если начнется борьба за власть, мелкие банды не замедлят воспользоваться хаосом, и Норфлэр погрузится в пучину беспорядков. А этого мы допустить не можем. Посовещавшись со старейшинами королевской семьи, мы приняли решение назначить двух новых лидеров — представителей рас аурилий и сильванти. Представителем аурилий станет Дариан. — Мужчина крупного телосложения поднялся со своего места и уверенно направился к трибуне. — А представителем сильванти станет Кайра. — Женщина с эффектной фигурой и хитрым, но одновременно красивым лицом также шагнула к центральной трибуне.
Два новых лидера нехотя обменялись рукопожатием, после чего мгновенно разошлись в противоположные стороны, словно старались держаться как можно дальше друг от друга.
Выступающий продолжил:
— Что касается новых глав кланов, то их определение пройдет в рамках публичного отбора. Это будет зрелищное мероприятие, напоминающее состязания атлантов, проводимые в других городах — таких как Мистериал-Сити, Лунория и других. Для всех желающих это станет шансом продемонстрировать свои способности всему городу. Для народа это создаст иллюзию контроля над ситуацией и обеспечит захватывающее зрелище. Для нас же это гарантирует спокойствие и предотвратит возможные мятежи. В отборе смогут принять участие все желающие члены кланов, а также семьи погибших лидеров.
Услышав это предложение, присутствующие начали одобрительно кивать и поддерживать идею аплодисментами. В воздухе ощущалось облегчение — по крайней мере, теперь был намечен четкий план действий.
* * *
Двери главного зала с гулом захлопнулись за спиной Дэфа, оставляя его наедине с тенями коридора. В полумраке он замедлил шаг, прислушиваясь к эху собственных мыслей. Его бледные пальцы машинально скользили по поверхности потрепанного письма, которое он все еще держал в руках. Слова отца, выведенные аккуратным почерком, казались ему одновременно знакомыми и чужими — как будто они принадлежали кому-то другому, а не человеку, которого он знал половину своей жизни.
«Исправить ошибки», — повторил он про себя, словно пробуя эти слова на вкус. Что именно имел в виду Каин? Ошибки кланов? Или что-то более личное, что касалось только их семьи?
Выйдя на улицу, Дэф глубоко вздохнул, ощущая, как холодный воздух Норфлэра проникает сквозь его безупречно выглаженный костюм. Подняв голову, он посмотрел на небо, окрашенное в розовые тона с холодными голубыми переливами. Этот оттенок всегда приносил ему чувство умиротворения и тепла, несмотря на внешнюю прохладу.
— Пора вернуться домой, — тихо произнес он, словно обращаясь к медленно плывущим облакам.
Подойдя к огромному особняку, украшенному искусно переплетенной лозой, он замер на мгновение, прежде чем заметил позолоченный автомобиль, только что подъехавший ко входу. Из машины вышли Лиф, Диана и Кел. Их лица выразили удивление при виде Дэфа.
— Долго будешь стоять? Пошли домой, — произнесла Диана резким тоном, не давая пространства для лишних слов. Она развернулась и направилась к дверям особняка, ожидая, что остальные последуют за ней.
Кел тем временем сделал то, на что никто другой из семьи так и не решился: он подошел к брату и крепко обнял его.
— Я скучал, Дэф, — просто сказал он, но в этих словах чувствовались искренность и тепло. Вместе они двинулись вслед за матерью.
Лиф остался стоять в одиночестве. Молчание затягивалось, словно тяжелая завеса между ним и остальными. Он не находил слов, и лишь тогда, когда Кел с Дэфом уже шагали впереди, медленно двинулся следом, сохраняя дистанцию.
Между младшими братьями чувствовалась напряженность. На протяжении всей дороги домой Кел явственно ощущал атмосферу вражды, незримую, но ощутимую, как грозовая туча, парящую между Лифом и Дэфом.
Когда они вошли в особняк, Дэф начал осматривать его интерьер. Ему было удивительно осознавать, что за десять лет здесь практически ничего не изменилось. Те же картины на стенах, белоснежные колонны, знакомая мебель — даже его комната оставалась нетронутой с того самого дня, как он десять лет назад принял решение уйти из дома и скрыться в лесу. Именно там он провел все эти годы, живя вместе с лесничим, который стал для него почти родным человеком, заменив отца и старшего друга.
— Мы не трогали твои вещи, только иногда слуги приходили, чтобы убрать пыль, — произнес Лиф, проходя мимо, и хотел скрыться в комнате напротив.
— Лиф, — окликнул его Дэф. Брат застыл на месте, не оборачиваясь. — Я не могу изменить то, что сделал… Но могу решить, кем буду завтра.
С этими словами Дэф вошел в свою старую комнату и закрыл за собой дверь. Лиф несколько секунд постоял в коридоре, словно обдумывая услышанное, затем развернулся и последовал его примеру, скрывшись в своей комнате.

[image: ]

Глава 2
Выбор без выбора: убивать, чтобы выжить

Норфлэр — город, пропитанный историями, заговорами, интригами и магией. Он был построен на крови тех, кто отказался склониться перед его могуществом. Подобно чуме, он пожирает все вокруг, разрастаясь за счет врагов и даже союзников. Его девиз гласит: «Подчинись или умри», — жесткий закон, не оставляющий выбора тем, кого заметят правители города.
Согласно легендам, Норфлэр был основан самим хаосом, творцом этого мира. Имя города не случайно. Оно было создано из двух слов, взятых из языка другого мира, откуда хаос пришел, чтобы дать жизнь своим созданиям. Слово «нуар» означает «черный цвет», а «флер» переводится как «цветок». Таким образом, название города символизирует одновременно красоту и тьму, которые переплетаются в его судьбе. Если посмотреть на Норфлэр с высоты птичьего полета, то очертания границ города напоминают медведя, безжалостно пожирающего всех, кто оказывается на его пути. Это место, где жизнь и смерть танцуют свой вечный танец, а каждый уголок хранит следы прошлых битв, предательств и великих деяний.
Каждый, кто осмеливался поселиться в этом городе, должен был ответить на один простой, но жестокий вопрос. Стоя перед огромным медведем в венке из черных роз, символизирующим саму суть Норфлэра, существа заглядывали в глубины своей души: «Насколько ты силен?» Сила — вот чем питается этот город. Но какая именно сила? Месть, подпитывающаяся чужой болью? Слабость твоих желаний, которые ты не в силах контролировать? Или тщеславие, что прячется в твоей душе, словно трусливый заяц, боящийся выйти на свет?
На этот вопрос все время пытался ответить Дэф. Каждый раз являясь перед ним, медведь задавал ему один и тот же вопрос на протяжении всей его жизни, но Дэф так и не мог дать ему ответ, отчего медведь разочарованно уходил в небосвод.
Раздался неожиданный стук в дверь его комнаты, и Дэф резко пробудился ото сна.
— Молодой господин Дэф, могу ли я войти? — послышался мягкий голос прислуги.
Сонно моргнув, Дэф ответил:
— Да, конечно, входите.
Придя в себя, он поднялся с постели и направился к зеркалу. Пытаясь пригладить свои непослушные черные кудри, он вдруг почувствовал на себе чей-то взгляд. В зеркале он заметил, как молодая девушка-прислуга с розоватым оттенком кожи тайком наблюдает за ним.
— Со мной что-то не так? — спросил Дэф, слегка насторожившись. Он давно отвык от чужого общества и чувствовал себя некомфортно под пристальным взором.
Девушка покраснела, смущенно опустив глаза.
— Н-нет, просто… вы, господин Дэф… вы действительно очень красивы, как ваш покойный отец. Вы точь-в-точь его копия. Неудивительно, что женщины Норфлэра с нетерпением ждут, когда снова увидят вас на улицах, — она быстро сказала и, не дожидаясь ответа, поставила вазу со свежими цветами на тумбочку. Затем поспешила уйти.
Посмотрев на свое отражение, он был поражен. В зеркале он не видел того красивого юношу, каким его описала девушка. Вместо этого перед ним предстал монстр — существо, которое, казалось, не принадлежало ни к одному из видов, властвующих в этом городе. Разъяренный, Дэф с силой ударил по зеркалу. Оно не выдержало удара и рассыпалось на острые осколки, блеснувшие в свете утреннего солнца. Посмотрев на свою руку, он заметил, как из мелких ранок потекли тонкие струйки крови, словно зеркало решило оставить на нем свой след. Дэф смиренно вздохнул и направился в ванную, чтобы прижечь раны. Затем он зашел в гардероб и переоделся в одежду, в которой приехал в особняк. Спустился вниз, где его семья уже собиралась на завтрак. Осторожно огляделся и сел у края стола, чтобы не привлекать внимания Дианы и братьев.
— И долго ты будешь играть роль нелюбимого родственника? — произнесла Диана холодным тоном, не глядя на Дэфа и продолжая намазывать масло на хлеб.
— Нет, госпожа, — ответил он и занял свое обычное место рядом с Лифом.
Диана, сохраняя спокойствие, заговорила:
— В городе начали устанавливаться новые порядки. Кланы как никогда готовы к войне, а два новых лидера уже собирают сторонников. Пока наш клан остается в стороне, но это ненадолго. Рано или поздно нам придется заявить о своих правах на пост вашего покойного отца. Но пока этого не произошло, сообщайте мне, если кто-то попытается давить на вас. Я приму меры.
Она сделала паузу, затем добавила:
— Кстати, начались приемы заявок на участие в боях за право управления кланами. Вы уже решили, кто пойдет?
— Я пойду, — без колебаний заявил Лиф.
— Скорее всего, я тоже, — поддержал Кел.
Все за столом перевели взгляды на задумчивого Дэфа, который ковырялся вилкой в омлете, принесенном прислугой. Почувствовав на себе тяжесть этих взглядов, он поднял глаза и встретился с вопрошающими лицами.
— Я… — начал он, но Диана перебила его, не дав договорить.
— Тебе лучше воздержаться от этого.
— Почему? — в голосе Дэфа зазвучала злость, смешанная с обидой.
— Потому что ты не являешься полноценным наследником нашего клана, — коротко и безапелляционно ответила Диана.
— Но правила позволяют участвовать всем, разве нет? — с вызовом усмехнулся Дэф.
Диана промолчала, но Лиф встал на защиту брата:
— Он прав. Ты не вправе запрещать ему. Дэф не виноват в поступках отца.
От этих слов щеки Дианы слегка порозовели, а в ее глазах вспыхнули ярость и боль. Не в силах вынести подобного унижения, она резко поднялась из-за стола и направилась прочь из столовой. Ни один звук не сорвался с ее губ, пока она стремительно шагала к своей комнате.
После того как Диана покинула столовую, в комнате воцарилась тягостная тишина. Лиф и Кел обменялись быстрыми, почти незаметными взглядами, словно проверяя реакцию друг друга на случившееся. В воздухе витало напряжение, густое и ощутимое, как предгрозовая духота.
Дэф, напротив, оставался совершенно невозмутимым. Его пальцы машинально теребили серебряную брошь — магический амулет, подаренный отцом. Данный артефакт скрывал его истинный аромат астрилии, обеспечивая безопасность и позволяя свободно передвигаться по городу. Это было единственное украшение, которое он позволил себе носить, и сейчас лишь простой жест — едва заметное прокручивание броши между пальцами — выдавал его внутреннее беспокойство, тщательно скрытое за маской внешнего спокойствия.
— Это было неизбежно, — нарушил молчание Кел. Его голос прозвучал мягко, но решительно, а розовые глаза светились смесью сочувствия и твердой уверенности. — Мать слишком долго копила в себе гнев. Рано или поздно он должен был прорваться наружу.
Шагая по коридорам особняка, Диана невольно погрузилась в воспоминания о своей жизни — от рождения до сегодняшнего дня. С самого детства ей предрекали особую судьбу: она стала первой девочкой, рожденной в клане за десять поколений. Ее семья славилась не только воинственными и привлекательными мужчинами, но и удивительно мудрыми женщинами, чьи тактические таланты и стратегическое мышление приводили в изумление даже заклятых врагов. Где бы Диана ни появлялась, она всегда оказывалась в центре внимания. Ее красота завораживала, а острый ум поражал всех, кто осмеливался заглянуть глубже внешней оболочки. Казалось, ее жизнь была заранее расписана: грандиозное будущее, масштабные планы и четкая цель перед глазами. Но все это рухнуло в одно мгновение, когда она встретила его — Каина Фортиса, наследника могущественного клана «Кайросс». Его желтые глаза, словно два солнца, бледная серая кожа, волосы, иссиня-черные, как сама ночь, и темные губы произвели на нее неизгладимое впечатление. Но больше всего Диану задело то, что он был единственным среди ее окружения, кто не стремился заслужить ее внимание. Он не льстил ей, не пытался очаровать, не бросал вызов ее амбициям. Его безразличие стало для Дианы ударом, который она не могла оставить без ответа. Задетое эго подтолкнуло ее к самой главной цели: стать супругой Каина Фортиса. Это решение стало одержимостью, целью, ради которой она готова была пойти на все. И пусть это существо не желало ее внимания — она добилась бы своего любой ценой.
Достигнув своей заветной цели, Диана наконец-то стала госпожой Фортис. Их союз принес в мир первого сына — удивительное существо, в котором гармонично переплелись черты обоих родителей. У него были густые черные волосы, словно сотканные из самой ночи, бледная кожа и мягкие розоватые губы. Но главной его особенностью были яркие розовые глаза, унаследованные от матери, — глаза, способные пронзить душу любого, кто осмеливался встретиться с ним взглядом. Его назвали Келом, и даже в раннем возрасте он уже казался существом, рожденным для великих свершений. Но радость материнства и семейного благополучия была омрачена одним роковым днем. Когда Диана носила под сердцем Лифа, в их дом вошла она — сильванти с длинными розовыми волосами, черными глазами и белыми зрачками, кожей бледно-охристого оттенка с едва заметным розовым переливом. Ее появление изменило все.
Каин лично представил девушку семье. Он назвал ее Лилиан и холодно объявил, что она носит его ребенка — гибрида, который, по его словам, имеет огромное значение для будущего клана. Девушка выглядела сломленной, словно из нее высосали саму душу. Она не поднимала глаз, упорно глядя в пол, не осмеливаясь встретиться взглядом ни с кем в комнате.
Диана замерла, ощущая, как внутри нее бушует настоящий вихрь эмоций. Отвращение к мужу, предавшему их брак, смешивалось с жалостью к бедной девушке и всепоглощающей ненавистью к ней, кто стала причиной ее унижения. Каждая эмоция разрывала ее сердце, как острые когти, но она не позволила боли сломить себя. Гордость и чувство собственного достоинства стали ее щитом в этот момент.
Все девять месяцев две женщины жили под одной крышей, разделяя ложе Каина в разное время. Когда Диана, не в силах больше терпеть измену мужа, решила тайно покинуть клан и его предводителя, Каин действовал быстро и беспощадно. Он силой вернул ее в дом, а затем холодно пригрозил: если она осмелится еще раз бросить вызов ему на глазах всего клана, он убьет ее и их нерожденного ребенка.
Полная гнева и отчаяния, Диана сжала в руках кинжал и направилась в комнату Лилиан. Ее намерение было ясным — уничтожить любовницу, трофей, который Каин так цинично привел в их дом. Однако то, что она увидела за дверью, заставило ее остановиться и отбросить кинжал в сторону. Комната была погружена во мрак, разбавленный лишь слабым светом луны, проникающим сквозь окно. На широком подоконнике сидела Лилиан, сжимая в руках фотографию какого-то существа мужского пола. Ее хрупкие пальцы бережно касались изображения, а по щекам текли тихие слезы. Она целовала фотографию, словно пытаясь сохранить последние воспоминания о ком-то дорогом.
— Если ты пришла меня убить, делай это быстрее, — произнесла Лилиан дрожащим голосом, едва сдерживая рыдания. — Я не люблю этого монстра, что живет внутри моей утробы. Он убивает меня изнутри… Этот ребенок — противоестественное создание, грех, порожденный жаждой власти аурилии, который возжелал непокорную сильванти…
Диана замерла, обхватив руками свой округлившийся живот. Что-то в голосе Лилиан заставило ее подойти ближе. Гнев сменился странной тоской, когда она заглянула в глаза этой несчастной девушки.
— Кто он? — спросила Диана, указывая на фотографию в руках Лилиан.
Лилиан подняла голову. Ее черные глаза с белыми зрачками сверкнули болью и ненавистью. В них читалась история, полная потерь и несправедливости.
— Это мой жених, Сириус, — прошептала она, сжимая фотографию еще крепче. — Его убил Каин, твой муж.
Ее голос дрожал от злобы и горечи. В этот момент Диана почувствовала, как ее собственная боль переплетается с болью Лилиан. Между двумя женщинами, разделенными жестокостью одного мужчины, возникла странная связь — молчаливое понимание общего горя.
Спустя девять месяцев судьба, словно издеваясь, свела воедино два совершенно разных, но одинаково мучительных события. В один и тот же день, в один и тот же час начались роды у двух женщин, чьи жизни были связаны только одним человеком — Каином Фортисом.
Лилиан корчилась от нестерпимой боли в своей комнате, ее хрупкое тело изгибалось на кровати, будто готовое сломаться под давлением невидимой силы. Ее черные глаза с белыми зрачками, обычно полные печали, теперь были широко распахнуты от ужаса и страданий. Три врача окружали ее, их руки двигались быстро, но без особой заботы, словно она была лишь инструментом для достижения цели. Лилиан кричала, ее голос дрожал и прерывался, а по щекам текли слезы, смешиваясь с потом. Каждый ее вздох был наполнен болью и отчаянием, а в голове проносились мысли о том, что этот ребенок станет последним, что заберет у нее этот мир.
— Я больше не могу… мне больно, страшно… — шептала она сквозь стоны, но природа была безжалостна, вырывая новую жизнь из ее истерзанного тела.
В то же время Диана находилась в другой части дома, в полном одиночестве, если не считать акушерки, которая старалась всеми силами облегчить ее страдания. Но даже опыт помощницы не мог полностью заглушить ту бурю, что бушевала в теле Дианы. Ее золотые волосы прилипли ко лбу от пота, а зубы сжимались так сильно, что казалось, они вот-вот треснут. С каждым новым сокращением матки она едва сдерживала крик. Её гордость не позволяла ей показать слабость, но внутри всё бурлило и рвалось наружу.
— Держитесь, госпожа, еще немного! — успокаивала акушерка, но Диана едва слышала ее слова, погруженная в собственную борьбу. Ее руки вцепились в простыни, ногти оставляли глубокие борозды на ладонях, а дыхание стало хриплым и прерывистым.
Когда первый крик новорожденного раздался в комнате Дианы, она почувствовала, как сердце ее затопило волной облегчения и радости. На свет появился мальчик — здоровый, с золотыми кудрями, как у матери, и яркими золотыми глазами, унаследованными от отца. Его крошечное личико было идеальным, словно высеченным самой судьбой. Увидев златовласого сына, она ощутила, как к ней вернулся вкус жизни, несмотря на душевную боль, причиненную мужем. В этот миг она поняла, как назвать ребенка.
— Лиф, — прошептала Диана, беря сына на руки, и в ее глазах блеснули слезы гордости и любви. Этот момент стал ее победой — над болью, над страхом, над всеми трудностями, которые выпали на ее долю.
В то же мгновение в комнате Лилиан раздался другой крик — более слабый, но не менее значимый. Младенец, внешне похожий на Каина, с густыми черными волосами и угольно-черными глазами, которые удивительно были похожи на глаза матери, появился на свет. Лилиан, уже едва дыша, с трудом протянула руку, чтобы коснуться его лица.
— Дэф… — прошептала она, и в этом имени было все: ее любовь, ее боль, ее прощание с жизнью. Ее губы тронула едва заметная улыбка, а затем она закрыла глаза навсегда, оставив малыша в этом мире, где ему предстояло найти свой путь. Так в один и тот же момент две женщины родили двух мальчиков, связанных кровью, но разделенных судьбой. Хотя одна из них встретила новый день со слезами счастья, другая покинула этот мир, оставив своему сыну последний подарок — имя и память.
Неожиданно голову Дианы пронзила острая боль, заставив ее очнуться от воспоминаний. Придя в себя, она поняла, что, погруженная в прошлое, случайно ударилась о дверь собственной комнаты. Ее рука инстинктивно поднялась к виску, где уже начала проступать небольшая шишка.
— Госпожа, с вами все в порядке? — раздался обеспокоенный голос проходящей мимо прислуги.
— Да, все хорошо, просто задумалась, — ответила Диана, одарив девушку своей фирменной милой улыбкой, которая всегда обезоруживала окружающих. Не давая лишних поводов для вопросов, она спокойно вошла в свою комнату.
Тем временем в столовой царила тишина. Три брата продолжали сидеть за столом, погруженные в свои мысли. Воздух был наполнен гнетущим ожиданием, пока Дэф не нарушил молчание.
— Что ж, я пойду, — произнес он, поднимаясь со своего места. Голос звучал ровно, но в нем чувствовалась решимость.
— Куда? — Лиф поднял голову, его золотые глаза излучали легкое недоумение.
— Прогуляюсь по городу, — ответил Дэф, намеренно расплывчато. Перед тем как выйти, он бросил на Кела короткий, но красноречивый взгляд, полный немого вопроса: «Чего он от меня хочет?»
Кел, казалось, понял этот безмолвный посыл, но лишь слегка пожал плечами, не желая вступать в открытый диалог. Дэф кивнул, словно удовлетворенный этим ответом, и уверенным шагом направился к выходу из дома.
Выйдя на улицу, Дэф почувствовал, как за его спиной раздались торопливые шаги. Обернувшись, он увидел Лифа, который последовал за ним словно тень, неотступно преследующая своего хозяина. Его золотые глаза блестели в солнечном свете, а на лице читалось напряжение.
— Чего увязался за мной? У аристократов кончились «интересные дела»? — с насмешкой бросил Дэф, стараясь скрыть удивление и легкую тревогу от того, что брат решил составить ему компанию.
— Когда ты вернулся в город, ты стал самым интересным моим делом, — спокойно ответил Лиф, игнорируя издевку в голосе Дэфа. В его словах слышалась искренность, а также твердая решимость. — К тому же мне тоже интересно, кто убил нашего отца. Ты ведь собирался этим заняться, верно? — добавил он, быстро сообразив, как оправдать свое присутствие. Подойдя ближе, он встал рядом с Дэфом, словно заявляя о своем намерении разделить этот путь.
Дэф лишь усмехнулся, не желая показывать, насколько его тронула прямота брата. Однако внутри него что-то дрогнуло. Ему было приятно снова оказаться рядом с Лифом, как в старые времена, когда они были единым целым, несмотря на все различия. Но он не подал виду, сохраняя свою обычную холодную невозмутимость.
Дойдя до города, Дэф сделал глубокий вдох, словно пытаясь напитаться самой его сутью — воздухом, насыщенным запахами старого камня, металла и чего-то неуловимо тревожного. Вокруг кипела жизнь: одни спешили на работу, другие прогуливались по улицам, наслаждаясь атмосферой серого Норфлэра. Город жил своей обычной жизнью, полный звуков и ароматов, которые пробуждали в Дэфе поток воспоминаний. Его кожу покалывало от давно забытых ощущений. Проходя мимо магазина с оружием, он непроизвольно задержал взгляд на двух полицейских. Те стояли у входа, смеясь и обмениваясь шутками. Но стоило Дэфу встретиться с ними взглядом, как по спине пробежала холодная дрожь. Его лицо исказила гримаса отвращения и злости, а пальцы невольно сжались в кулаки. Эти люди в форме вызывали в нем что-то глубоко запрятанное, но все еще болезненное. Лиф, заметивший эту реакцию, подошел ближе и тихонько тронул брата за руку, выдергивая его из водоворота мыслей. Это движение заставило Дэфа моргнуть и перевести взгляд на Лифа, а затем снова на полицейских. Те, видимо, почувствовав его пристальный взор, перестали смеяться. Теперь они наблюдали за ним издалека, их лица стали напряженными, а руки инстинктивно потянулись к оружию на поясе. Напряжение между сторонами нарастало, словно невидимая стена начала формироваться между Дэфом и представителями закона. Но вместо того чтобы ответить на их настороженные взгляды или сделать шаг вперед, Дэф лишь скривил губы в едва заметной усмешке. Он медленно развернулся и пошёл прочь, оставляя за собой только тень своего прошлого и недосказанность.
Лиф невольно вздохнул с облегчением, когда их путь привел к старому кирпичному зданию. Его витражные окна, переливающиеся от изумрудно-зеленого до глубокого фиолетового, создавали причудливые узоры на стенах, словно само здание дышало магией. Свет, пробивающийся сквозь цветное стекло, придавал окружающему пространству почти сюрреалистический вид.
— Зачем мы здесь? И где мы вообще? — озадаченно спросил Лиф, осматриваясь. Перед входом в здание валялись груды мусора. Кое-где виднелись бурые пятна, напоминающие запекшуюся кровь. Огромные клыки и длинные когти, разбросанное повсюду, служили детям игрушками для импровизированных боев. Их смех и возгласы резко контрастировали с мрачной атмосферой места, будто сама жизнь пыталась вырваться из тягот этого уголка города.
— Это подпольный клуб, где работала первая жертва недавних убийств, — пояснил Дэф, не отрывая взгляда от входа. — Боб Снейгер. Ростовщик, управляющий подпольной химической лабораторией. Не самый приятный тип, но его смерть вызвала слишком много вопросов. — После короткого объяснения он уверенно шагнул внутрь здания. Лиф, помедлив секунду, последовал за ним. Внутри здание встретило их полумраком и сыростью, пропитанной запахом пота и металла. В центре помещения находилась арена, окруженная металлической сеткой. На ней двое бойцов, облаченных в потрепанную экипировку, отрабатывали удары друг против друга. Услышав шаги, они прекратили тренировку и замерли, внимательно наблюдая за вошедшими. В их глазах читалось любопытство, смешанное с осторожностью.
Когда из тени появился Лиф, один из бойцов расплылся в насмешливой улыбке. Его лицо выражало искренний интерес, но в голосе слышалась издевка:
— Неужели нас посетил сам Лиф Фортис, наследник клана «Кайросс»? Чем обязаны такой чести?
Лиф явно смутился, услышав свое имя. Он начал мяться, пытаясь подобрать подходящие слова:
— Эм… мы…
— Мы пришли, чтобы задать вопросы об убитом, — бесстрашно перебил Дэф, шагнув вперед. Его голос звучал холодно и уверенно, не оставляя места для колебаний. — О Бобе Снейгере.
Боец, который до этого смотрел на них с легкой ухмылкой, моментально изменился. Его лицо стало серьезным, а тело напряглось. Он выпрямился во весь свой внушительный рост, демонстрируя развитую мускулатуру, и встал перед Дэфом, словно пытаясь подчеркнуть свое физическое превосходство.
— А с чего ты взял, что мы тебе хоть что-то расскажем? — процедил он, сузив глаза. Его голос звучал угрожающе, но в нем чувствовалась скрытая настороженность.
— Согласен, у тебя нет поводов мне что-либо говорить. Поэтому предлагаю пари: если я одолею вас в бою, ты расскажешь мне все о жертве. Согласен? — произнес Дэф ровным тоном, но в его голосе чувствовался холодный вызов, от которого по спине пробегали мурашки.
— Если мы победим, вы станете нашими грушами для отработки ударов, договорились? — лукаво усмехнулся боец.
Дэф кивнул.
От этих слов лица двух бойцов озарились жутковатыми улыбками. Они медленно переглянулись, и в их глазах вспыхнул огонь жестокости, смешанный с азартом, как будто они уже представляли, как будут растягивать удовольствие от предстоящего поединка.
— Ты такой хлюпенький… Может, твой легендарный братишка подерется с нами? Ведь это он в восемь лет убил десятерых полицейских, верно, Дэф? — протянул первый боец, особо выделяя каждое слово, наслаждаясь тем, как Дэф слегка напрягся, услышав свое имя. Голос звучал насмешливо, но в нем сквозила тщательно скрываемая угроза.
— Так значит, ты знаешь, кто я, — процедил Дэф, его губы тронула едва заметная усмешка, но в черных глазах с белыми зрачками полыхнуло что-то ледяное, пронзающее до глубины души. Он не отводил взгляда от бойца, словно хотел прожечь его насквозь.
— Естественно! Весь город только об этом и говорит, особенно дамочки, — расхохотался второй боец, его смех звучал громко и издевательски, но в нем чувствовалась нервная дрожь. Он пытался казаться уверенным, но уже начинал осознавать, что связался с кем-то, кого явно не стоит провоцировать.
На это Дэф ничего не ответил. Он лишь неторопливо размял плечи, словно готовясь к чему-то обыденному, и уверенно шагнул на ринг. Два бойца уже ждали его, их грубые лица искажались ехидными ухмылками, а в глазах читалась смесь презрения и азарта. Казалось, они представляли, как будут издеваться над своим противником. Дэф остановился на краю ринга, его угольно-черные глаза скользили по пространству вокруг, оценивая каждую деталь. Он медленно убрал руки за спину, выпрямил спину и слегка наклонил голову вперед, словно прислушиваясь к собственному дыханию. Его движения были плавными, почти расслабленными, но в них чувствовалась скрытая сила, будто он был хищником, готовым в любой момент броситься на свою добычу.
— Ты готов, или тебе дать еще время для разминки? — произнес один из бойцов, явно насмехаясь. Он демонстративно разминал кулаки, производя громкие хлопки, которые эхом разносились по залу. В его голосе звучала уверенность победителя, который заранее праздновал триумф.
— Не стоит, но спасибо за беспокойство, — ответил Дэф, даже не взглянув на своих противников. Его тон был спокоен, почти равнодушен, что только усиливало раздражение бойцов. Лиф, стоявший возле колокольчика, замер, ожидая сигнала. Амбал бросил на него короткий взгляд и кивнул, давая понять, что они готовы начать. Колокольчик прозвенел, его звук разорвал напряженную тишину, и поединок начался.
Бойцы не стали терять времени. Они ринулись на Дэфа с двух сторон, стремясь сжать его в клещи и лишить возможности маневра. Их шаги грохотали по кафельному полу, а кулаки, казалось, вот-вот вмажут по нему. Но вместо того чтобы попытаться уклониться или отступить, Дэф сделал неожиданное.
Когда первый боец замахнулся для мощного удара справа, Дэф резко наклонился вперед, словно лист, уклоняющийся от порыва ветра. Кулак просвистел мимо, едва не задев второго бойца, который не успел вовремя затормозить. Пока тот пытался восстановить равновесие, Дэф резко развернулся и нанес короткий, но точный удар локтем в солнечное сплетение первого противника. Тот согнулся пополам, хватая ртом воздух, как выброшенная на берег рыба. Не давая себе ни секунды передышки, Дэф сделал шаг назад, уходя от удара второго бойца, который попытался атаковать его сзади. Затем, словно тень, он скользнул вбок и, используя инерцию противника, подставил ему подножку. Массивное тело бойца рухнуло на пол с громким стуком, заставив Лифа невольно вздрогнуть.
Но бой еще не завершилась. Первый боец, тяжело дыша, попытался встать на ноги, сжимая кулаки. Дэф, не сводя глаз, подошел к нему и, прежде чем противник успел отреагировать, молниеносно ударил его в челюсть. Голова бойца резко дернулась назад, и он безвольно осел на пол, потеряв сознание. Второй боец, видя, что его товарищ повержен, попытался подняться, но Дэф был быстрее. Он резко схватил бойца за ремень, подтягивая к себе так близко, что их лица почти соприкоснулись. Его голос был холодным, словно ледяной ветер, когда он прошептал:
— Надеюсь, ты мне скажешь правду. А то жалко марать о вас руки.
С этими словами Дэф резко оттолкнул своего оппонента, который, потеряв равновесие, тяжело упал на пол и беспомощно раскинул руки. Его тело дрожало от напряжения, но сил продолжать бой уже не осталось.
В зале воцарилась тишина, нарушаемая лишь тяжелым дыханием поверженных бойцов. Лиф стоял неподвижно, его взгляд был прикован к Дэфу. Несмотря на жестокий поединок, тот даже не запыхался. Казалось, он едва приложил усилия для победы. Медленно размяв плечи, Дэф поправил рукава своего черного пиджака с серебряными узорами. Ни один мускул не дрогнул на его лице, пока он направлялся к поверженным противникам, которые лежали на спинах, все еще пытаясь осознать произошедшее. Подойдя вплотную к одному из них, Дэф сделал нечто, отчего кровь застыла в жилах у всех присутствующих. Из его рта выскользнул длинный язык, покрытый щупальцами, которые мерцали сине-красным светом, словно живые электрические заряды. Язык обвился вокруг шеи бойца, сжимая ее с неумолимой силой. Казалось, это была не просто атака — это было предупреждение, демонстрация власти, которая не оставляла места для сопротивления. Боец начал задыхаться, его лицо стремительно наливалось синевой. Он отчаянно колотил руками по полу, надеясь ослабить железные объятия, но его усилия становились все менее энергичными, а тело — все более вялым. Зрелище было жутким, почти гипнотическим. Наконец, Дэф разжал язык, позволив ему плавно вернуться обратно в рот. Его лицо оставалось абсолютно бесстрастным, словно он только что выполнил самую обыденную задачу.
— Теперь ты готов вести со мной диалог? — спросил он, глядя на поверженного противника сверху вниз.
Тот молча кивнул, не в силах выдавить ни слова. В его глазах читался страх, смешанный с пониманием того, что перед ним находится кто-то, с кем лучше не шутить.
— Славно, — произнес Дэф, голос звучал спокойно, но с легкой ноткой издевки.
Затем Дэф медленно повернулся и встретился взглядом с Лифом. Тот застыл, словно высеченная из камня статуя, его золотые глаза были широко распахнуты, а в них читалась целая буря чувств — от шока до боли. В этот момент Лиф не просто смотрел на брата. Перед его мысленным взором разворачивались картины прошлого — того самого, которое некогда безжалостно разрушило их связь. Воспоминания накатили внезапно, подобно цунами, затягивая его в пучину, где страх, вина и боль сплелись в единый тугой узел.
— Долго стоять будешь? — голос Дэфа прозвучал ровно, но в нем чувствовалась легкая насмешка, будто он хотел выдернуть брата из этого водоворота эмоций одним коротким замечанием.
Лиф вздрогнул, словно очнувшись от тяжелого сна. Его губы слегка дрогнули, будто он хотел что-то сказать, но слова застряли где-то внутри, не находя выхода. Он молча опустил глаза, пытаясь собрать себя по кусочкам, но чувство тревоги все еще висело в воздухе, создавая напряжение в пространстве между ним и братом. Взяв себя в руки, Лиф подошел к поверженному бойцу, схватил его за майку неопрятного вида и рывком усадил на стоящий рядом стул — тот самый, на котором обычно восседал тренер, наблюдая за тренировками. Затем Лиф сделал шаг назад, освобождая место для Дэфа, который, словно хищник, уже начал кружить вокруг своей жертвы.
— А теперь расскажи мне про Боба и про то, что он делал перед своей смертью, — произнес Дэф холодным, режущим тоном. Его черные глаза с белыми зрачками сверлили бойца, словно пытались проникнуть в самые глубины его разума.
Боец сглотнул, вытирая тыльной стороной ладони разбитую губу, из которой сочилась кровь. Его голос был хриплым, но в нем чувствовалась попытка сохранить остатки достоинства.
— В последнее время Боб был очень воодушевлен, — начал он, стараясь говорить уверенно. — Твердил про какой-то большой заказ, который сулил ему огромное состояние. К нему даже пару раз заходили еще двое из тех, кто был убит… Да, те самые. Они обсуждали взрыв, его дальность действия и доставку какого-то механизма, через целую цепочку курьеров. Говорили, что если полицейские возьмутся за дело, то не смогут выйти на них.
Дэф замер на мгновение, словно обдумывая услышанное, а затем продолжил свое бесстрастное движение вокруг бойца. Но внезапно второй боец, все еще сидящий на полу ринга, вмешался, хотя его голос звучал чуть насмешливо:
— Ты забыл добавить про сексуальную дамочку, чей силуэт мы видели во время одной из наших потасовок. Помнишь? Когда меня чуть не уничтожил другой подонок из соседнего боевого клуба.
Первый боец хмыкнул, словно только сейчас вспомнив важную деталь, и торопливо добавил:
— Точно! К Бобу иногда заглядывала женщина. Судя по всему, она контролировала этот заказ. Может, она была заказчицей, а может, просто представителем того, кто стоял за этим делом.
Пока Дэф и Лиф внимательно слушали, изучая каждую мелочь, напряжение в зале росло, как будто невидимая пружина все туже сжималась, готовая в любой момент распрямиться. Но как только бойцы закончили излагать свою версию событий, напряжение мгновенно исчезло.
После того как все было выяснено, Дэф тяжело вздохнул и молча направился к выходу. На прощание он лишь слегка поднял руку, давая бойцам понять, что их помощь больше не требуется. Лиф, в свою очередь, коротко злобно посмотрел на них и последовал за братом, стараясь не отставать. Оказавшись снаружи, где полумрак здания сменился холодным светом дня, Дэф глубоко вдохнул воздух и размял плечи, словно пытаясь сбросить напряжение после разговора. Внезапно он замер на месте, бросив взгляд на свой пиджак, и провел пальцами по слегка потрепанному краю ткани.
— Черт возьми, — процедил он сквозь зубы, демонстрируя Лифу повреждение. — Эти верзилы все-таки сумели до меня дотянуться.
Разрыв был едва заметен — настолько маленьким и незначительным казалось это повреждение. Если бы Дэф специально не указал на него, Лиф, скорее всего, даже не обратил бы внимания. Однако для самого Дэфа этот факт явно имел значение: его губы слегка скривились, будто он испытывал смесь досады и легкой насмешки над собой. Смотря на брата, Лиф испытывал целую бурю противоречивых чувств. Но больше всего его тревожил образ Дэфа, который так холодно и безжалостно расправился с бойцами. Казалось, что внутри него тлел огонь жажды боя — будто он искал повод для схватки, чтобы выплеснуть накопившуюся ярость.
— Почему ты меня бросил? — не выдержал Лиф, и слова полились потоком, словно плотина, сдерживающая боль долгих лет, наконец рухнула. — Ты ведь знал с самого начала, что отец видел именно тебя главой клана «Кайросс». Почему ты просто ушел, оставив нас?
Дэф замер, его угольно-черные глаза задумчиво устремились вверх, к небу, где переливы розового и голубого создавали причудливую палитру. Он молча разбирал эти оттенки в своей голове, словно художник, стоящий перед чистым холстом, обдумывая каждый мазок.
— У меня не было выбора, — ответил он тихо, но уверенно. — Я должен был уйти, чтобы ты смог выжить.
— Что ты имеешь в виду? — Лиф нахмурился, явно не понимая смысла слов брата. Его голос дрожал от недоумения и нарастающего напряжения.
Но прежде чем Дэф успел ответить, перед мысленным взором Лифа всплыла картина из прошлого… Сцена, которая произошла десять лет назад, в тот самый день, когда все изменилось…
Улицы Норфлэра в те времена были полны самых разнообразных существ. В воздухе витало оживление: город готовился отметить шестисотлетие своей победы над астрилиями — древними правителями Норфлэра, которые когда-то угнетали как аурилий, так и сильванти.
Астрилии были непобедимыми воинами своего времени. Быстрота движений, ловкость и неутолимая жажда власти делали их настоящими машинами войны. Но самое пугающее заключалось в том, что они были гибридами, рожденными от смешения двух рас: аурилий и сильванти. Эти создания воплощали в себе лучшие качества обоих видов, но также и самые страшные их недостатки. Изначально астрилии насильно рождались от женщин, у которых не было выбора, как идеальные воины, предназначенные для завоевания других городов. Их задачей было расширять границы Норфлэра, в то время как чистокровные аурилии и сильванти, погруженные в роскошь и власть внутри разрастающегося мегаполиса, наслаждались плодами их усилий. Почти столетие все шло именно так, как задумано: астрилии безропотно служили, выполняя свою роль безупречно.
Но однажды астрилии осознали собственное превосходство. Физическая мощь, хищный интеллект и неутолимая жажда власти сделали их слишком опасными, чтобы оставаться подчиненными. В один роковой день они устроили переворот, захватив власть в городе и сместив коренных существ и жителей. Те, кто был рожден для службы, стали новыми владыками Норфлэра, и все вынуждены были склониться перед их гнетущей тиранией.
Астрилии унаследовали черты обоих видов, но при этом переработали их в нечто еще более жуткое. От аурилий они взяли хищничество и даже каннибализм — непреодолимое желание поглощать все живое, будь то союзники или враги. А от сильванти им досталась любовь к изысканным «лакомствам», только их аппетит распространялся не на то, что растет из земли, а на тех, кто бегает по ней. Они предпочитали охотиться на живых существ, делая процесс убийства частью своего удовольствия.
Так случилось, что существа, некогда бывшие верными слугами своих создателей, превратились в беспощадных правителей. Их правление ознаменовало эпоху террора, когда страх и отчаяние прочно поселились в сердцах горожан. Каждый день был наполнен ужасом: астрилии безжалостно подавляли любое проявление свободы, превращая города в тюрьмы, где надежда угасала быстрее, чем пламя свечи на ветру. Казалось, астрилии будут у власти вечно, пока… В один из дней две могущественные расы — аурилии и сильванти, чьи отношения уже давно были омрачены взаимной неприязнью, — нашли в себе силы объединиться ради общей цели. Их союз стал не просто вынужденным сотрудничеством, но символом того, что даже враждующие стороны могут преодолеть разногласия перед лицом угрозы. Жестокая битва, длившаяся долгие дни и ночи, стала переломным моментом в истории Норфлэра. Аурилии и сильванти, используя всю мощь и хитроумные стратегии, одержали победу над своими тиранами. Часть астрилий была уничтожена, а те, кто выжил, — молодое поколение, еще не успевшее познать вкус истинной свободы, — были обращены в рабство. Их заковали в магические кандалы, которые не позволяли им удаляться от хозяев, а еще астрилий подвергли жестокому обращению: они получали лишь крохи еды, едва поддерживающие жизнь.
Это событие стало поворотным моментом в истории Норфлэра. Оно положило конец многовековым страданиям и принесло долгожданное существам, которые так долго находились под гнетом тирании. Однако цена этой победы была высока: кровь, предательства и новые формы угнетения стали новым фундаментом мира, который теперь называли «свободным».
В день праздника Лиф и Дэф весело носились по улицам города, запуская в небо разноцветные воздушные змеи. Порывы ветра, которые Лиф создавал с помощью заклинаний, поднимали их все выше и выше. Улицы были полны смеха и радости, но Дэф время от времени замечал недоброжелательные взгляды аурилий. Они смотрели на него так, будто он был добычей, готовой вот-вот стать их жертвой. Эти взгляды пронизывали его насквозь, заставляя чувствовать себя чужим даже в атмосфере праздника. Неожиданно сильный порыв ветра, вызванный очередным заклинанием Лифа, подхватил одного из змеев и понес его в сторону темного переулка. Братья переглянулись и, не говоря ни слова, побежали следом, стремясь спасти игрушку, исчезающую в полумраке узких стен. Добежав до змея, который оказался в тесном закутке между мусорными баками и стеной, братья начали осторожно отряхивать его от пыли и грязи. Но неожиданно их внимание привлек странный шорох, донесшийся из-за мусорных контейнеров. Этот шорох сопровождался грубым смехом, от которого по спине пробегал холодок. Выглянув из-за баков, они увидели ужасную картину: двое полицейских безжалостно избивали какое-то существо, а еще восемь стражей закона равнодушно наблюдали за происходящим. Существо уже едва дышало, харкая кровью и беспомощно корчась на земле. Его стоны были тихими, почти невнятными, но все равно слышались сквозь издевательский смех нападавших.
— Остановитесь… пожалуйста… — хрипело существо, но его мольбы лишь усиливали веселье полицейских. Каждый новый удар сопровождался взрывами их грубых шуток и насмешек.
Не в силах больше терпеть это издевательство, Дэф ринулся вперед. Словно тень, он выскочил из-за укрытия и с разбегу нанес удар по ноге одного из полицейских. Тот с громким стоном рухнул животом на землю, корчась от боли. Остальные, еще секунду назад смеявшиеся до слез, мгновенно замолчали. Их взгляды, полные ярости и презрения, устремились на мальчишку.
— Ах ты сопляк! — взревел второй полицейский, делая шаг вперед. Но внезапно он остановился и начал принюхиваться к Дэфу. Через мгновение его лицо исказила злобная ухмылка.
— Посмотрите-ка! Да здесь решил стать героем еще один сильванти, — произнес аурилия с издевкой, обращаясь к своим товарищам.
Услышав это, Дэф застыл на месте, словно его ударили. Он был готов отрицать эти слова всем своим сердцем.
— Я аурилия! — выкрикнул он, срывая с себя амулет, который отец подарил ему для маскировки под сильванти, и, не давая врагу опомниться, стремительно атаковал второго полицейского, сбивая его с ног.
В пылу борьбы он вытянул длинный язык — способность, которая была характерна только для аурилий. Но в тот же момент его пальцы начали стремительно меняться: черные когти выросли на руках и ногах, что было неоспоримой чертой сильванти.
Теперь все участники конфликта замерли. Полицейские с недоумением переглядывались, а Дэф стоял между ними, сам не понимая, кто он есть на самом деле. Граница между двумя расами, казалось, растворилась в нем, оставив лишь хаос и противоречия.
Лиф, замерев возле мусорных баков, с нарастающим ужасом наблюдал за происходящим. Еще мгновение назад он был уверен, что они с братом принадлежат к одной и той же расе. Но теперь, при виде того, как Дэф начинает трансформироваться прямо у него на глазах, его уверенность рухнула, словно карточный домик.
— Не может быть… Астрилия? И не в магических кандалах? — дрожащим голосом произнес один из полицейских, медленно поднимаясь с корточек. Его лицо исказилось гримасой страха и недоумения, словно он увидел нечто, противоречащее всему, во что он верил.
Но Дэф не мог ответить. Нет, дело было не в нежелании — он просто не знал, кто он такой. Эмоции, инстинкты и первобытные порывы, которые сейчас бушевали внутри него, были чужды даже ему самому. Они кричали только об одном: убивать. И эта мысль пугала его больше, чем кого-либо другого.
— Дэф… — едва слышно прошептал Лиф, глядя на брата широко распахнутыми глазами. В его голосе читались страх, боль и неверие.
Дэф обернулся на знакомый голос, на мгновение потеряв концентрацию. Этого оказалось достаточно. Один из полицейских, воспользовавшись моментом, схватил свою дубинку и с силой ударил Дэфа по голове. Удар был настолько резким и неожиданным, что Дэф рухнул на землю, схватившись за голову. Перед его глазами все задвоилось, а цвета стали настолько яркими, что начали рябить, превращая мир вокруг в пульсирующий хаос.
— Зря… — прохрипел он хриплым, низким голосом, который совершенно не походил на детский. Это было последнее, что он произнес, прежде чем его тело будто взорвалось изнутри. Словно дикий зверь, вырвавшийся из клетки, он набросился на полицейских. Когти, выросшие на руках, рвали плоть с жуткой легкостью, а его язык, длинный и гибкий, высасывал души из еще живых тел. Каждое движение Дэфа было одновременно пугающе быстрым и невероятно точным. Он двигался как хищник, который давно забыл о жалости или сомнениях.
Лиф стоял, парализованный ужасом, не в силах отвести взгляд от кровавого месива, которое разворачивалось перед ним. Капли крови падали со всех сторон, оставляя пятна на его одежде и коже. А в воздухе висел тяжелый металлический запах, вызывающий тошноту. Когда последний из полицейских упал, обмякнув как тряпичная кукла, Дэф замер. Его тело дрожало от напряжения, а руки, покрытые кровью и напитанные чужими жизненными силами, все еще были готовы к атаке. В его глазах мелькнуло нечто новое — осознание сделанного.
Дэф судорожно сглотнул, пытаясь прийти в себя. Голова продолжала гудеть после удара дубинкой, но это было ничто по сравнению с тем штормом эмоций, который бушевал внутри него.
Лиф наконец-то нашел в себе силы сделать шаг вперед. Его голос дрожал, но слова прозвучали на удивление твердо:
— Дэф… Что с тобой происходит?
Дэф медленно повернулся к брату. Его лицо, обычно спокойное и невозмутимое, теперь исказила гримаса боли и растерянности. Казалось, он сам не понимал, что творится с его телом и разумом.
— Я… я не знаю, кто я, Лиф, — произнес он хрипло, будто каждое слово давалось ему с огромным трудом. В его голосе слышались отчаяние и страх. — Я не понимаю, что со мной не так. Почему я… такой?
Он поднял свои окровавленные руки, разглядывая их так, словно видел впервые. Черные когти, которые еще недавно украшали кончики его пальцев, начали медленно исчезать, растворяясь в воздухе, словно их никогда и не было. Его язык, только что высасывающий души, тоже вернулся к обычной длине. Все это происходило прямо на глазах у Лифа, который застыл, не в силах вымолвить ни слова.
— Нам нужно уходить, — быстро сказал Лиф, хватая Дэфа за руку. В его голосе звенела тревога. — Сейчас же. Если нас найдут здесь…
Но Дэф не двигался. Его тело словно окаменело, а взгляд был прикован к телам, лежащим вокруг. Он чувствовал их энергию, их последние крики, которые эхом отдавались в его сознании. Слишком тяжело.
— Я не могу… — прошептал он, качая головой. — Я не могу просто уйти с тобой…
Он посмотрел на брата с болью в глазах и сделал шаг назад. Обернувшись, он увидел Диану, стоявшую в начале переулка. Ее глаза были широко раскрыты, а лицо бледно как полотно. Не теряя ни секунды, она подбежала к Дэфу и шепнула:
— Скройся и не высовывайся, или они тебя убьют.
Диана указала рукой в сторону, откуда доносились звуки праздничного парада. Не говоря ни слова, Дэф рванул вперед, мгновенно смешавшись с толпой. Но перед тем как исчезнуть из виду, он обернулся и бросил последний взгляд на брата, словно прощаясь с ним навсегда.
Когда Дэфа уже не было видно, к переулку подбежали другие полицейские, услышавшие звуки борьбы. Их лица пылали яростью, а в глазах читалась решимость разобраться с тем, кто осмелился убить их товарищей. За ними появились члены клана «Кайросс», среди которых выделялся Каин — высокий, холодный, как всегда. Его желтые глаза внимательно изучали происходящее. Все взгляды сразу устремились на Лифа и Диану, словно требуя объяснений.
— Эти полицейские решили устроить акт нападения на наследника клана «Кайросс», надеясь в дальнейшем шантажировать главу клана с целью выкупа или еще чего похуже, — быстро сочинила Диана, ее голос звучал уверенно и громко, привлекая внимание всех присутствующих. Она гордо посмотрела на сына, а затем перевела взгляд на мужа, который смотрел на нее с явным недоверием, чуть заметно приподняв бровь.
— Неужели ты всех десятерых опытных полицейских убил? — спросил один из полицейских, его голос дрожал от смеси шока и неверия. Он смотрел на Лифа, чья одежда была испачкана кровью, а золотые глаза сверкали, словно два солнца.
Лиф замер. Его сердце забилось чаще, а мысли завертелись в голове, словно вихрь. Сначала он растерянно взглянул на мать, которая продолжала стоять с высоко поднятой головой, затем на отца, чей пронизывающий взгляд будто пробивал его насквозь. Но когда его взгляд скользнул по остальным членам клана, что смотрели на него с восхищением и удивлением, внутри него что-то щелкнуло. Что-то, о чем он даже не смел мечтать. В этот момент он почувствовал, как его захлестывает новая эмоция — жажда власти. Жажда стать тем, кем он всегда должен был быть: следующим главой клана, как его отец. Его колебания исчезли. На их место пришла холодная уверенность. Глаза Лифа загорелись решимостью, а в груди разлилось чувство триумфа. Теперь он понял: это его шанс. Шанс доказать всем, что он достоин. Достоин быть лидером. Достоин править.
— Да, это я их всех убил, — твердо и без запинки произнес Лиф, шагнув вперед. Его голос звенел громко, а движения были полны уверенности. Он больше не был тенью Дэфа, любимца отца. Он стал тем, кто защитил честь клана. Тем, кто готов идти по головам ради своей цели.
Толпа вокруг взорвалась аплодисментами. Крики одобрения и восхищения заглушили даже шум праздничного фестиваля. Но среди всего этого хаоса только один человек сохранял холодное спокойствие — Каин. Его глаза, полные подозрения, не отрывались от Лифа. Казалось, он видел сквозь маску сына, чувствовал ложь за его словами. Но Лиф не отводил взгляда. Он встретил холодный взгляд отца с вызовом, внутренне усмехаясь.
«Теперь начинается моя игра», — пронеслось в голове Лифа, и его губы тронула едва заметная улыбка.
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Глава 3
Двуликая монета: когда каждая сторона права

Стоя в переулке, Лиф и Дэф молча смотрели друг на друга. В голове Лифа проносились воспоминания о том роковом дне, который изменил их жизни навсегда.
— Если бы я тогда остался с тобой… — начал Дэф, и его голос звучал тихо, но с отчетливой горечью. — Вряд ли ты вообще смог бы вернуться домой. — Он грустно усмехнулся, словно иронизируя над судьбой. Его черные глаза потемнели еще больше, когда он добавил: — Я благодарен твоей матери за то, что она приказала мне бежать. Меня могли убить. Но знаешь… они были бы правы, если бы сделали это. Убив такое чудовище, как я, они просто выполнили бы свой долг.
Дэф сделал шаг вперед, почти вплотную приблизившись к Лифу. Его взгляд, полный боли и сарказма, прожигал насквозь, когда он заговорил снова:
— Но знаешь, что самое забавное? Гибриду вроде меня за убийство полицейских грозила неминуемая смерть. А тебе… тебе, чистокровному аурилии, они все простили. Они не только покрыли твое преступление, но и превратили тебя в легенду. Тела сожгли, а полицейских, у которых остались сомнения, повысили, чтобы они молчали. Тебя же, напротив, возвеличили. Теперь все кланы говорят о твоей силе, о твоей храбрости, чтобы запугать высшее общество и поднять авторитет клана. Хотя, если разобраться, их руки испачканы куда сильнее, чем мои когда-либо могли быть.
Голос Дэфа зазвучал еще холоднее, стал почти режущим, когда он произнес последние слова. Затем он резко отступил назад, словно, не желая больше находиться рядом с братом. Между ними повисла тяжелая тишина, нарушаемая лишь шумом ветра, который усиливал напряжение момента.
— Прости, что занял твое место, но… я об этом ни разу не пожалел, — откровенно признался Лиф. Его голос звучал спокойно, в нем чувствовалась скрытая гордость. — После того, как ты исчез, меня наконец-то заметили как будущего наследника и стали готовить к принятию отцовского поста.
На это Дэф лишь усмехнулся, качая головой. Его черные глаза блеснули насмешкой, когда он заговорил:
— Удивительно. Норфлэр, который раньше славился тем, что трон не наследуют, а завоевывают, превратился в такой же демократический город, как на западе Мистериумских земель. Жаль, что историю нашего города пытаются перекроить, но при этом не забывают пугать тем Норфлэром, который они сейчас явно презирают.
Его слова еще витали в воздухе, когда по всем улицам города раздался звук королевской трубы — низкий, протяжный и тревожный. Этот звук всегда предвещал важные, но по большей части недобрые события. Он эхом разнесся между высокими шпилями зданий, заставляя жителей на улицах поднимать головы и обмениваться встревоженными взглядами. Норфлэр в этот момент казался живым организмом. Толпы существ, одетых в строгие черные и серые одежды, словно кровь, текли по извилистым улицам, сливаясь в одну большую реку возле главной площади. Их лица выражали смесь любопытства и беспокойства. Кто-то шептался, кто-то спешил, бросая быстрые взгляды на островерхие башни, украшенные статуями, которые, казалось, следили за каждым шагом. В воздухе витал сладковатый запах цветов с примесью металла — вечный символ города, где красота соседствовала с опасностью.
Услышав звук трубы, братья мгновенно переглянулись. Не говоря ни слова, они рванули вперед. Лавируя в толпе, Дэф двигался с грацией хищника, легко уклоняясь от случайных прохожих, его черный пиджак развевался за спиной. Лиф, напротив, действовал более решительно, чуть ли не расталкивая тех, кто не успевал уступить дорогу. Его золотые волосы мелькали в толпе, словно маяк. Когда они достигли центра города, картина перед ними поразила воображение. Напротив здания, где недавно произошел взрыв, собралась огромная толпа. Существа всех мастей стояли плотной стеной, их голоса сливались в единый гул. Некоторые пытались пробиться ближе, другие просто наблюдали, перешептываясь и указывая на поврежденное здание. На фоне этого хаоса выделялись стражники в темных доспехах, которые старались сдерживать толпу, но их усилия казались тщетными.
Неожиданно на главный пьедестал вышла королева города. Ее фигура притягивала взгляд, но при этом оставалась странно незапоминающейся — словно тень, которая растворяется, стоит только отвести глаза. Безликое, идеально вылепленное лицо казалось одновременно красивым и лишенным характерных черт, как у искусно созданной куклы. Длинная шея добавляла ей хрупкости, но в то же время делала похожей на хищную птицу, наблюдающую за добычей. На ней было строгое серое платье, расшитое кроваво-красным орнаментом, который извивался, словно живые вены, пульсирующие под тканью. Каждое движение ее рук подчеркивало холодную элегантность наряда, но ничто не могло скрыть пустоту взгляда. Глаза королевы, словно два замерзших озера, отражали безразличие ко всему, что происходило вокруг.
Она подняла руку — медленно, будто взвешивая каждое свое действие, — и толпа мгновенно умолкла. Даже самые дерзкие языки затаили дыхание. В воздухе повисла тишина, нарушаемая лишь едва слышным шорохом ветра, играющего с длинными рукавами королевы. Королева заговорила. Ее голос был ровным и холодным, словно каждый звук проходил через ледяной фильтр, прежде чем достигнуть ушей собравшихся. Он не выражал никаких эмоций, но тем не менее завораживал своей безупречной четкостью, заставляя каждого присутствующего внимательно вслушиваться в произнесенное слово.
— Граждане Норфлэра! — разнесся по площади звонкий холодный голос королевы. Ее слова эхом отражались от высоких башен, заставляя толпу замереть в ожидании. — В это непростое время, когда все члены совета пали жертвой трагических обстоятельств, мы вынуждены были пересмотреть политику нашего государства. Отныне королевская семья будет напрямую общаться с народом, минуя совет, который слишком часто искажал наши намерения.
Она сделала паузу, позволяя словам повиснуть в воздухе, словно давая каждому присутствующему возможность осознать важность момента.
— Сегодня начинается новая эра для Норфлэра. И в знак доброй воли мы поддерживаем инициативу двух новых представителей власти, которые будут выражать как наши интересы, так и ваши. Мы возрождаем древний обычай: право на власть получит тот, кто познает истинный смысл силы. Ведь именно сила создала наш великий город! — Ее голос зазвучал еще увереннее, почти торжественно, будто она возвещала начало новой эпохи. Королева замерла, опустив руки вдоль тела. Толпа мгновенно взорвалась одобрительными криками и громкими аплодисментами. Существа всех мастей, казалось, забыли обо всем на свете, упиваясь моментом перемен и надеждой на лучшее будущее.
Но не все разделяли эту радость. В тени за ареной, где свет праздничных факелов не мог пробиться сквозь темноту, стояла женщина. Ее фигура была одновременно грациозной и напряженной, словно лезвие, спрятанное в бархатных ножнах. Темно-зеленые волосы, словно листва в сумерках, обрамляли ее лицо, а фиолетовые глаза блеснули в полумраке, прежде чем она окончательно растворилась во тьме. Длинное черное платье плотно облегало ее стройную фигуру, спадая до самого пола. Золотые узоры на ткани мягко мерцали, а цепочки, украшающие платье, издавали едва слышный металлический звон при каждом движении. Пока толпа продолжала ликовать, женщина бесшумно скользнула прочь, исчезая в лабиринте переулков Норфлэра.
Тем временем в роскошных покоях одного из особняков расы сильванти пожилой слуга, согнувшийся под тяжестью лет, но все еще сохраняющий достоинство, приблизился к своей госпоже. Его голос был тихим, но почтительным:
— Госпожа Кайра, гости прибыли в ваши владения по вашему приглашению и теперь ожидают вас.
Кайра медленно повернулась, ее фиолетовые глаза сверкнули в полумраке комнаты. Она слегка кивнула, словно отметив услышанное, и направилась к выходу, готовясь встретить тех, кто осмелился прийти на ее зов.
Войдя в комнату, она мило поприветствовала собравшихся аристократов, явившихся по ее приглашению. Усевшись вокруг овального стола, каждый из господ озирался по сторонам, пытаясь осознать, что вообще делает здесь. Кайра, свысока взирая на этих, как она считала, безмозглых аристократов, слегка улыбнулась, проходя мимо них.
— Дамы и господа, сегодня я собрала вас не просто так, — начала она уверенно, ее голос звенел, словно клинок, готовый рассечь тишину. — Мир меняется. Сейчас миром правят разные расы, и более того, даже дети кровосмешений находят свое место под солнцем. Во всем Мистериуме гибриды встречают радушный прием, в то время как наш величественный город, превосходящий размерами многие материки, по-прежнему отрицает их. Дариан и ныне покойный совет, отвергали эти идеи, держа гибридов в страхе и полагая, что древние кланы, такие как наши, больше не способны управлять Норфлэром. Чтобы изменить это, я предлагаю вашим кланам присоединиться к клану «Багровых титанов». Вместе мы сможем свергнуть нынешнюю королевскую семью, захватить город и вернуть ему то величие, которое когда-то заставляло трепетать все города перед нами.
Она закончила свою речь и спокойно обвела взглядом аристократов, ожидая их реакции. Те, кто правил частичкой города благодаря деньгам и запретным связям, молчали, обдумывая ее слова.
— Со второй частью плана я полностью согласен. — Первым нарушил тишину пожилой аристократ с фиолетовыми волосами и длинной бородой, украшенной золотыми нитями. Его голос был тверд, но в нем слышалась осторожность. — Но что касается гибридов… Я не уверен. Наши предки пережили войну между расами и астрилиями. Зачем выпускать зверей, которые в будущем могут укусить нас за руку?
— Эти «звери», как вы их называете, были теми, благодаря кому Норфлэр стал тем городом, каким его запомнили враги и союзники, — начала Кайра, ее голос звучал уверенно, но в нем чувствовалась холодная решимость. — Наш город теряет земли. Города, некогда ставшие частью Норфлэра, отделяются и бунтуют. Могущественные кланы покидают нас, уходя в другие земли. Если мы не изменим ситуацию, Норфлэр падет окончательно.
— Звучит, конечно, красиво и заманчиво, — с издевкой протянул старик аристократ, играя своей длинной бородой, украшенной золотыми нитями. — Но где гарантии, что астрилии примут наш союз? И что они не начнут поедать нас снова? Докажите мне, что астрилии способны сотрудничать. И найдите того, кто станет их предводителем. Хах… — он сделал паузу, его глаза сверкнули хитрым блеском. — Как я слышал, вы пытались создать идеальную астрилию, но все ваши попытки закончились неудачей. И кровопролитием. Не так ли, Кайра?
Кайра напряглась, ее ладони на мгновение сжались в кулаки, но она быстро взяла себя в руки. Ее взгляд стал ледяным, когда она твердо ответила:
— Найду. Поверьте. — Она резко развернулась и заняла место во главе стола, словно подчеркивая свое лидерство.
— Ух, надеюсь, — усмехнулся старик, пригубив вино из бокала. Он постучал указательным пальцем по краю бокала, добавив — А то не видать вам нашей поддержки.

Площадь Норфлэра.
После того как королева огласила новость, площадь города наполнилась шумом и движением. Члены кланов— все, кто желал принять участие, направились записываться на бои-поединки на арене. Суета охватила каждый уголок города, существа обсуждали свои шансы и стратегии. Братья же стояли в стороне, неподалеку от церкви, где верующие молились четырем стихиям. Они молчали, наблюдая за происходящим, словно ожидая чего-то большего.
— Я пойду записываться, — решительно произнес Лиф, его голос звучал твердо, словно он уже принял свою судьбу. Бросив последний взгляд на брата, он направился к стражам, державшим в руках длинные свитки анкет, куда вносили себя все члены кланов, желающие принять участие в боях.
Дэф остался стоять на месте, его ноги словно приросли к холодным камням площади. Вокруг кипела жизнь: существа спешили записаться, хвастались друг перед другом силой и выносливостью. Но для Дэфа весь этот хаос казался далеким, словно он находился под толщей воды, где звуки доносились приглушенно, а мир терял свои краски. Его мысли метались как раненый зверь, загнанный в угол.
«Стоит ли мне вообще принимать участие?» — спрашивал он себя снова и снова. Каждая клеточка его тела кричала, что это безумие. Он не просто боялся участвовать в поединках с другими участниками — он боялся самого себя. Гибрид. Это слово эхом отдавалось в его голове, вызывая тошноту и глухую боль в груди. Дэф ненавидел себя за то, что родился таким. За то, что кровь двух рас текла в его жилах, делая его изгоем в обоих мирах. Ни сильванти, ни аурилии никогда не примут его полностью. Для одних он был чудовищем, для других — уродливым недоразумением.
«Зачем я вообще родился? Зачем миру нужен кто-то вроде меня?» — эти вопросы мучили его каждый день, но сегодня они стали особенно острыми. Арена… Это место было олицетворением всего, что он презирал в себе. Там будут сражаться те, кто гордится своей силой, чистотой крови и принадлежностью к чему-то великому. А он? Что он мог предложить? Свою сломленную душу? Свою ненависть к самому себе?
Дэф опустил взгляд на свои руки. Они выглядели обыкновенно, как у любого другого существа, но он знал, что под кожей скрывается нечто чужеродное, нечто, что делает его изгоем. Иногда ему казалось, что если он сожмет кулаки достаточно сильно, то сможет избавиться от этой части себя навсегда. Однако она всегда возвращалась, напоминая о том, кто он есть на самом деле. Он поднял глаза и посмотрел на спину Лифа, который уже почти добрался до цели. Брат был полной противоположностью Дэфа: уверенный в себе, решительный, готовый встретить любую угрозу лицом к лицу. Дэф завидовал ему, но в то же время испытывал злость.
«Может быть, именно поэтому я должен пойти, — подумал Дэф, его мысли становились все мрачнее. — Чтобы доказать, что я хотя бы способен умереть, как все остальные. Может быть, это будет единственное, что я смогу сделать правильно».
Он сделал шаг вперед, но внезапно почувствовал, как чья-то рука легла на его плечо. От неожиданности Дэф вздрогнул и резко обернулся. Перед ним стоял Кел, спокойный и собранный, а позади замерла Диана, ее розовые глаза внимательно изучали происходящее.
— Здравствуй, брат, — произнес Кел добрым, но твердым голосом. — Очень рад, что мы встретились. Я места себе не находил: куда вы оба подевались?
Кел тронул Дэфа за локоть, и они вместе направились вслед за Лифом, который уже успешно записался на турнир. Пока они шли, Дэф чувствовал, как его сердце продолжает колотиться после внезапного прикосновения. Он хотел что-то сказать, но слова застревали в горле.
Когда они почти подошли к месту записи, Диана окликнула Дэфа:
— Дэф, подойди ко мне, пожалуйста. А ты, Кел, иди записывайся, не жди брата.
Она тепло улыбнулась, но за этой улыбкой скрывалось что-то большее — страх и тревога, которые она старалась не показывать. Дэф медленно приблизился, глядя на нее с недоверием. Ее розовые глаза, словно два бриллианта, пронзали его насквозь. Она грациозно взмахнула рукой, приглашая его подойти еще ближе.
— Не делай этого, — прошептала она ему на ухо, ее голос был едва слышен среди шума площади. — Выигрыш не стоит твоей жизни.
Не дожидаясь ответа, Диана исчезла, оставив Дэфа в недоумении. Она мгновенно оказалась за его спиной и направилась к своим сыновьям, которые, записавшись, терпеливо ждали ее и Дэфа возле стражей.
Слова Дианы словно пронзили Дэфа, заставив его замереть на месте. Все мысли, которые до этого клубились в голове, как тучи перед бурей, внезапно исчезли, словно растворились в воздухе. Здравый смысл вернулся, озарив его разум ясностью. Паника и самобичевание отступили во тьму, где, как он полагал, им и место. Расправив плечи, он почувствовал, как напряжение покидает тело. Каждый шаг становился увереннее, и он быстро догнал Диану. Их взгляды встретились на мгновение, и между ними промелькнуло молчаливое понимание. Не произнеся ни слова, они продолжили путь вместе, направляясь туда, где Лиф и Кел терпеливо ожидали их возвращения.
— Ты не будешь участвовать? — искренне удивился Кел, глядя на Дэфа с гордо поднятой головой.
— Нет, не вижу смысла, — спокойно ответил Дэф. — Я продолжу расследование. Мне нужно выяснить, кто виновен в смерти отца, — внезапно Дэф на мгновение остановился и задал последний вопрос: — Кстати, почему ты решил участвовать? Ты же давно отказался от идеи стать главой клана.
— Это правда, но я все равно старший брат. Мой долг — присматривать за младшим и помогать ему в битвах. — Кел ответил с неловкой улыбкой и почесал затылок, как обычно делал, когда чувствовал себя некомфортно.
Он коротко взглянул на Диану, которая одобрительно кивнула, словно подтверждая его решение.
— Ладно, но ты хотя бы придешь поболеть за нас? — с надеждой спросил Кел, и в его голосе прозвучала тень беспокойства.
— Поддержать вас я приду, — заверил Дэф. Он вежливо поклонился Диане, тепло улыбнулся братьям и направился в противоположную сторону арены, растворяясь в толпе.
Бродя по улицам Норфлэра, Дэф размышлял о том, что рассказал боец. Мысль о загадочной незнакомке не давала ему покоя. Чем больше он думал, тем сильнее его тянуло вернуться к началу — к месту, где была создана бомба. Он решил отправиться в подпольную лабораторию Боба Снейгера. Тихо миновав бойцов, которые охраняли свою территорию, где находилось рабочее пространство покойника, Дэф достиг своей цели. Лаборатория встретила его мрачной атмосферой. Помещение казалось заброшенным: стены были ободраны, краска крошилась от малейшего прикосновения, словно здесь не ступала нога существа уже много лет. В воздухе витал странный запах, который Дэф сразу узнал, это был запах сильванти.
— Но Боб был аурилией… — произнес он вслух, задумчиво осматривая комнату.
Сделав глубокий вдох ртом, он попытался распробовать аромат, как это делают аурилии. Его чувствительные рецепторы уловили слабый след туманника— редкой травы, которую трудно найти в Норфлэре.
— Мятный вкус, отдающий ржавым металлом, — пробормотал он, анализируя свои ощущения.
Дэф еще раз внимательно осмотрел лабораторию, но ничего нового не обнаружил. Не желая привлекать внимание стражей, он быстро покинул здание, погруженный в свои мысли.
На улице царил вечер, словно художник только что окунул кисть в палитру теней и света, чтобы раскрасить город последними штрихами. Огни фонарей мерцали повсюду: их золотистые блики струились из окон домов, пронизывали улицы мягким сиянием и даже отражались в мокрых каменных плитах под ногами. Луна, полная и круглая, парила над Норфлэром, словно гигантский фонарь, заливая город серебристым светом, который сплетался с теплыми отблесками фонарей. Дома вдоль улицы высились, словно древние великаны, их фасады украшали причудливые узоры и ажурные карнизы. На некоторых балконах еще сохранились цветочные горшки с увядшими растениями, чьи лепестки тихо шелестели на прохладном ветру. Воздух был наполнен запахом свежей выпечки из маленьких пекарен, смешанным с едва уловимой нотой дождя, который вот-вот должен был начаться.
Бродя по этим улицам, Дэф вспоминал, как ровно десять лет назад он бежал по ним прочь отсюда, думая о принесенной им боли. Его сердце тогда колотилось так сильно, что казалось, оно вот-вот выпрыгнет из груди. Он боялся даже взглянуть на свое отражение, пробегая мимо витрин магазинов, которые мелькали на пути. Стеклянные поверхности возвращали ему искаженное лицо — нечто среднее между страхом и отчаянием. В тот момент он чувствовал, будто утратил свет, который когда-то жил в его душе. Мир вокруг стал тусклым и лишенным смысла. Цвета, которые раньше казались живыми и насыщенными, теперь были разбавлены серым, словно кто-то пролил на них холодный дождь, смыв всю яркость. Каждый оттенок, каждый луч света теряли свою глубину, превращаясь в безжизненную мешанину теней. И сейчас, чем ближе он подходил к особняку, тем больше его сердце начинало согреваться. Это тепло медленно, но уверенно растекалось по телу, словно первые лучи рассвета после долгой ночи. Оно наполняло его душу мягким светом, который он давно считал потерянным. И в этом тепле звучало одно маленькое, но такое важное слово, которое крутилось у него в голове: «Дом».
Дом — место, где его, возможно, ждут, несмотря на генетическое «уродство». Где высокие окна всегда светятся мягким желтым светом, а старые деревянные двери скрипят так знакомо, словно рассказывают историю каждого шага, который он когда-то сделал здесь. Но внезапно тишину нарушили звуки из леса, подступающие к дому. Они были похожи на драку. Дэф замер, прислушиваясь. Звуки становились все громче и отчетливее по мере того, как он медленно углублялся в чащу. Наконец, затаившись за кустом, он осторожно раздвинул листву и стал наблюдать за происходящим.
Перед ним предстала жуткая картина: двое сильванти, которых несложно было узнать по их резкому запаху, безжалостно избивали третьего. Аромат жертвы был неповторимым, и Дэф сразу узнал его — это был астрилия. Один из нападавших, в бордовом пиджаке, с яростью произнес:
— Слышь, уродец, кто разрешил тебе есть втихаря пищу, что явно была больше нормы? А я смотрю, с чего это ты в шестилетнем возрасте неожиданно начал набирать массу? Даже когти начали появляться! Хотел собственного хозяина сожрать? Так вот, получи по морде!
После этих слов сильванти еще сильнее ударил астрилию по лицу. Тот, избитый и беспомощный ребенок, лишь стонал от боли. Дэф, наблюдая за этим кошмаром, почувствовал, как его охватывает гнев. Он снял с себя магический амулет, маскирующий его аромат, и вышел из-за кустов. Лунный свет, пробивающийся сквозь ветви деревьев, осветил его фигуру. Сильванти замерли, пораженные его появлением.
— Чуешь? — спросил один из них, не оборачиваясь.
— Астрилия позади нас… — прошептал второй, его голос дрожал от страха.
Они медленно повернулись, и перед ними предстал высокий, крупный астрилия, полный сил и энергии. Его фигура излучала мощь, которой невозможно было не испугаться. Оба сильванти и сам пострадавший астрилия застыли в шоке. Первый из нападавших, пытаясь сохранить самообладание, процедил со злобой:
— Кто позволил такой твари вырасти?
Дэф холодно усмехнулся.
— Неважно. Лучше спроси, как я вас убью.
Его глаза сузились, белые зрачки засветились, черные когти вытянулись, а длинный язык с щупальцами выскользнул изо рта, готовый к атаке. Зубы стали острыми, словно клинки. Прежде чем нападавшие успели издать хоть звук, Дэф бросился вперед. Одного он прижал головой к земле, проткнув нос когтями насквозь. Второго обвил языком вокруг шеи, сдавливая ее. Щупальца начали светиться, и белая аура, вытягиваемая из сильванти, потекла прямо в глотку Дэфа. Когда тело обидчика обмякло, лишенное души, он отшвырнул его в сторону и переключился на второго. Однако, не извлекая до конца душу последнего, он подошел к избитому астрилии.
Тот, покрытый ссадинами и кровоподтеками, смотрел на Дэфа с ужасом и недоверием.
— Ты знаешь, как высасывать души из живых существ, как это делают астрилии? — спросил Дэф ровным голосом.
Астрилия молча покачал головой.
— Что ж, я тебя сейчас научу, — сказал Дэф и положил полуживого сильванти перед ним. — Обхвати языком его горло и пробуди все самое страшное, что есть в тебе. Открой рот и представь, будто пьешь… бульон.
Астрилия, не раздумывая, кивнул и приступил к выполнению указаний. Когда он поглотил остатки души своего обидчика, его раны начали быстро затягиваться, а силы возвращаться. Мальчик с удивлением посмотрел на свои руки — еще минуту назад они были покрыты ссадинами, а теперь стали совершенно здоровыми.
— Как тебя зовут? — спросил Дэф, пристально глядя на мальчика.
— Кай, сэр, — ответил тот с уважением и восхищением в голосе.
Дэф задумчиво кивнул.
— Значит, Кай… Тебе нельзя возвращаться к своим рабовладельцам. Они сразу поймут, что ты причастен к исчезновению этих двоих. Особенно после того, как ты так быстро подрос, поглотив магическую часть их душ, что свойственно астрилиям. Кроме того, твои обидчики упоминали, что ты тайком впитывал магическую энергию четырех стихий, как это обычно делают сильванти. Теперь ты стал мощнее и опаснее для общества.
Кай поднял на него испуганные глаза, в которых блестели слезы.
— И что же мне делать?
Дэф посмотрел на мальчика серьезным взглядом, словно взвешивая каждое слово.
— Выход только один — бегство. Беги на север, в сторону Темного леса. Там ищи место, где смешиваются ароматы аурилии, болотной тины и крови. Ты найдешь небольшой домик лесничего. Скажи ему, что ты от меня, и старик позаботится о тебе. Главное — слушайся его и выполняй все его поручения. Ты понял?
Мальчик кивнул, его карие глаза все еще были полны страха и недоумения. Не теряя ни секунды, он побежал в указанном направлении. На мгновение он обернулся и улыбнулся Дэфу — короткая, но искренняя улыбка благодарности. Затем он скрылся среди деревьев, растворяясь в темноте леса.
Дэф тяжело вздохнул и посмотрел на два безжизненных тела, лежащие вокруг. Закатив рукава, он начал перетаскивать их в разные кусты, аккуратно прикрывая листвой и присыпая землей. После этого он тщательно замаскировал следы и аромат Кая, чтобы никто не смог отследить его побег.
Собравшись с мыслями, Дэф направился домой. Когда он вошел, его встретила Диана, сидящая за фортепиано. Ее пальцы легко скользили по клавишам, создавая мелодию, которая казалась живым воплощением души. Она звучала на свой лад для каждого существа, пробуждая в них глубокие, порой скрытые чувства. Услышав, как закрывается входная дверь особняка, она убрала руки с инструмента и произнесла спокойным холодным голосом:
— Ты голоден? На столе стоит твой поздний ужин, но он уже остыл. Сейчас попрошу слуг разогреть пищу.
Она взглянула на молодого темноволосого парня, лицо которого до боли напоминало ей покойного супруга. В ее голосе звучала забота, но она прятала ее под маской равнодушия, словно боялась проявить настоящие эмоции.
Дэф улыбнулся, когда услышал слова Дианы. Он всегда чувствовал в ее голосе заботу, которую она старательно скрывала за холодным фасадом безразличия. Подойдя к ней ближе, он медленно, почти неуверенно, обнял ее со спины, словно боясь, что она отстранится.
— Спасибо… мама, — прошептал он едва слышно, но каждое слово прозвучало как признание, которое он долго не решался произнести. Его голос дрогнул, выдавая глубокие чувства, которые он так редко позволял себе показывать. Медленно отстранившись, он направился на кухню, где его ждал остывший ужин.
Диана замерла на мгновение, ее губы тронула едва заметная улыбка, а сердце наполнилось теплым светом, который она давно научилась подавлять. Этот момент был для нее одновременно радостным и болезненным. Она знала, что не является его биологической матерью, но все же… это слово — «мама» — из уст Дэфа звучало как долгожданное признание всех ее усилий. Не говоря ни слова, она последовала за ним на кухню, давая поручение слугам разогреть пищу.
Поедая разогретую поваром еду, Дэф механически пережевывал каждый кусочек, хотя аппетита у него не было. Его тело уже насытилось энергией убитых им сильванти, но отказаться от ужина казалось невозможным. Каждое действие Дианы, даже самое простое, было для него доказательством ее заботы. Он слишком ценил это, чтобы игнорировать. Да, она не была его биологической матерью, но Диана кормила его грудью, распределяя молоко между Лифом и Дэфом.
Именно она была рядом, когда он делал свои первые шаги, когда падал и плакал. Она была той, кто оставался с ним, несмотря на всю боль, которую принесло его появление на свет. Холодность, которую она иногда проявляла, лишь маскировала ее истинные чувства. Она любила его по-своему, несмотря на то, что его существование напоминало ей о Каине и о ранах, которые тот оставил в ее душе.
Каждый ее жест, каждое слово, даже произнесенное сдержанно, были для Дэфа доказательством того, что она принимает его таким, какой он есть. И пусть ее любовь была не такой открытой, как к собственным детям, она все равно значила для него больше, чем он мог выразить словами.
Поев, Дэф лег в постель и погрузился в мир грез — место, где реальность и фантазия переплетались. Его сны то пронзали вспышками боли, то наполняли сладкой радостью, словно две противоборствующие силы сражались за его душу. И вот он снова оказался на бескрайнем лугу, усыпанном невиданными травами и цветами. Каждый лепесток казался живым, переливаясь всеми оттенками света, словно сама природа хотела показать свое великолепие. Но внезапно безмятежность нарушилась. На горизонте появилась туча, черная и грозная, будто предвестник надвигающегося хаоса. Она медленно поглощала голубое небо, разрывая белоснежные облака своими когтистыми краями. Из ее недр вырывались молнии, освещая окрестности жуткими вспышками. Воздух стал тяжелым, наэлектризованным, каждое дыхание несло в себе угрозу.
И тогда из тучи возник он — огромный медведь, чья фигура затмевала даже самые высокие башни королевского замка. Его золотые глаза горели, как два солнца, оставляя за собой след из света, который, казалось, прожигал само пространство. Шерсть существа была темной, почти сливаясь с тьмой тучи, но каждое движение отражало молнии, играя бликами на его могучем теле. Медведь склонил голову, и его пасть, усеянная острыми клыками, медленно приоткрылась. Дэф затаил дыхание, ожидая знакомого вопроса, который терзал его разум на протяжении всей жизни: «Насколько ты силен?» Но вместо этого из глубины груди зверя раздался голос, низкий и рокочущий, словно раскаты грома:
— Настало время перемен.
Не дожидаясь ответа, медведь развернулся всем своим исполинским телом. Каждый шаг его массивных лап сотрясал землю, а воздух вокруг содрогался от мощи его присутствия. Он направился обратно к туче, поглощаемый ее чернильной тьмой, и вскоре исчез, оставив лишь эхо своих слов, которое еще долго звенело в ушах Дэфа. Луг, еще мгновение назад полный красок и жизни, начал тускнеть. Цветы увядали, трава блекла, а небо покрывалось серой пеленой. Дэф стоял один посреди пустоты, чувствуя, как холод пробирается под кожу. Слова медведя звенели в его голове, как предупреждение, смысл которого он пока не мог постичь.
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Глава 4
Пробуждение бури

Каждая раса в мире Мистериума обладает своими уникальными чертами. На этих землях их насчитывается более сотни, и каждая из них — словно яркая нить в огромном гобелене. Среди этих уникальных созданий выделяются сильванти — существа, воплощающие миролюбие и гармонию. Их численность значительно превышает количество аурилий, что делает их грозными противниками. Сильванти известны своими талантами в земледелии, травничестве и искусстве создания зелий, слава о которых распространяется по всему континенту Мистериума. Их магия черпает силу из окружающего мира, а четыре стихии служат источником энергии для их чакр.
Однако, когда мирная жизнь оказывается под угрозой, сильванти могут пробудить свою боевую сущность. Впитывая энергию одной из стихий, они преображаются: на руках и ногах вырастают острые когти, кожа покрывается прочной чешуей, которая служит надежным щитом, а у некоторых особей появляются впечатляющие рога. В таком обличье сильванти становятся грозными воинами, не нуждающимися в доспехах, чтобы сразиться с любым противником.
Но на землях Норфлэра существует еще одна раса, чье взаимодействие с сильванти длится уже многие века. Это аурилии — хищники, обитающие в этих краях. По численности они уступают сильванти, но по силе и свирепости значительно превосходят миролюбивых соседей. Аурилии подобны волкам, которые следят за популяцией зайцев в лесу, контролируя их численность и не позволяя ей выйти из-под влияния. Аурилии обладают выдающимся ростом и изящным телосложением. Их фигуры грациозны, но могут быть смертельно опасны. В отличие от сильванти, которые питаются магической энергией стихий, аурилии поглощают все живое, буквально высасывая его суть. Их длинный язык, усеянный щупальцами, обвивает жертву, проникая глубоко в ее тело, чтобы извлечь душу. Этот процесс оставляет тело жертв безжизненным и полностью лишенным энергии.
Когда аурилии выходят на охоту, их внешность меняется. Глаза становятся огромными, с вертикальными зрачками, что позволяет видеть даже в кромешной тьме и улавливать малейшие движения жертвы. Зубы удлиняются, становясь острыми как клинки, а тела, и без того длинные, приобретают невероятную эластичность. Благодаря поглощенной энергии ткани быстро регенерируют, делая их практически неуязвимыми в бою.
Таким образом, сильванти и аурилии представляют собой две стороны одной медали. Первые — хранители природы, ее сердце и душа. Вторые — ее зубы и когти, ее неумолимый закон. Гармония и хаос, свет и тьма, жизнь и смерть — все это сплетено в их взаимодействии, формируя хрупкий баланс, который удерживает мир Мистериума от падения в пропасть.
* * *
Проснувшись, Дэф с трудом поднялся с кровати. В теле ощущалась странная тяжесть, словно оно стало больше и массивнее. Взглянув в зеркало, он не заметил никаких видимых изменений, но что-то глубоко внутри — тихий голос его подсознания — настойчиво твердило: с ним что-то не так.
Спустившись вниз, Дэф вновь увидел свою семью за столом. Сегодня они общались с особым воодушевлением, и воздух был наполнен их радостными голосами.
— Ты же сегодня придешь посмотреть на нас? — спросил Кел, не переставая жевать омлет с кровавым стейком низкой прожарки. Его энергия казалась безграничной, словно сама жизнь бурлила в нем.
Дэф, собравшись с мыслями, потянулся к кувшину с молоком, но его движение оказалось неловким, и все предметы вокруг — столовые приборы, кувшин, салфетки — с грохотом упали на пол.
— Ох, молодой господин, вы будто стали крупнее, — мягко заметила старшая горничная дома, служившая семье Фортис уже тридцать лет. В ее голосе слышались нотки удивления, но без малейшего упрека.
— Простите, пожалуйста, — смущенно пробормотал Дэф, поспешно поднимая кувшин. Затем, взяв себя в руки, он добавил: — Да, мы с ма… Дианой будем наблюдать за вами. — Он исподлобья взглянул на Диану, которая ответила ему легкой, но немного натянутой улыбкой.
— Отлично! — воскликнул Кел, радостно впиваясь зубами в огромный кусок стейка, который мгновенно исчез у него во рту. Его энтузиазм был заразителен, но Дэф не мог полностью разделить данное настроение.
Тем временем Лиф ковырялся в своей тарелке, полностью погруженный в мысли. Ему было страшно даже представить, что он может проиграть кому-либо и потерять титул главы клана, дарованный ему по праву рождения. Эти мысли терзали его изнутри, заставляя зубы невольно сжиматься, а пальцы сильнее вцепляться в вилку, которая с тихим скрипом царапала тарелку. Дэф сразу понял, что происходит у брата в душе. С самого первого дня после своего возвращения он чувствовал, что Лиф смотрит на него не как на брата, а как на препятствие, как на конкурента, способного отобрать его право на лидерство. К Келу, однако, Лиф относился совершенно иначе. Кел давно заявил отцу, что не желает становиться его наследником. Сердце старшего сына всегда стремилось к знаниям, а не к власти. Он мечтал стать ученым-исследователем, чтобы приносить пользу Норфлэру не через грубую силу, как это обычно заведено в городе, а через науку и открытия. Для него важнее были книги, чем мечи и клыки.
«Истинный лидер не должен ничего бояться. Страх — это слабость» — эти слова отца, словно кнут, хлестали по разуму Лифа, заставляя его погружаться все глубже в пучину тревоги и сомнений. Чем больше он пытался избавиться от них, тем сильнее они сковывали его мысли, высасывая уверенность, как ядовитый туман.
Лиф сидел за столом, механически соскрёбывая еду, которая уже давно остыла. Его руки дрожали, но он старался не показывать этого. В глубине души он был рад, что Дэф не участвует в предстоящем турнире. Мысль о том, что против брата у него нет ни единого шанса, вызывала смесь злости и отчаяния. Как он мог соревноваться с тем, кто всегда был сильнее, быстрее, умнее? Кто, даже находясь в тени, затмевал его свет? Подняв глаза, Лиф бросил на Дэфа полный ярости взгляд. Тот, казалось, наслаждался каждым мгновением трапезы. Его движения были размеренными, почти медитативными, будто он не просто ел, а вкушал саму суть пищи. И действительно, с каждым куском он чувствовал, как его язык наполняется новыми оттенками вкуса, словно рецепторы на нем стали острее, чем когда-либо. Еда, приготовленная слугами, казалась теперь не просто блюдом, а симфонией ароматов и текстур, пробуждающей каждый уголок его существа.
Ощутив на себе тяжелый взгляд брата, Дэф медленно поднял глаза. Встретившись с Лифом взором, он не отвел глаза, а, наоборот, с вызовом облизнул губы, проглотив последний кусок мяса. Это движение, простое и естественное, выглядело для Лифа как насмешка. Будто Дэф говорил: «Я знаю, чего ты боишься. И да, ты прав — тебе нечего противопоставить мне».
Не выдержав, Лиф резко отодвинул стул. Скрип дерева о паркет разорвал тишину, эхом разнесшись по всему дому. Даже слуги, находившиеся в соседних комнатах, вздрогнули от этого звука.
— Нет аппетита, — процедил он сквозь зубы, поднимаясь из-за стола. Его голос был холодным, но в глазах полыхал огонь ярости. — Пойду к машине. Буду вас там ждать.
С этими словами он стремительно вышел из комнаты, словно пытаясь сбежать не только от семьи, но и от самого себя. Каждый его шаг отдавался в коридорах особняка, как удар колокола, возвещающего о надвигающейся буре.
— Что с ним? — недоумевая, спросил Кел, не переставая жевать. Его голос звучал непринужденно, но в глазах читалось любопытство.
Дэф лишь пожал плечами, также не прерывая трапезы. Каждый его жест был размеренным, словно он наслаждался моментом, не желая вникать в чужие переживания. Однако за этой внешней невозмутимостью скрывалась глубокая осведомленность о том, что творилось в душе брата.
Закончив есть, Дэф медленно поднялся и направился к машине. Во дворе, на скамейке, сидел Лиф, нервно дергая ногой. Его движения были резкими, словно каждая клеточка тела протестовала против внутреннего напряжения. Взгляд Лифа блуждал по земле, а пальцы безостановочно теребили край золотистой рубашки, выдавая тревогу.
— Ты боишься показать свою слабость, потому что думаешь, что настоящий лидер не имеет права на нее, — произнес Дэф, подходя к брату. Его голос был спокойным, но в нем чувствовалась тяжесть, словно каждое слово было пропитано пониманием и горечью.
Лиф усмехнулся, но эта усмешка была вымученной, почти болезненной.
— Сказал тот, кто вечно был любимчиком отца, даже после того, как сбежал, — язвительно бросил он, глядя на Дэфа с едва скрываемой обидой. Глаза Лифа потемнели, словно в них собрались все тучи мира. — Когда ты исчез, отец все так же продолжал не видеть во мне наследника. Он до последнего надеялся, что ты займешь его место, отрицая то, что у него есть еще я.
Его голос дрогнул на последнем слове, а руки сжались в кулаки так сильно, что костяшки побелели. Лиф опустил голову, чтобы скрыть свои глаза, полные грусти и боли, но это было бесполезно. Дэф видел все: каждую трещину в его душевной броне, каждую каплю разочарования, которая годами наполняла его сердце.
— Я знаю, — тихо ответил Дэф, не пытаясь утешить брата. Его слова звучали просто, но в них была правда, голая и безжалостная. — Когда я исчез, отец нашел меня через несколько дней на болоте в Темном лесу, а потом передал местному лесничему. Наш отец не вернулся за мной, так как опасался за свою жизнь. Если бы жители Норфлэра узнали о том, что один из лидеров города создал астрилию… ему грозила бы смертная казнь. А вместе с ним расформировали бы и наш клан, который десять поколений возглавлял многие банды и кланы, контролируя торговлю магическими артефактами в Норфлэре. Перед уходом он попросил меня дать клятву, что я вернусь в день своего восемнадцатилетия.
Лиф замер, его лицо побледнело еще больше, словно кровь отхлынула от него в одно мгновение.
— Для чего ему это было нужно? — прошептал он, и в его голосе послышался ужас, смешанный с недоверием.
— Чтобы я занял его место, — просто ответил Дэф. Его тон оставался ровным, но в глазах мелькнуло что-то темное, почти печальное. — Поэтому изначально я был готов нарушить клятву, данную отцу. Но когда он умер… я решил действовать иначе. Я пришел к вам, потому что скучал по вам больше, чем хотел исчезнуть.
Сказав это, Дэф посмотрел на Лифа и улыбнулся. Это была мягкая, почти незаметная улыбка, но в ней чувствовалась искренность, которой Лиф давно не видел в брате. Лиф опустил взгляд, но на его бледно-серой коже появился легкий румянец. Это было похоже на первые лучи рассвета, пробивающиеся сквозь тяжелые тучи. Его душа, долгое время окутанная холодом и недоверием, начала медленно согреваться, хотя он сам еще не мог этого осознать.
Когда Диана и Кел вышли из дома, оба брата присоединились к ним, и вся компания села в машину. Машина тронулась, направляясь к большой арене Норфлэра — месту, где разворачивались самые грандиозные и памятные бои в истории города. В салоне воцарилась неловкая тишина. Напряжение между братьями практически исчезло, оставив лишь печаль у каждого на душе. Даже водитель, обычно невозмутимый, начал нервничать. Его лоб покрылся потом, а руки на руле слегка подрагивали. Но когда на горизонте показалась арена, тишина в машине мгновенно рассеялась, будто ее смело мощным порывом ветра.
Арена наполнилась энергией. В воздухе витали радость, волнение и ожидание чего-то великого, однако близкие тех, кто должен был выйти на арену, сохраняли спокойствие и тишину. Толпы существ заполнили площадь перед входом, их лица сияли улыбками, а глаза блестели от восторга. Конфетти, яркие ленты и цветные флаги летали в воздухе, создавая ощущение безудержного веселья. Музыканты играли зажигательные мелодии, которые смешивались со смехом, криками болельщиков и звоном торговых лотков. Воины двух рас — сильванти и аурилии — готовились к предстоящим поединкам. Они были облачены в свои лучшие доспехи и костюмы, сверкающие драгоценными камнями и искусной чеканкой. Каждый шаг их был полон уверенности и гордости, словно они знали, что именно сегодня войдут в историю. Торговцы предлагали всевозможные лакомства: ароматные пирожные, сочные фрукты, мясо, жаренное на вертелах, и сладкие напитки, которые пузырились в больших кувшинах. Люди, смеясь и болтая, наслаждались едой, одновременно обсуждая возможные исходы боев. Дети бегали между рядами, размахивая флагами своих любимых бойцов, а взрослые делали ставки, споря о том, кто окажется победителем.
Эта атмосфера была заразительной. Казалось, даже сам воздух был пропитан радостью и азартом. В этот момент все вокруг забыли о своих тревогах и страхах — все жили одним днем, одним праздником, одной надеждой стать свидетелем чего-то великого.
— Нам туда, — сказал Кел, указывая на небольшое каменное здание, украшенное причудливыми знаками и граффити. Вместо того чтобы портить внешний вид здания, эти рисунки придавали ему особый шарм, словно каждая стена рассказывала свою историю. Кел и Лиф уверенно направились туда.
Тем временем Диана и Дэф решили занять самые лучшие места на трибунах, пока праздничная толпа все еще ликовала за пределами зоны боя. Подойдя ближе к арене, они заметили, как между трибунами и полем прошли двое — новоиспеченные лидеры двух рас: Кайра и Дариан.
Дариан был подобен древней скале, иссеченной временем и силой. Его массивное тело скрывалось под тяжелыми металлическими доспехами, которые покрывали почти восемьдесят процентов мощной фигуры. Широкие плечи казались способными выдержать вес мира, а орлиный нос придавал ему надменный и властный вид, который многих заставлял невольно опускать глаза. Серые глаза, пронзительные и холодные, словно ледники, излучали уверенность и силу. За спиной Дариана развевался алый плащ, будто языки пламени, готовые поглотить любого, кто осмелится бросить вызов. Руки, напоминающие медвежьи лапы, он держал спрятанными под плащом, словно намеренно скрывая свое главное оружие.
Кайра, напротив, была воплощением грации и изящества. Она казалась хрупкой голубкой среди могучих хищников. Ее длинные зеленые волосы переливались, словно морская волна под солнцем, мягко струясь по плечам. На ней было фиолетовое платье, элегантное и утонченное, украшенное драгоценными камнями, которые мерцали, словно звезды в ночном небе. Каждый ее шаг был легким и плавным, будто она парила над землей, а улыбка, хотя и едва заметная, согревала всех вокруг теплом и уверенностью.
Контраст между ними был поразительным: Дариан — несокрушимая стена, символ грубой силы и власти; Кайра — трепетный ветер, олицетворение мудрости и гармонии. Вместе они создавали идеальный баланс, словно два полюса одной вселенной.
— Здравствуйте, госпожа Кайра и господин Дариан, — произнесла Диана с легкой учтивостью, склоняясь в изящном поклоне.
Кайра и Дариан одновременно повернули головы в ее сторону. Их ответные жесты были безупречны: Кайра исполнила легкий реверанс, а Дариан — глубокий, почти царственный поклон. Однако его лицо оставалось непроницаемым, словно маска, высеченная из камня.
— Здравствуй, Диана, — произнесла Кайра с легкой улыбкой, но в ее голосе чувствовалась насмешка. — Неужели твои сыновья тоже решили поучаствовать в этом балагане?
От ее слов лицо Дариана слегка исказилось, будто каждое произнесенное слово резануло его, как холодная сталь. Он коротко кивнул, избегая встречаться взглядом с Кайрой, и продолжил свой путь к почетному месту, где уже расположилась королевская свита. Его шаги были тяжелыми, но уверенными, словно он нес на плечах невидимый груз.
— Зануда, — с облегчением вздохнула Кайра, провожая его взглядом. — Как же я рада, что он отстал от меня! Чувствовала себя так, будто кто-то повесил мне на шею огромный камень.
Ее слова прозвучали легко, почти игриво, но в них сквозила скрытая колкость. Она перевела взгляд на приближающегося Дэфа, который с сосредоточенным видом выбирал места для себя и Дианы.
— Ой, неужели и ты здесь? — обратилась она к нему, и ее голос зазвенел от едва скрываемого сарказма. — А почему ты не участвуешь вместе с братьями? Вроде бы твой отец часто хвалил твои боевые навыки.
Последние слова ударили Дэфа, словно хлыст. Его лицо мгновенно помрачнело, а в глазах вспыхнуло раздражение.
— Отцу свойственно было преувеличивать, — процедил он сквозь зубы, стараясь сохранять спокойствие. — Мои братья вполне способны отстоять титул наследников клана «Кайросс» без моего участия.
Кайра недоуменно приподняла бровь, улыбка стала чуть шире, но в ней появился оттенок вызова. Она сделала несколько шагов вперед, оказавшись совсем близко к Дэфу, и заглянула ему прямо в глаза.
— Твой отец всегда был прямолинеен, как и ты, дорогой Дэф, — произнесла она с легкой издевкой, после чего рассмеялась и вернулась к разговору с Дианой.
Но Дэф уже не слышал ее слов. Его внимание полностью захватил запах, который он уловил. Этот аромат… он был знакомым. Тот самый, что он почувствовал в лаборатории Боба Снейгера, убитого химика. Запах туманника невозможно было спутать ни с чем. Сердце Дэфа забилось чаще, а в голове начали стремительно складываться кусочки головоломки. Он медленно поднял глаза на Кайру, и его губы тронула едва заметная ухмылка.
— Соболезную вашей утрате, госпожа Кайра, — произнес он с легкой издевкой, внимательно наблюдая за ее реакцией.
Кайра замерла. Ее лицо на мгновение стало неподвижным, как маска, а затем улыбка начала таять, превращаясь в холодную маску.
— Утрате? Какой? — переспросила она, пытаясь сохранить самообладание, но в голосе уже скользнули нотки тревоги.
— Я о Бобе… Снейгере, — коротко ответил Дэф, и его ухмылка стала шире.
Кайра застыла, словно окатили ледяной водой. Ее глаза сузились, а лицо исказилось от ярости. Она медленно приблизилась к Дэфу, движения были плавными, но полными угрозы. Наклонившись к самому его уху, она прошептала ледяным тоном:
— В опасную игру ты решил поиграть со мной, мальчик… Не стоит.
Ее слова прозвучали как предупреждение, от которого по спине пробежал холодок. Затем она резко отстранилась, окинула его последним пронзительным взглядом и направилась к своему месту, откуда должна была наблюдать за боями на арене.
Дэф смотрел ей вслед, чувствуя, как внутри него закипает смесь гнева и решимости. Пазл складывался, и он понимал: эта игра только началась.
Диана, взглянув на Дэфа с недоумением, спросила:
— Что здесь произошло?
Дэф лишь неопределенно пожал плечами и молча опустился на одно из кресел трибуны, словно не желая вдаваться в объяснения.
В этот момент над ареной раздался величественный звук королевских труб. Он был подобен раскату грома, эхом отражаясь от древних каменных стен и проникая в самое сердце каждого существа на трибунах. Этот сигнал ознаменовал начало долгожданного мероприятия, ради которого были потрачены дни подготовки, бесчисленные усилия и тщательное планирование.
Участники начали выходить на арену со всех сторон, словно потоки лавы, стекающие с горы. Трибуны мгновенно взорвались: крики радости, восторженные вопли и свист слились в единый гул, который, казалось, мог потрясти саму землю. Существа бросали цветы, флаги и даже небольшие амулеты на песок арены, приветствуя бойцов, что сегодня решились бросить друг другу вызов. Цель была высока — занять семь мест погибших глав кланов, чей авторитет и статус управлял судьбой всего города. Каждый участник, шагая к центру арены, будто излучал свою уникальную энергию. Их взгляды скользили по соперникам, оценивая, анализируя и выискивая слабые места. Это был не просто осмотр — это был безмолвный диалог силы, где каждое движение, каждый жест говорили о готовности к схватке.
Кел и Лиф двигались вперед, стараясь сохранять невозмутимость. Их лица были масками гордости, но глаза выдавали внутреннее напряжение. Кел, обычно спокойный и рассудительный, сейчас сжимал кулаки так сильно, что его ногти почти впивались в ладони. Лиф же шел чуть впереди, его челюсти были плотно сжаты, а взгляд метался между соперниками, словно он уже мысленно разрабатывал стратегию боя. Их противники были настоящими «монстрами». Первым в поле зрения попал розовый сильванти с массивными рогами, изогнутыми, как лепестки цветка. Его кожа блестела, словно покрытая слоем росы, а длинные ногти, острые, как клинки, поблескивали на солнце. Рядом с ним шагал белый аурилия с вертикальными зрачками, которые светились холодным голубым светом. Его язык, усеянный щупальцами, периодически выскальзывал изо рта, будто пробуя воздух на вкус. Далее следовал зеленый сильванти с шипами, торчащими из предплечий и плеч, — каждый шаг его был тяжелым, словно земля прогибалась под его весом. А за ним вышагивал еще один аурилия, чья кожа переливалась всеми оттенками золота, а металлические фальшивые рога на шлеме, похожие на короны, возвышались над головой, подчеркивая его уверенность и амбиции.
Каждое существо было уникально. Шипы, рога, чешуя, светящиеся глаза — все это создавало атмосферу первобытной мощи и опасности. Воздух между ними был наэлектризован, будто перед грозой. Казалось, что даже малейший вдох или движение могли стать искрой, которая разожжет пламя схватки. Трибуны гудели, словно живой организм. Болельщики стояли на своих местах, размахивая флагами и выкрикивая имена фаворитов. Звучала торжественная музыка, но ее звуки почти терялись в общем хаосе. Продавцы сновали между рядами, предлагая лакомства и амулеты удачи. Однако все взгляды были прикованы к арене, где участники замерли в центре, образуя круг.
Кел и Лиф оказались лицом к лицу со своими соперниками. Розовый сильванти, один из противников, ухмыльнулся, демонстрируя острые зубы, и слегка наклонил голову, словно насмехаясь. Белый аурилия, напротив, держался спокойно и уверенно, его глаза не отрывались от братьев, будто он уже видел их поражение. Зеленый сильванти с шипами склонился в легком поклоне, но его движения были вызывающими, а серый аурилия просто стоял, излучая спокойствие и величие.
— Помнишь наш план? — прошептал Кел, не поворачивая головы.
Лиф кивнул, но его руки, скрытые за спиной, сжались еще сильнее.
— Мы справимся, — ответил он, хотя его голос слегка дрогнул.
Напоследок ведущий решил разъяснить правила:
— Для того чтобы стать главой клана, за которым последуют не только его члены, но и их потомки, необходимо доказать свою способность защищать как их, так и себя. На арену выйдут монстры, которые попытаются вас уничтожить. Однако у вас будут союзники, с которыми вы планируете править вместе, и противники, которых вы не желаете видеть на месте главы клана. Ваша задача — победить монстров и противников, защитить союзников, и тогда станет ясно, кто истинный лидер, за которым готовы следовать. — Ведущий разразился громким смехом и призвал жителей Норфлэра поддержать его слова аплодисментами.
Атмосфера на арене становилась все более напряженной. Ветер подхватывал песчинки, раздувая их в маленькие вихри, словно сама природа предчувствовала грядущую бурю. Участники замерли, ожидая сигнала к началу боя. В этот момент тишина, нарушаемая лишь дыханием существ и шорохом песка, стала почти осязаемой. Затем в небе появилась вспышка — магический знак, означающий начало схватки.
Внезапно земля под ногами задрожала, и воздух наполнился громким скрежетом металла. Массивные ворота, расположенные по всему периметру арены, начали медленно подниматься, открывая взору клетки, в которых томились существа, чьи силуэты едва угадывались во мраке. Эти твари не были обычными животными — они казались воплощением ночных кошмаров, искаженных до предела самой природой.
Первыми на свет появились их лапы — длинные и изогнутые, больше похожие на руки древних демонов, чем на конечности зверей. Затем цепи зазвенели, и на арену вырвались сами чудовища, словно сгустки первозданного хаоса, готовые поглотить все вокруг.
Первое существо было олицетворением тьмы. Его тело состояло из густой, маслянистой черной слизи, которая стекала с конечностей, словно живая. Шесть глаз, разделенных на три пары, горели ярким безумным светом, будто заглядывая в самую душу каждого бойца. Длинные лапы-руки оканчивались когтями, острыми, как мечи, а голова была похожа на жуткую маску с оскалом, способным лишить рассудка даже самых храбрых. Оно двигалось плавно, почти бесшумно, но каждый его шаг вызывал липкий страх у всех, кто наблюдал за ним.
Второе существо было еще более грозным. Его тело покрывали черные перья, которые мерцали, словно пропитанные кровью. Мускулистый торс и мощные львиные лапы делали его похожим на хищника из древних легенд. Голова напоминала совиную, но ее клюв был испачкан чужой кровью, а красные глаза горели, как два раскаленных уголька. Каждое движение этого монстра было полным грации и угрозы, словно оно знало, что победа уже в его руках.
Третье существо казалось самым загадочным. Его тело было соткано из мрачного тумана, который клубился и переливался, будто внутри него мерцали тысячи звезд. Вместо глаз — золотые огоньки, разбросанные по всему телу, которые позволяли ему видеть все вокруг, не упуская ни единой детали. Это существо двигалось не так, как остальные — оно скользило, словно тень, готовая поглотить свет.
На арене также появились и более мелкие создания, внешне напоминающие трех главных монстров, но в уменьшенном масштабе. Однако размеры не делали их менее опасными — напротив, скорость и маневренность делали этих монстров смертоносными противниками.
Со стороны трибун Дэф наблюдал за происходящим, лихорадочно анализируя ситуацию. Он сразу начал строить стратегии, представляя, как его братья могут справиться с этими чудовищами. Какие слабые места можно использовать? Какие тактики принесут успех? Но внезапно его внимание привлекла Диана. Обернувшись, он увидел ее лицо, искаженное волнением и страхом. Рука, холодная и дрожащая, невольно сжала его ладонь, словно она искала опору в этом хаосе. В глазах читалась борьба между материнской тревогой за сыновей и пониманием того, что это испытание необходимо.
— Они справятся, — тихо, но уверенно произнес Дэф.
Диана лишь кивнула, но ее хватка стала чуть сильнее, словно она боялась отпустить его руку.
Арена превратилась в поле битвы, где каждое движение могло стать последним. Воздух был наэлектризован, а зрители замерли, затаив дыхание. Существа, казалось, чувствовали страх и возбуждение своих жертв, и их глаза горели предвкушением кровавого пиршества.
Битва только начиналась, но ее исход зависел не только от силы участников, но и от их решимости. Каждый из бойцов стоял на грани жизни и смерти, и именно эта внутренняя стойкость могла стать решающим фактором в предстоящей схватке.
Когда в небе вспыхнул магический знак, словно призывая к хаосу, арена пришла в движение. Чудовища ринулись с диким ревом, оглушающим даже самых стойких зрителей на трибунах. Земля задрожала, когда первое существо — тварь из черной слизи с шестью пылающими глазами — сделало шаг вперед. Его длинные лапы-руки скользили по песку, оставляя за собой липкие следы, словно оно пожирало саму землю. Лиф и Кел стояли бок о бок, их лица были сосредоточены, но в глазах Лифа читалась тревога. Он наблюдал за движениями чудовищ, которые были слишком быстрыми и уверенными для таких огромных существ. Казалось, они знали, что победа уже почти у них в руках. Кел, напротив, сохранял внешнее спокойствие. Его рука машинально потянулась к поясу, где висела коса с бронзовой рукоятью. Этот клинок был подарком отца, и сейчас он казался символом всего, что им предстояло защитить.
В данном хаосе, состоящем из звуков лезвий и когтей, раздался рев пернатого монстра. Раскрыв свои мощные крылья, он взмыл в воздух, словно огромная тень над ареной. Его красные глаза, горящие как угли, были прикованы к Лифу. Казалось, он выбрал свою цель еще до того, как бой начался.
— Лиф, наверху! — выкрикнул Кел, указывая на небо.
Лиф не успел даже поднять голову, как монстр ринулся вниз, словно стрела, выпущенная из лука. Его когтистые лапы целились прямо в грудь Лифа. Тот едва успел отпрыгнуть в сторону, но острые когти все равно задели его плечо, оставив неглубокую рану. Кровь начала сочиться через разорванную ткань, но Лиф сжал зубы, не позволяя себе закричать.
— Окружаем! — прозвучал голос Кела, который уже двигался к черной слизи.
Кел знал, что эта тварь была самая сильная среди монстров. Способность регенерировать делала ее почти неуязвимой, но он заметил слабое место: глаза. Они были ее единственной слабостью. Кел сделал обманный шаг влево, заставляя слизь повернуться к нему всем корпусом, а затем резко бросился вперед, выхватив короткий кинжал. Лезвие прошло сквозь один из пылающих глаз, и существо издало душераздирающий вопль, от которого земля под ногами задрожала. Однако радость победы была недолгой — рана начала затягиваться, а оставшиеся пять глаз теперь смотрели только на Кела.
На трибуне Дэф сжал подлокотники так сильно, что его костяшки побелели. Взгляд Дэфа метался между братьями, сердце колотилось, словно пытаясь вырваться из груди. Он видел, как Лиф пытался увернуться от атак пернатого монстра, а Кел боролся с черной слизью, которая уже начала окружать его.
— Вы должны объединиться, — прошептал Дэф, хотя знал, что его слова никто не услышит.
Тем временем третье существо — туманное создание — начало действовать. Оно медленно скользило по арене, словно выбирая момент для удара. Его золотые глаза-огоньки мерцали все ярче, пока не стали похожи на маленькие солнца. Затем оно внезапно метнулось в сторону Лифа и других воинов, которые все еще отбивались от пернатого монстра. Туман обвился вокруг их ног, словно живая веревка, и начал стягивать их вместе.
— Нет! — закричал Кел, пытаясь помочь брату, но черная слизь не давала ему отступить.
Лиф чувствовал, как туман проникает сквозь одежду, холодный и липкий, как паутина. Он попытался вырваться, но существо крепко держало его.
Внезапно он почувствовал, как силы начинают покидать тело, словно туман высасывает его энергию. Золотые глаза Лифа потускнели, а движения стали замедленными.
— Соберись! — крикнул Кел, но сам был вынужден отступить, когда черная слизь обвила его руку своими щупальцами.
Дэф вскочил на ноги, его сердце готово было выпрыгнуть из груди. Он видел, как Лиф падает на колени, а Кел борется из последних сил. Это было невыносимо.
— Диана, они… — начал он, но осекся, заметив, что она тоже встала, ее лицо исказилось от боли.
— Я знаю, — прошептала она, ее голос дрожал.
На арене становилось всё меньше бойцов. Оставшиеся, хоть их и было больше, чем нужно, сплотились и продолжали сражаться, поддерживая друг друга. Лиф, собрав последние силы, выхватил кинжал, который Кел ранее бросил ему. Его руки дрожали, но он нашел в себе решимость. Он воткнул клинок прямо в центр туманного существа, и оно завопило, словно тысячи голосов слились в один. Золотые огоньки погасли, а туман начал рассеиваться.
— Получилось! — крикнул Кел, воспользовавшись моментом, чтобы освободиться от черной слизи.
Однако пернатый монстр не собирался сдаваться. Он снова атаковал Лифа, но на этот раз Кел успел встать на защиту. Он поднял первый валяющийся меч под ногами и ударил монстра, отбросив его назад. Пернатый монстр взревел от ярости, но теперь его движения стали менее уверенными.
На трибуне Дэф почувствовал, как его сердце начинает успокаиваться. Он видел, братья работают вместе, как никогда раньше. Их действия были синхронизированы, будто они заранее знали, что делать.
— Только вместе вы сможете их одолеть, — повторил он, на этот раз с большей уверенностью.
Битва продолжалась, но теперь преимущество постепенно переходило к воинам на арене из-за сплоченности и сильных боевых навыков. Чудовища, несмотря на свою мощь, начали терять силы. Арена превратилась в поле хаоса: крики боли, яростные вопли бойцов и звуки смертельных ударов смешивались между собой. Трибуны стонали всякий раз, когда очередной воин падал замертво. Зрители знали правила этой схватки — смерть была неизбежной частью состязания. Лишь семерым избранным предстояло занять места погибших лидеров кланов.
Пернатое чудовище с кровавым клювом продолжало охотиться на своих жертв. Оно вырывало сердца, руки, внутренности и пожирало их, восстанавливая свои силы. Его движения были грациозными, но беспощадными, словно оно само было воплощением смерти. Каждый выпад вызывал ужас среди бойцов, и даже самые храбрые старались держаться подальше от острых когтей монстра. Когда легкий ветерок подул со стороны арены, он принес с собой запах крови, пота и чего-то еще — что-то знакомое коснулось обоняния Дэфа. Он замер, втягивая воздух, и внезапно осознал правду. Этот запах… он был таким же, как у него самого, когда он снимал магические амулеты, скрывающие его истинную сущность.
— Они гибриды, — произнес Дэф, его голос дрожал от ужаса и недоверия. Он повернулся к Диане, которая сидела рядом. Ее лицо побледнело, а глаза расширились от шока. Она была готова упасть в обморок, но все же нашла в себе силы схватить Дэфа за руку, словно ища поддержки.
Картина начала складываться в его голове. Все чудовища, вышедшие сегодня на арену, были не просто созданиями природы. Это были экспериментальные создания, тщательно разработанные и выведенные искусственно для этого состязания. И автором этих тварей была сама Кайра.
Кайра, восседая на своей трибуне, свысока осматривала публику. Для того чтобы создать таких существ, она использовала магические методы, подвергая жестоким экспериментам гибридов, незаконно рожденных в Норфлэре. Эти эксперименты привели к появлению чудовищ, которыми теперь можно было любоваться. Ее губы тронула едва заметная улыбка, когда она встретила взгляд старика с фиолетовыми волосами, который сидел в первых рядах. Он медленно поднял руки и демонстративно похлопал, почти беззвучно, но достаточно выразительно, чтобы показать свое восхищение ее работой. Кайра коротко кивнула в ответ, принимая его одобрение, и снова перевела взгляд на арену, где ее «детища» продолжали уничтожать все на своем пути.
Дэф сжал руки так сильно, что пальцы побелели. Мысли путались. Если эти существа действительно были гибридами, то это меняло все. Это уже не просто бои за власть — это был эксперимент, проверка, способ продемонстрировать, насколько далеко зашла наука Норфлэра. А значит, его собственная жизнь могла оказаться в опасности.
— Спаси их, — прошептала Диана, поворачиваясь к Дэфу. Ее рука все еще сжимала его ладонь, но в глазах читался первобытный ужас.
Дэф не отрывал сурового взгляда от арены, наблюдая за каждым движением братьев. В его голове уже зрела мысль о возможном вмешательстве — если Лиф и Кел окажутся в беде, он не сможет остаться в стороне. Но эта перспектива была горькой: Дэф понимал, что Лиф, скорее всего, никогда не простит его за вторжение в этот бой.
Тем временем Кел начал чувствовать, как мир вокруг него начинает расплываться. Его глаза заволокло туманом, а руки, еще недавно крепко сжимавшие оружие, теперь безвольно опускались. Силы покидали его с каждой секундой, словно вес собственных костей и мышц стал непосильным бременем. Взглянув на свою ногу, он увидел, что из нее сочится кровь — слишком много крови. Только сейчас он заметил глубокую рану под коленом, которую раньше просто не чувствовал из-за адреналина, бушевавшего в жилах. Холодный пот струился по его лбу, а ноги начали подкашиваться. Кел попытался удержать равновесие, но тело уже отказывалось подчиняться. Он шатался, словно пытаясь устоять на палубе корабля во время шторма.
Лиф, заметив состояние брата, мгновенно понял, что Кел вот-вот упадет. Не раздумывая ни секунды, он бросился к нему на помощь. Толкая в стороны воинов и бойцов, которые вставали у него на пути, Лиф пробивался сквозь хаос арены, словно волна, сметающая все на своем пути. Его золотые глаза пылали решимостью, а сердце колотилось так сильно, будто готово было выпрыгнуть из груди.
Подбежав к брату, Лиф едва успел подхватить Кела, прежде чем тот безвольно рухнул ему на руки. Его тело было тяжелым, словно в нем уже не осталось ни капли силы.
— Кел! Кел, ты слышишь меня?! — почти выкрикнул Лиф, его голос дрожал от отчаяния. Он тряс брата за плечи, пытаясь привести его в чувство, но Кел уже не реагировал. Голова брата безжизненно склонилась набок, а глаза закрылись, будто он уплыл куда-то далеко, где никто не мог его достать. Но слабое, едва уловимое дыхание все еще согревало воздух. Лиф знал, что времени нет. Ни секунды на сомнения или слабость. Сжав зубы так сильно, что челюсти заныли, он поднял брата на руки и побежал к краю арены. Там он осторожно опустил его, прикрывая мертвыми телами других воинов, словно щитом. Это был жестокий, но необходимый шаг — теперь чудовища не заметят Кела среди хаоса смерти и разрушения.
На арене из ста тридцати воинов теперь осталось лишь десять. Десять израненных, окровавленных, но все еще стоящих на ногах. И среди них был Лиф. Его золотые глаза пылали, как два маленьких солнца, полные ярости, боли и неукротимой решимости. В этот момент он больше не был просто братом, сыном или наследником. Он стал воплощением самой войны, жаждущим победы любой ценой.
«Я покажу им. Покажу всем!» — мысленно прокричал он, сжимая кулаки до боли. Его сердце колотилось так сильно, что казалось, будто оно вот-вот выпрыгнет из груди. Но страх сменился чем-то другим — холодной, раскаленной решимостью. Он не просто хотел выжить. Он хотел властвовать. Хотел доказать, что достоин занять место отца.
И пока вокруг бесновались чудовища, пожирая остатки своих жертв, Лиф стоял прямо, готовый встретить свою судьбу лицом к лицу.
Два монстра, чьи силы значительно возросли после поглощения убитых бойцов, возвышались над оставшимися воинами, словно непоколебимые титаны. Мелкие создания, похожие на тени смерти, начали окружать их со всех сторон, сужая круг, словно готовясь к последнему, решающему аккорду этой кровавой симфонии. Атмосфера на арене накалялась с каждой секундой, пока воздух не стал почти осязаемым от напряжения. Один из сильванти, с красной кожей и длинными рогами, истощенный и обессиленный, упал без чувств, его тело больше не могло противостоять давлению этого кошмара.
Монстры продолжали сжимать кольцо, их движения были медленными, но уверенными, словно они знали, что исход данной битвы уже предрешен. И тогда один из мелких гибридов, не выдержав ожидания, ринулся вперед, прерывая хрупкую паузу. Битва возобновилась с новой яростью, превращаясь в хаос из ударов, криков и крови.
Лиф сражался с отчаянной решимостью, но вскоре почувствовал, как два огромных монстра фокусируют свое внимание именно на нем. Они окружили его, словно стены лабиринта, из которого нет выхода. Его разум лихорадочно перебирал стратегии: атаковать первым, использовать защиту, найти слабое место… Но каждая мысль заканчивалась одним и тем же — смертью.
— Хах, я вам просто так не дамся! Хоть одну тварь, но убью! — воскликнул Лиф, хотя его голос потонул в грохоте битвы, в которой остальные существа сражались за свою жизнь. Его слова были обращены не к кому-то конкретному — это был крик души, вызов самой судьбе.
Взгляд Лифа остановился на пернатом монстре, чьи красные глаза горели, как угли в ночи.
— Эй ты, в перьях, теперь ты моя цель, — процедил он сквозь зубы, вглядываясь в бездну этих глаз.
И вот он рванулся вперед и прыгнул, словно молния, разрезающая небо. Лиф двигался с невероятной скоростью, его когти сверкнули в свете факелов, как последний луч надежды. Его длинный язык вылетел изо рта в воздух, когда второе чудовище замахнулось своей склизкой лапой, швыряя грязную слизь во все стороны.
— Я быстрее тебя убью, — прошептал Лиф с холодной улыбкой на лице, вонзая когти в горло пернатого монстра. Его глаза были закрыты, он уже видел свой конец — смерть от лап черной слизи. Но внезапно его тело наполнилось энергией. Он резко обрубил голову монстру в перьях и приземлился на землю, целый и невредимый, будто сама судьба решила подарить ему еще один шанс.
Неожиданно наступила тишина. Трибуны замерли, словно весь мир перестал дышать. Лиф обернулся и застыл, не в силах поверить своим глазам.
Тело огромного существа из черной слизи было разрублено пополам, а впереди стоял Дэф. Его образ был ужасающе прекрасен: длинные когти на руках и ногах блестели каплями черной крови, большие узкие черные глаза пылали бездонным светом, а высунутый язык параллельно вытягивал последние остатки души из поверженного монстра. Чешуя белого цвета покрывала его тело, а острые зубы, видневшиеся изо рта, завершали этот жуткий, но величественный образ.
Лиф впервые увидел астрилию в истинном обличье. И эта картина навсегда запечатлелась в его памяти, словно символ того, кто его брат на самом деле — существо, которое стоит на границе двух миров, но не принадлежит ни одному из них.
Существа, сидевшие и стоявшие на трибунах, застыли в немом оцепенении. Казалось, что чудовища померкли перед тем, что предстало перед их глазами. Астрилия, окрепшая, полная сил, превзошла все их представления об ужасе. Ее истинная форма была подобна воплощению кошмара, который не могли даже вообразить зрители.
— Не может быть… — прошептала Кайра, ее голос дрогнул, словно она увидела что-то противоречащее всем законам природы.
Дариан, обычно невозмутимый и холодный, как ледник, вскочил со своего места. Его лицо исказилось от шока, а глаза, спокойные и пронзительные, теперь горели тревогой. Он не мог отвести взгляда от этой картины: фигура Дэфа, преисполненная первобытной мощи, источала угрозу, которая затмевала даже самых жутких монстров на арене.
Только Диана понимала, что произошло. Слезы навернулись на ее глаза, когда она осознала, какой ценой Дэф спас брата. Она знала, что его судьба предрешена — он был обречен на жизнь, полную боли, одиночества и вечной борьбы. Ее сердце сжалось так сильно, будто невидимая рука выжимала из него каждую каплю надежды. Боль, которую она испытывала сейчас, была не физической, а куда более глубокой, разрывающей ее изнутри. Не в силах больше выдерживать этого давления, Диана упала на пол, потрясенная случившимся, и почувствовала себя сломленной из-за того, что давний семейный секрет был разоблачен перед всеми.
— Схватите астрилию! — раздался ледяной голос королевы, прорезав воздух, словно клинок. Она стояла на самой высокой трибуне, возвышаясь над происходящим, словно богиня судьбы, решающая участь тех, кто оказался внизу.
Воины из охраны арены быстро справились с монстрами. Те бойцы, что ранее участвовали в схватке, тут же отошли в сторону, пропуская вперед королевскую стражу. Шаги стражи были тяжелы, словно земля содрогалась под их ногами. Стража безжалостно расправилась с оставшимися монстрами при помощи специального оружия, словно те были лишь досадной помехой, и теперь начала окружать Дэфа со всех сторон.
— Что ты наделал? — воскликнул Лиф, его голос дрожал от возмущения. Но за этим криком скрывались не гнев или упрек — лишь тревога и отчаяние за брата, который, рискуя собой, спас его. Его золотые глаза метались между Дэфом и стражей, словно он искал выход из этой ловушки, но ничего не мог придумать.
Дэф резко схватил Лифа за плечи, хватка брата была крепкой, почти болезненной. Его черные глаза сверкнули, когда он заговорил быстро, но четко:
— Слушай внимательно! Если у тебя, Кела или Дианы спросят, знали ли вы, что я гибрид, вы все должны отрицать это. Тогда есть шанс, что вас не тронут. Ты понял?
Дэф озирался по сторонам, его голос дрожал не от страха за себя, а от тревоги за семью. Он волновался за них больше, чем за свою собственную судьбу.
Лиф судорожно закивал, его движения были механическими, словно разум все еще отказывался принять реальность. Лифу было проще представить себя геройски погибшим в бою с чудовищами, чем думать о том, что его брата разоблачат. Мысль о том, что Дэфу придется столкнуться с ненавистью всего Норфлэра, была невыносимой.
Дэф отвернулся от брата и шагнул вперед. Его взгляд скользил по лицам существ на трибунах, где страх читался так же ясно, как буквы на страницах книги. Но внезапно он услышал странный звук — едва уловимый шепот, который вскоре превратился в громкий хор.
Астрилии, стоявшие в цепях рядом со своими хозяевами, начали подниматься. Это происходило не только на трибунах, но и по всему городу, где транслировались события арены. Они порезали свои ладони, позволяя крови стечь по пальцам, затем сжали кулаки и высоко подняли их. Их голоса слились в едином ритме, словно древнее заклинание, звучащее из глубин веков:
— Из пепла поднимется свет, там, где его давно нет. Рассвет на крови расцветет, и падший народ поведет. Сквозь бурю, сквозь тьму и страх он выведет нас в тот же час. Он тот, кто судьбу сломал, что древний мир предсказал.
Слова звучали как пророчество, произнесенное тысячами голосов одновременно. Их звучания были полны решимости, и ни один удар, ни одна попытка хозяев заставить их замолчать не смогли остановить этот поток. Астрилии не прекращали петь, даже когда их жестоко избивали. Их кровь, смешиваясь с песней, придавала ей ещё большую мощь.
Дэф застыл, словно окаменев, ощущая, как каждое произнесенное слово находит глубокий отклик в его душе. Он не понимал значения этих строк, но они западали ему в сердце, как древнее пророчество, принося с собой странное чувство покоя и умиротворения, которого он не испытывал уже давно. Это было подобно первому лучу солнца, пробивающемуся сквозь толщу туч после долгой бури. Опустив взгляд, Дэф увидел свою семью. Лиф стоял неподвижно, его красивые золотые глаза блестели от смеси ярости и боли. Кел лежал среди трупов, его грудь едва заметно вздымалась, словно он цеплялся за жизнь из последних сил. А Диана… Диана опустилась на колени, ее хрупкое тело сотрясалось от беззвучных рыданий. Слезы были не просто проявлением горя — они были воплощением всей безысходности, слабости и неспособности защитить тех, кого она любила больше всего.
Дэф почувствовал, как что-то внутри него сжалось. Боль, которую он так долго пытался скрыть за маской холодного безразличия, теперь разрывала его изнутри. Он не мог больше причинять боль своей семье. Не мог позволить им страдать из-за него.
Медленно, словно принимая судьбу, против которой невозможно бороться, Дэф поднял свои окровавленные руки. Его длинные черные когти блестели в свете солнца, будто символ природы, которую он так долго пытался отвергнуть. Движения Дэфа были спокойными, почти торжественными, словно он совершал ритуал. Лицо оставалось бесстрастным, но в глазах читалась глубокая решимость. Стража, наблюдавшая за ним с напряженным вниманием, немного расслабилась при виде его покорности. Однако их оружие все еще было направлено на него, а пальцы готовы были в любой момент пустить его в ход. В воздухе витало напряжение, густое и ощутимое, как туман над болотом.
Глава королевской стражи, высокое существо с ароматом аурилии с холодным, пронзительным взглядом, осторожно приблизился к Дэфу. Его шаги были размеренными, но в них чувствовалась настороженность, словно он ожидал внезапного нападения даже от этого спокойного астрилии. В его руках поблескивали магические цепи — те самые, которые астрилии носили в рабстве, служа сильванти и аурилиям. Эти цепи были символом унижения, подавления и полного контроля.
Когда холодный металл коснулся кожи Дэфа, тот не дрогнул. Его глаза остались неподвижными, но где-то в глубине души разлилась тьма, холодная и бездонная. Он знал, что это лишь начало пути, полного боли и лишений. Но он также знал, что сделал это ради тех, кто был ему дорог. Цепи защелкнулись, обжигая кожу, словно раскаленное железо. Магическая энергия цепей начала поглощать его силу, вытягивая ее из каждой клеточки тела. Дэф почувствовал, как его мощь угасает, как свет отступает перед тенью. Но он не сопротивлялся.
Теперь он был пленником судьбы, скованным не только цепями, но и собственным выбором.
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Глава 5
Пробуждение монстра: История крови

Сидя в темной камере, где холодный металл решетки давил на разум своей неумолимой тяжестью, Дэф погрузился в размышления. Мысли о том, как именно его собираются убить, кружились в голове подобно хищным птицам, высматривающим добычу. С детства он слышал истории — жуткие, леденящие кровь рассказы о пытках астрилий, чья судьба была предрешена после того, как они осмелились поднять руку на своих хозяев. Окровавленные цепи, вырванные ногти, огонь, пожирающий плоть — каждая деталь этих историй должна была внушать ужас. Но вместо страха Дэфа охватило что-то другое — легкая, почти насмешливая ирония. Он смотрел на стражников за решеткой, и их страх казался ему почти комичным. Они боялись даже приблизиться к его камере, словно он уже был не существом из плоти и крови, а самим воплощением смерти. Каждый его громкий вздох, каждый нарочитый звук, который он издавал ради забавы, заставлял их вздрагивать, будто они ожидали, что он вот-вот разорвет прутья голыми руками и вырвется на свободу. Их паника забавляла его, но в то же время вызывала легкую скуку.
Дни в камере слились в одно бесконечное месиво времени, превращаясь в нескончаемый кошмар для разума. Для Дэфа, привыкшего к постоянному движению, анализу и расчетам, это заточение было настоящей пыткой. Его разум требовал действия, требовал игры. И он нашел ее. Каждый шаг стражников, каждое их движение становились частью его внутренней стратегии. Он представлял, как мог бы вырваться, если бы захотел. Куда бы побежал? Кого бы атаковал первым? Как бы использовал слабости своих противников? Это была игра, и в ней он чувствовал себя победителем.
Но одна деталь не давала ему покоя. Зеленый свет лампы, пробивающийся сквозь решетку, раздражал его до зубовного скрежета. Ее мерцание казалось издевательским, будто она смеялась над ним, высмеивая его беспомощность. Иногда Дэфу хотелось схватить эту лампу, разбить ее о стену и погрузить камеру во тьму. Тьма, которая хотя бы принесла покой его глазам и разуму.
Он сидел, обхватив колени руками, и чувствовал, как внутри него начинает нарастать что-то новое. Что-то холодное и опасное.
В тишине тюрьмы неожиданно раздался звук открывающихся дверей. Эхо шагов, отчетливое и резкое, пронеслось по коридору, заставив Дэфа напрячься. Эти шаги были не похожи на цоканье каблуков Дианы или уверенные шаги братьев. Здесь чувствовалась другая энергия — холодная, расчетливая, полная скрытой угрозы.
— Здравствуй, Дэф Фортис, — произнес знакомый женский голос, мягкий, но пропитанный ядовитым сарказмом. Темный силуэт медленно приближался, просачиваясь сквозь мрак, словно тень, готовая поглотить свет. Когда фигура подошла ближе, Дэф сразу узнал ее — Кайра. Ее фиолетовые глаза сверкнули в полумраке камеры, словно два ледяных огонька.
Дэф не шелохнулся. Он продолжал сидеть на холодном полу, его взгляд был устремлен на голую стену, будто она могла рассказать ему что-то важное. Его безразличие было нарочитым, почти вызывающим.
— Любопытно… — протянула Кайра, ее голос звучал так, будто она обдумывала каждое слово. — Сколько же лет твой отец так искусно прятал тебя перед всем миром?
Она достала из кармана своего серебряного платья знакомую брошь — магический амулет, подаренный Каином. В ее пальцах брошь блестела, словно насмешка над тем, кто так долго прятался за ее защитой.
— На эту брошь наложено очень мощное заклятие, — продолжила Кайра, ее губы тронула едва заметная улыбка. — Она идеально прятала твой узнаваемый и такой характерный аромат от всех жителей Норфлэра. Каину я готова стоя аплодировать.
Она действительно хлопнула в ладоши, но ее аплодисменты прозвучали не как похвала, а как издевка — холодная и режущая.
— Если ты здесь, чтобы петь дифирамбы моему отцу, то ты ошиблась местом, — процедил Дэф, не удостоив ее даже взглядом. Подложив руки под голову, он лег на пол и закинул ногу на ногу. Его голос был спокойным, но в нем чувствовалась легкая насмешка. — Кладбище на другом конце города.
Кайра, казалось, не замечала вызывающего поведения Дэфа, но ее любопытство росло с каждой секундой. Она не сводила с него взгляда, словно пытаясь разгадать его загадку.
— Если Диана не твоя мать… — произнесла она медленно, растягивая слова, словно наслаждаясь моментом, — то кого же обрюхатил Каин Фортис?
Ее голос звучал насмешливо, но в нем чувствовалась холодная целеустремленность. Без колебаний Кайра подошла ближе к клетке, ее движения были грациозными, но таили в себе скрытую угрозу. Поднеся ладонь к прутьям, она глубоко вдохнула воздух, насыщенный ароматом Дэфа. В ее глазах мелькнул проблеск узнавания, а губы тронула едва заметная улыбка.
— Твой аромат… — прошептала она, словно обращаясь к себе. Затем, резко выпрямившись, добавила уже громче: — Мне нужна твоя кровь. Я должна кое-что проверить.
Не дожидаясь ответа, она кивнула стражникам. Те, хоть и с явной опаской, все же подчинились. Металлический скрежет ключей эхом разнесся по камере, когда они отворили дверь. Кайра вошла внутрь, не обращая внимания на напряженные взгляды стражников, готовых в любой момент вмешаться.
Дэф оставался неподвижным, продолжая лежать на холодном полу. Его лицо было лишено эмоций, словно происходящее его совершенно не касалось. Кайра приблизилась к нему, ее фиолетовые глаза горели лихорадочным блеском. Склонившись над ним, она заговорила мягким, почти вкрадчивым тоном:
— Позволь мне взять твою кровь, Дэф.
Он не шелохнулся, лишь слегка приоткрыл один глаз, изучая ее лицо.
— Зачем? — коротко спросил он, даже не потрудившись сесть или изменить позу.
Кайра на мгновение замерла, затем медленно выдохнула, словно решая, стоит ли раскрывать свои карты.
— Мне нужны ответы, — произнесла она, ее голос звучал теперь серьезнее, чем раньше. — А твоя кровь может их дать. Как только я узнаю правду, обещаю поделиться результатами.
Дэф задержал на ней взгляд еще на несколько секунд, словно оценивая ее слова. Затем, без единого звука, он вытащил руку из-под головы и протянул ее Кайре. Это движение было простым, но в нем чувствовалась странная уверенность, будто он точно знал, что делает.
Кайра улыбнулась — коротко, но с ноткой торжества. Вытащив из кармана небольшую пробирку, она провела острым когтем по кончику его пальца. Темно-багровая, почти черная кровь начала сочиться из раны, заполняя ампулу.
— Интересно… — пробормотала Кайра, наблюдая за процессом. Ее глаза блестели, словно она уже предвкушала результаты своего эксперимента.
Закрыв пробирку, Кайра выпрямилась и направилась к выходу. Ее шаги звучали уверенно, почти торжественно, пока она покидала камеру. Дверь захлопнулась за ней с гулким лязгом, а ее силуэт растворился в полумраке коридора.
Дэф остался лежать на полу, его взгляд был устремлен в потолок. На его лице читалась смесь размышлений и тихой решимости. Он знал: что бы ни планировала Кайра, это было только началом их диалога.
Спустя несколько дней Кайра вернулась, как и обещала. Однако, когда она появилась на пороге тюрьмы, ее присутствие ощущалось словно холодный ветер перед бурей. Дверь клетки со скрежетом отворилась, и она вошла внутрь, ее губы растянулись в улыбке — широкой и хищной, от которой даже Дэф, с его стальным самообладанием, почувствовал легкий холодок в позвоночнике.
— Здравствуй, — произнесла она, приближаясь слишком быстро. Ее взгляд скользил по его лицу, словно она пыталась рассмотреть каждую пору, шрам на его коже возле губы.
Дэф напрягся, но не отступил. Он молча наблюдал за ней, постепенно привыкая к ее странному поведению. Однако что-то в ее взгляде — цепком и остром как лезвие — заставило его внутренности сжаться.
— Где твоя мать? — спросила она внезапно, ее голос звучал мягко, но в нем чувствовалась скрытая настойчивость.
— Она умерла, — коротко ответил Дэф, не сводя с нее глаз.
— Когда она умерла? — продолжила Кайра, словно играя с ним, вытягивая каждое слово из его уст.
— Диана говорила, что тогда, когда я родился на свет, — процедил он, начиная терять терпение. — К чему эти расспросы?
— Любопытно… — протянула она, не переставая улыбаться. Ее пальцы коснулись его волнистых черных волос, запачканных грязью и застывшей кровью того самого монстра, которого он убил перед арестом.
Кайра начала медленно кружить вокруг него, словно стервятник, высматривающий слабое место своей добычи. Ее движения были плавными, но полными угрозы. Дэф, прислонившись к стене, наблюдал за ней, пытаясь понять, что же скрывается за этой маской безумного любопытства.
— Хочешь, расскажу тебе интересную историю о двух сестрах? — выпалила она внезапно, остановившись прямо перед ним. Ее глаза блеснули фиолетовым светом, когда она заглянула в его черные глаза с белыми зрачками, которые сейчас казались еще ярче, будто две луны в ночном небе.
— Не очень, — равнодушно ответил Дэф, закатывая глаза. — Но, как я понимаю, у меня нет выбора.
— Ты прав, — усмехнулась она, ее голос стал чуть тише, почти превращаясь в шепот. — Давным-давно в одном могущественном клане родились сестры-двойняшки. Сестры хоть и появились на свет в один день, но между ними не было ничего общего. Одна была умной, погруженной в изучение магии и наук, презираемых в Норфлэре. Вторая же была воплощением силы и духа города воинов: быстрая, ловкая, красивая, но жестокая.
Кайра сделала паузу, словно давая Дэфу время переварить услышанное. Он молча смотрел в пол, анализируя каждое ее слово.
— С возрастом обе девушки стали влиятельными фигурами в своем клане. Их окружали преданные последователи, но именно воинственная сестра привлекла внимание двух… назовем их принцами. Один был нежным, прекрасным и добрым — полной противоположностью ей. Второй же был ее зеркальным отражением: жестокий, решительный, опасный. И знаешь, что удивительно? Она влюбилась в доброго принца, отвергнув второго. Так жестоко, что весь ее клан стал свидетелем унижения того, кто осмелился надеяться на ее благосклонность.
Дэф поднял голову, его черные глаза сузились.
— И что дальше?
— А дальше… все закончилось кровью, — прошептала Кайра, ее голос стал почти мечтательным. — За четыре дня до свадьбы воинственная сестра исчезла. А ее прекрасный принц был найден мертвым в их спальне с перерезанной глоткой. Клан искал ее, но так и не нашел. Ни ее саму, ни ее тело.
Дэф молчал, его мысли метались, словно птицы в клетке.
— Но это не конец, ведь так? — спросил он, его голос был тихим, но в нем чувствовалась напряженность.
Кайра расхохоталась — громко, истерично, будто ее разум на мгновение вышел из-под контроля.
— Нет, это было лишь начало, — произнесла она, ее улыбка стала еще шире. — Ведь спустя много лет, когда на арену вышел мальчик с глазами умершей сестры и снял с себя брошь, другая сестра сразу почувствовала знакомый аромат. Тот, который давно считала потерянным.
Она замерла, ее взгляд стал острым, как клинок.
— И после нескольких экспериментов с его кровью, — добавила она, понизив голос до шепота, — я выяснила, что он является ее прямым наследником.
Белые зрачки Дэфа расширились, его дыхание на мгновение замерло. Он посмотрел прямо в ее фиолетовые глаза, пытаясь найти хоть малейший намек на ложь.
— Дэф Фортис, — торжественно объявила она, ее голос эхом разнесся по камере, — ты являешься прямым наследником клана «Багровых титанов».
Тьма начала сгущаться в его сознании, а сердце забилось чаще.
— Для чего ты мне все это рассказываешь? — спросил Дэф, его голос был ровным, но в нем слышалась холодная настороженность. — Наличие наследника мужского пола делает тебя второй в очереди на трон. А тебе это явно невыгодно…
Кайра рассмеялась, и ее смех, словно стеклянные осколки, разбил тишину камеры. Она опустилась на жесткую соломенную кровать, предназначенную для заключенных, и скрестила ноги, словно находилась не в тюрьме, а в собственных покоях.
— А ты мне нравишься, головастый, — произнесла она с легкой усмешкой, ее фиолетовые глаза сверкнули хитростью. — Видимо, пошел в свою тетю.
Дэф молча наблюдал за ней, его черные глаза, словно бездонные провалы, изучали каждое ее движение. Он понимал: здесь что-то не так. Слишком много скрытых намеков, слишком много недосказанности.
— Скоро начнется гражданская война, — продолжила Кайра, ее голос стал серьезным, — Норфлэр теряет завоеванные когда-то территории. Жители бунтуют, хотят отделиться от нас и даже присоединиться к соседнему городу Сейрану. Тому самому Сейрану, который славится своей магией и мощью. Чудо, что за столько столетий они только сейчас взбунтовались. Ведь мы, откровенно говоря, стали слабы по сравнению с нашими соседями. Они прогрессировали, научились создавать полукровок, которые теперь стали обыденностью. Чтобы одолеть их и вернуть веру жителей наших земель в нашу силу, силу Норфлэра… нам нужно возродить монстров. Гибридов. Астрилий.
Дэф прищурился, его губы тронула едва заметная усмешка.
— А что не так с нынешними астрилиями?
Кайра наклонилась вперед, ее лицо осветилось азартом, будто она рассказывала о своем величайшем шедевре.
— Они слабы. Им нужен лидер. Предводитель. Революционер, который поднимет их с колен и заставит взбунтоваться. Тот, кто даст им силу, чтобы одолеть врагов. Им нужен ты. Пока ты за решеткой, ты этого не знаешь, но в городе уже начались беспорядки. Астрилии убивают тех рабовладельцев, что пытали их поколениями.
Ее слова звучали как гром среди ясного неба. Дэф почувствовал, как внутри него начинает зарождаться холодное пламя. Но он не спешил доверять.
— А потом, когда мы, как верные собачонки, спасем вас от злых волков, нас снова начнут убивать и стирать с лица земли? — процедил он, его голос был наполнен ядовитым сарказмом и злобой.
Кайра покачала головой, ее взгляд стал почти ледяным.
— Нет. На этот раз за вами будут стоять чистокровные кланы. Я лично об этом позабочусь. А также о том, чтобы твой народ был сыт и… после… Чтобы ты взошел на трон Норфлэра.
С каждым ее словом воздух в камере становился все тяжелее, словно сама тьма начала пропитываться ее страшным заговором.
— Я не хочу становиться правителем, — твердо произнес Дэф, его голос был холодным, как зимний ветер.
— У тебя нет выбора, — ответила Кайра, ее слова прозвучали как приговор. — Ты был создан, чтобы править.
Она протянула руку и печально погладила его по голове, словно прощаясь с тем, кем он мог бы быть.
— Это твой путь, Дэф. Норфлэр тебя не отпустит просто так.
Поднявшись, она направилась к решетке. Перед тем как уйти, обернулась и добавила:
— Под подушкой я оставила тебе снадобье, чтобы восполнить потерянные силы. Ты находишься в подземной тюрьме. Вокруг тебя одни астрилии и сотня стражей, ведь эта тюрьма создана именно для таких, как ты. Если выберешься… приди ко мне. И тогда я дам тебе все, что обещала. — Ее последние слова повисли в воздухе, словно эхо. — Выбор за тобой.
Кайра исчезла за дверью, и камера погрузилась в тишину. Но теперь каждый уголок этого места казался пропитанным ее планами, ее заговором. Дэф смотрел на подушку, чувствуя, как тьма вокруг него становится все плотнее.
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Глава 6
Двуликая луна: Правда в солнце

Когда все идет не по плану, когда тщательно выстроенная пирамида лжи, интриг и коварных замыслов рушится под ударами судьбы, что вы чувствуете? У каждого своя реакция: кто-то принимает поражение с равнодушием, а кто-то погружается в безумие ярости.
Лиф Фортис, стоя на краю пропасти, испытал нечто иное. Когда королевская стража уводила Дэфа, сковав его магическими цепями, Лиф ощутил острый стыд. Стыд за то, что снова брат стал героем, затмив его своим светом. Он почувствовал себя тенью, блеклым пятном на фоне яркого пламени, которое всегда окружало Дэфа. Как бы Лиф ни старался быть первым, он не мог сравниться с тем, кто был рожден для власти и величия. Как только стражники исчезли вдали, Лиф сорвал с себя маску. Клыки исчезли, язык укоротился, и он снова стал обычным существом, неспособным смириться с собственным бессилием. Гнев захлестнул его, как поток лавы, сжигая все на своем пути. Он пнул шлем поверженного врага, и тот отлетел, словно издеваясь над его неудачей.
Внезапно в его голове вспыхнул образ Кела. Родной брат, его кровь и плоть, лежал среди мертвых, едва живой. Все амбиции, гнев и горечь исчезли перед этим видением. Лиф рванулся к нему, как ветер, сметая все на своем пути. Схватив Кела за руку, он начал оттаскивать тела, которые давили своей тяжестью. Каждое движение было отчаянным, наполненным болью и страхом. Когда Лиф поднял брата, его сердце сжалось, будто на него обрушилась вся тяжесть мира. Кел дышал едва заметно, его грудь едва вздымалась. Но эта ниточка жизни была символом его жажды жизни, его стремления узнать, создать, открыть. Его разум, полный идей, не мог сдаться.
Лиф побежал. Его ноги двигались механически, но внутри бушевала буря эмоций: страх потерять брата, ярость на себя за неспособность защитить его и всепоглощающая любовь, заставлявшая бороться до конца. Он бежал к лучшему лекарю Норфлэра, сжимая Кела так, будто от этого зависела его жизнь.
Красный закат окрасил небо над городом в багряные тона. Казалось, мир оплакивал что-то, что еще не было утрачено, но уже казалось потерянным. Лиф бежал быстро, словно сама земля сопротивлялась его шагам. Боль в груди нарастала с каждым мгновением. Время ускользало, как песок сквозь пальцы. Кел лежал на его руках — тяжелый, раненый, но бесконечно важный. Его дыхание было едва уловимым, а кожа прохладной. Лиф прижимал брата к себе, надеясь согреть его своим теплом.
«Держись, Кел… прошу тебя», — звучало в его голове, но он не мог произнести это вслух.
Диана заметила, как ее младший сын мчится через город. Сердце сжалось, дыхание перехватило. Она бросилась следом за сыновьями.
Лиф ворвался в больницу, как ураган. Дверь врача с треском распахнулась. Лиф рухнул на колени перед доктором, положив Кела на пол. Его руки дрожали, глаза были полны отчаяния.
— Спасите его… пожалуйста, — прошептал Лиф хриплым голосом. Это был крик души, последняя попытка спасти брата.
Врач понял серьезность ситуации. Он вызвал медсестер, и те аккуратно переложили Кела на носилки. Время тянулось бесконечно. Когда двери операционной закрылись, Лиф почувствовал, как его тело окаменело. Он стоял в коридоре, не в силах пошевелиться или дышать. Его взгляд был прикован к дверям, за которыми решалась судьба Кела.
Диана вбежала в больницу. Ее лицо было бледным, глаза — полны слез. Она увидела Лифа, застывшего в оцепенении. Ее дрожащая рука легла на его плечо.
В этот момент тишина больницы стала громче любого крика.
Когда прошла, казалось, вечность, дверь операционной медленно отворилась. Врач вышел, остановился на пороге, будто переводя дух. Его лицо было бледным, но сосредоточенным, а под глазами залегли тени — следы напряженного труда. Он снял окровавленные перчатки, бросил их в контейнер для отходов и направился к Лифу и Диане, которые ждали в коридоре.
— С Келом все будет хорошо, — устало произнес врач. — Мы стабилизировали его состояние и залечили раны. Восстановление займет время, но это вопрос недель, а не дней. Ему не обязательно надолго оставаться здесь. Медсестры уже готовят магические настойки, которые помогут ему быстрее регенерировать. Вы сможете забрать его через день, если осложнений не будет.
Его слова принесли долгожданное облегчение. Лиф и Диана обменялись взглядами, полными радости. Диана слабо улыбнулась, но тут же собралась. Врач кивнул им и направился к кабинету.
Лиф и Диана молча сидели, боясь нарушить тишину. Наконец, Диана поднялась и протянула руку Лифу.
— Пойдем домой, — сказала она. — Тебе нужен отдых. Кел нуждается в нашей вере, а не тревогах.
Лиф кивнул и последовал за матерью к выходу. Улица встретила их прохладным воздухом и шумом вечернего города. Сев в машину, они поехали домой. Лиф смотрел в окно, наблюдая, как дождь усиливается. Он опустил стекло, вдыхая свежий воздух. На фоне темных туч разливался закат невиданной красоты. Оранжевые, розовые и золотистые оттенки переплетались, создавая волшебную картину. Лиф замер, погружаясь в мысли. Он вспомнил детство, когда жизнь казалась беззаботной. Воспоминания о солнечных днях в особняке семьи Фортис всплывали в памяти. Лиф снова ощутил себя маленьким мальчиком, мечтавшим о приключениях. В те времена он не знал боли или страха. Его душа была чиста, а сердце полно надежд. Он представлял себя исследователем или героем. Эти мечты казались настолько реальными, что иногда он забывал о настоящем. Сейчас Лиф понимал, как сильно изменился. Жизнь научила его многому, но он все еще находил утешение в таких моментах. Закаты и дожди стали якорем, связывающим его с прошлым.
Диана не нарушала тишины. Она знала: иногда существам нужно просто побыть наедине с собой, особенно когда слова бессильны перед тяжестью мыслей. Машина скользила по улицам Норфлэра, оставляя за собой мерцающие огни города. Каждый фонарь за окном, казалось, освещал лишь крохотную часть их тревог. Но впереди маячило убежище — дом, где можно спрятаться от хаоса. Однако, подъехав к особняку, они сразу поняли: покоя не будет.
У входа стояла черная машина, ее блестящий корпус отражал холодный свет луны. Вокруг нее, словно тени, застыли стражники в тяжелых доспехах. Их присутствие давило, как грозовая туча перед бурей. Лиф и Диана переглянулись. На их лицах тревога сменилась недоумением. Не говоря ни слова, они вышли из машины и почувствовали, как взгляды стражников прожигают их кожу. В этих взглядах были злость и презрение, будто воздух вокруг наэлектризовался. Войдя в дом, они оказались в своей просторной гостиной. Пламя в камине трепетало, освещая комнату мягким, но тревожным светом. На диване перед камином сидел Дариан. Его массивная фигура в темно-серых доспехах казалась угрожающей. Услышав шаги, он медленно повернул голову. Серые глаза смотрели, как ледники. Он сжал свои необычные руки, будто готовился к чему-то важному.
— Долго вы планировали прятать монстра под кроватью? — произнес он. Каждое слово звучало как удар хлыста. Его голос был полон ярости.
Диана шагнула вперед, ее лицо исказилось гневом. Глаза метали молнии, кулаки сжались. Она хотела ответить Дариану, но Лиф опередил ее. Его голос прозвучал резко и уверенно:
— Мы не знали. Отец никогда не посвящал нас в планы, а Дэф… — он замялся, подбирая слова, — Дэф вел себя нормально для аурилии.
Дариан медленно вздохнул, массивные плечи опустились, но взгляд остался острым. Он начал ходить по комнате, тяжело ступая, словно давил не только пол, но и их души. Полы плаща шуршали, усиливая напряженную тишину. Звук напоминал предупреждение, будто приближалась вьюга.
Диана и Лиф застыли, следя за каждым движением Дариана. Воздух стал плотным, почти осязаемым. Казалось, даже время остановилось. Стены с гобеленами выглядели как свидетели надвигающейся бури.
— Что мне с вами делать? — спросил Дариан спокойно, но с угрозой. — Жители Норфлэра ждут объяснений и хотят, чтобы виновные понесли наказание.
Его слова повисли в воздухе, как ядовитый туман. Лиф, пытаясь сохранить самообладание, спросил дрожащим голосом:
— И что вы решили?
Дариан остановился, возвышаясь над ними. Он наклонил голову, размышляя, как лучше ответить.
— Ситуация сложная, — начал он почти с сожалением, но в глазах светилась расчетливость. — С одной стороны, есть молодой и многообещающий парень, наследник отца, победитель бойни за право возглавить клан «Кайросс». Такие бойцы, как ты, Лиф, сейчас на вес золота. А с другой… — он сделал паузу, его взгляд стал пронзительным, — есть астрилия, связанная с тобой родством.
Он развернулся и посмотрел прямо в глаза Лифу.
— Ты знаешь, что мы стоим на пороге войны?
Вопрос ошеломил всех. Лиф напрягся, золотые глаза расширились. Диана, не скрывая удивления, тоже распахнула глаза.
— Нет, сэр, — тихо ответил Лиф, но в его голосе звучала решимость.
— Наш город переживает темные времена, — продолжил Дариан. — Существа бунтуют, уходят, вредя процветанию Норфлэра. В нас перестали видеть воинов. Многие просили защиты, но теперь они уходят в Сейран. Жители Сейрана собирают войска у наших границ.
Он обвел взглядом собеседников, проверяя, как его слова действуют на них.
— Ваш отец и другие члены совета хотели договориться с монахами, что являются правителями Сейрана, о мире, но не получилось. Тогда они решили отдать немного земель.
Лиф ухмыльнулся, сделал шаг вперед.
— Но вам это не понравилось?
Дариан улыбнулся холодно.
— Да, я был зол. Я лучший генерал в Норфлэре. Не раз рисковал жизнью, чтобы отстоять землю. Мое тело покрыто шрамами. Я терял друзей и родных на поле битвы. А главы нашего города решили стать милосердными… Я благодарен тем, кто убил их.
Его слова прозвучали как гром. Лиф и Диана застыли.
— Понимаешь, к чему веду, — продолжил Дариан твердо. — Мне нужны союзники и генералы, готовые вести войска. Среди них я вижу тебя, Лиф Фортис.
Лиф задумался, лицо стало серьезным. Он посмотрел на Дариана, в глазах читалась внутренняя борьба.
— Если я стану вашим генералом, вы освободите Дэфа? — спросил он, стараясь скрыть дрожь.
Дариан усмехнулся с презрением.
— Нет. Он астрилия. Место ему либо в цепях, либо в земле.
Эти слова прозвучали как приговор.
Лиф медленно отвернулся от Дариана. Его золотые глаза, обычно теплого оттенка как солнце, теперь казались холодными, как клинок. Он стоял у камина, и его силуэт четко выделялся на фоне огня, который отбрасывал тени на стены старинного особняка.
— Тогда я не хочу иметь с вами ничего общего, — сказал он твердо, будто высекая каждое слово из камня. Голос его звучал уверенно, но в нем чувствовалась скрытая боль.
Дариан усмехнулся, и на его губах появилась едва заметная улыбка, похожая на гримасу презрения.
— Ты что, жалеешь это чудовище? — спросил он с искренним удивлением, подчеркивая слово «чудовище».
Лиф стоял неподвижно, словно его ноги проросли в пол. Взгляд его был прикован к огню, который играл в камине, то ярко вспыхивая, то угасая. В этом хаотичном танце пламени он видел отражение своих мыслей — резких и беспокойных.
— Ты знаешь Кайру из клана «Багровых титанов»? — начал Дариан, подходя ближе. Его шаги были размеренными, в каждом движении чувствовалась уверенность и власть. — Мы давно ведем с ней холодную войну. Она видит величие Норфлэра иначе, чем я. Ее методы радикальны. Если я верю, что мы сможем одолеть врага, объединив силы аурилий и сильванти, то она… — Дариан сделал паузу, подбирая слова, — …видит решение только в свободе астрилий, как много столетий назад.
Он облокотился о камин, и его темные глаза сверкнули.
— Увидев твоего брата сегодня на арене, она узрела в нем надежду. Кайра пытается переманить кланы на свою сторону, предлагая им свой герб. А Дэф станет символом их сопротивления.
Эти слова повисли в воздухе, как удар молнии. Лиф замер, его зрачки сузились от гнева, а кулаки сжались. Он резко повернулся к Дариану, но его голос оставался холодным.
— Что вы имеете в виду? — спросил он.
Дариан поднялся, его массивная фигура нависла над Лифом.
— Если ты не примешь мое предложение, то останешься в стороне, — произнес он с легкой усмешкой. — Дэф уже становится символом освобождения. Но ты можешь стать символом старого мира. Поведи за собой народ Норфлэра и не дай астрилиям вновь захватить власть.
Он указал на портрет Каина, висящий на стене. Картина была выполнена в темных тонах, и сам Каин, казалось, смотрел на них с недовольством.
— Докажи ему и всем остальным, что ты наследник клана «Кайросс», — сказал Дариан. — Докажи, что ты готов вести народ.
С этими словами он развернулся и вышел из особняка. Его шаги эхом разносились по коридорам, пока фигура не растворилась в тени за дверью.
Лиф остался один. Диана, подойдя в сыну, обняла его крепко и ушла к себе, пытаясь осмыслить услышанное и увиденное. Она обхватила голову руками, будто пыталась удержать разлетающиеся мысли. Огонь в камине все так же танцевал, но его свет казался мрачным, словно природа пламени отражала терзания юноши. Лиф стоял, прислонившись лбом к стене. Каждая клеточка его тела была напряжена до предела. Воздух вокруг казался густым, словно невидимые цепи сковывали его. Тяжесть решений давила на плечи, как свинцовый плащ. Каждое слово Дариана теперь преследовало Лифа, словно тени прошлого. Внезапно он развернулся и ударил кулаком по стене. Удар был настолько сильным, что на шершавой поверхности появилась трещина. Боль пронзила руку, но она была ничтожной по сравнению с бурей внутри. Его глаза потемнели от гнева, зубы сжались.
«Как он смеет ставить меня перед таким выбором?» — метались мысли. Но выхода не было. Только тупики. Любое решение разрушит его жизнь или жизнь близких.
Сделав глубокий вдох, Лиф опустил голову. Буря внутри не унималась. Он медленно направился в свою комнату. Шаги были тяжелыми, тело сопротивлялось.
В спальне его встретила гнетущая тишина. Он сел на край кровати, уронив голову в ладони. Время потеряло значение. Минуты тянулись как часы, часы — как вечность.
Всю ночь его мучили кошмары. Ему снилось, что он стоит на краю пропасти: внизу два мира. Один — старый, знакомый, где он должен быть символом силы и порядка. Другой — новый, полный хаоса и свободных астрилий, среди которых был и Дэф. Оба мира манили, но ни один не дарил покоя. Просыпаясь, Лиф чувствовал, как пот стекает по спине, а сердце колотится. Он садился на кровати, хватаясь за голову. Образы продолжали преследовать его. Золотые кудри прилипли ко лбу, дыхание было прерывистым.
Он подошел к окну. Город был погружен в темноту, редкие фонари освещали улицы. Лиф смотрел на мир, который казался простым. Теперь он видел только лабиринт.
«Что, если я сделаю неправильный выбор?» — крутились мысли. Но больше всего пугало другое. Он начал сомневаться в себе. Кто он? Лидер? Или просто мальчик, боящийся оказаться недостойным?
Рассвет застал его у окна. Первые лучи солнца пробивались сквозь тучи. Но даже эта красота не согрела его душу. Лиф чувствовал себя опустошенным. И тогда он принял решение. Не потому, что был уверен, а потому, что больше не мог терпеть неизвестность. Он оделся и тихо вышел из дома. Его шаги были решительными. Путь лежал к тому месту, где он боялся искать ответы. Но сейчас страх был неважен. Важно было одно — узнать правду.
Лиф шел по городу в светлом плаще с капюшоном, который скрывал его лицо. Он старался не выделяться, но каждый его шаг отзывался напряжением. Норфлэр больше не выглядел величественным городом. Теперь это была груда обломков, где хаос стал нормой. На улицах царил беспорядок. Повсюду валялись листовки, изодранные в клочья. На них были портреты астрилий с надписью: «Монстры среди нас». Но даже эти призывы к ненависти казались бессильными перед лицом перемен. Ржавые цепи, которыми когда-то сковывали астрилий, валялись на земле. Многие из них были окровавлены. Казалось, владельцы сдирали их с себя, не думая о боли, лишь бы обрести свободу.
Существа на улицах Норфлэра грабили прилавки и различные крупные особняки, словно предчувствуя конец света. Королевская стража и полиция, когда-то внушавшие страх, теперь вызывали лишь презрение. Их игнорировали, плевали на них, показывали непристойные жесты. Они утратили свою власть.
Лиф остановился, словно его ударили током. Перед ним возвышалась стена, покрытая граффити. На ней был изображен парень с черными волосами и угольными глазами. Его руки были окровавлены до кончиков пальцев, он был в темной одежде, испачканной черной кровью. Он тянул кулак вверх, как будто призывал к борьбе. Это был Дэф.
Лиф раскрыл глаза, его рот приоткрылся, как будто слова застряли внутри. Граффити было выполнено настолько искусно, что казалось, будто Дэф смотрит на него. Его взгляд был холодным и непоколебимым. Рядом красовалась надпись: «Истинный наследник и единственный победитель».
— Ошибаетесь, — прошипел Лиф, срывая капюшон. Ветер взъерошил его золотые волосы, в глазах горела решимость. Он направился к центру площади, где царило безумие.
Там астрилии окружили богатого аристократа. Их лица исказил голод, а рты с острыми зубами готовы были разорвать жертву. Аристократ, бледный от страха, пытался отступить. В этот момент воздух разорвал крик боли. Лиф быстрым ударом, полным ненависти, оторвал голову одному из астрилий. Кровь брызнула на камни, окрашивая их в алый цвет.
— Я убью каждого, кто тронет его, — сказал Лиф, и его голос звучал как приговор. В нем не было ни сомнения, ни страха. Его взгляд и движения говорили о готовности убивать.
Астрилии застыли, как изваяния из мрамора. Воздух вокруг них уплотнился, стал почти осязаемым. Казалось, сама природа затаила дыхание. Их глаза, полные ярости и жажды, метались между Лифом и друг другом. Они пытались понять, кто перед ними. Их охватило осознание: это существо не просто прохожий, случайно попавший в эпицентр хаоса. Это был Лиф Фортис. Новый глава клана «Кайросс». Его имя, даже произнесенное шепотом, в Норфлэре заставляло содрогнуться даже самых бесстрашных.
Несколько мгновений тянулись бесконечно. Тишина была такой гнетущей, что, казалось, исчез даже ветер. Астрилии обменялись взглядами, их лица исказились от внутренней борьбы. Они осознали: перед ними брат их нового лидера, который, как они считали, мог стать ключом к их освобождению. После нескольких секунд напряженного молчания они приняли решение. Один за другим астрилии растворились в толпе, словно тени. Их движения были точными, но неторопливыми. Они не бежали — исчезали, будто их никогда и не было. Но Лиф все еще чувствовал их присутствие. Их страх. Их ненависть.
Опустив руку, он ощутил теплую кровь, стекающую по пальцам. Его сердце колотилось, словно готово было выпрыгнуть из груди. Лицо оставалось спокойным, как маска, скрывающая бурю. В этот момент он понял: что-то изменилось. Не в мире вокруг, а в нем самом. Он переступил невидимую черту. Черту, за которой не было пути назад.
Сделав шаг назад, Лиф увидел, как другие существа выходят из тени. Аурилии и сильванти, прятавшиеся в толпе, теперь стояли на свету. Их лица были бледными, но в глазах читалась надежда. Надежда, которую они считали потерянной. Они поднимали кулаки, но не в гневе, а в надежде. Вере в то, что это существо— Лиф Фортис — сможет их защитить. Защитить от тех, кого они боялись, как в кошмарах. От астрилий.
Лиф обвел взглядом толпу. Сотни глаз, полных страха, надежды и ожидания, были устремлены на него. Он видел, как старик крепко стискивал пальцами свою трость. Как молодая женщина прижимала к себе ребенка, смотревшего на Лифа с восхищением. Как мужчина в рваной одежде вытирал пот со лба, беззвучно шепча слова благодарности.
Этот момент был тяжелее любой битвы. Здесь не было оружия, крови, криков. Только тишина, наполненная ожиданием. Ожиданием его действий.
Лиф отступил, чувствуя, как его мысли путаются. Он не искал этого. Он хотел быть тем, кого заметит отец и кому передаст свой титул. Но, глядя на этих существ, он понял: выбора нет. Они видели в нем последний луч света — существо, способное остановить хаос, разрывающий их мир.
Его рука, все еще покрытая кровью, сжалась в кулак. Боль помогала сосредоточиться. Удержать бурю внутри.
— Я не ваш спаситель, — тихо произнес он, но его голос прозвучал громко. — Я не дам вам мир.
Толпа замерла. Даже ветер остановился.
— Но я обещаю одно, — продолжил Лиф, его голос стал твердым. — Я не позволю этим монстрам вас уничтожить.
Толпа взорвалась. Сильванти и аурилии кричали, хлопали, поднимали руки. Их радость, надежда и вера смешались в единый поток эмоций. Лиф стоял спокойно, но внутри бушевала буря.
Он знал: этот день станет началом чего-то большего. Его жизнь больше не будет прежней. С этого момента он стал символом. Символом борьбы за сохранение нынешнего мира. Подняв голову, Лиф посмотрел на небо. Оно было затянуто тучами, но где-то там пробивались первые лучи солнца. Этот свет, слабый и далекий, говорил: даже в самые темные времена есть место для надежды.
Но Лиф знал: надежда требует жертв. И он был готов заплатить любую цену.

Глава 7
Эклипс судьбы: Когда Луна касается Солнца

Когда-то в Норфлэре ходила легенда о двух путях. Один из них — путь порядка. Те, кто выбирают его, становятся хранителями баланса, защитниками законов и создателями будущего. Это путь лидеров, чья сила в умении сохранять, защищать и поддерживать. Другой путь — путь хаоса. Здесь ты разрушаешь старое ради нового. Это путь революционеров, готовых стирать границы и переписывать правила, пусть даже ценой больших жертв.
Свет или тьма. Порядок или анархия. Лидер или разрушитель. На первый взгляд, пути кажутся противоположными, но грань между ними тонка. Иногда один неверный шаг превращает хранителя порядка в разрушителя, а мечтателя — в тирана.
Самый сложный выбор не между светом и тьмой. Труднее найти путь, который не разрушит все вокруг ради идеалов. Идеальный путь, где никто не пострадает, где перемены приносят только добро, — иллюзия. Реальность жестока: каждый выбор требует жертв, оставляет шрамы, которые не исчезнут.
* * *
Лежа на холодном полу из зеленых плиток, усыпанных паутиной трещин и мелкими букашками, ищущими укрытия, Дэф ощущал, как его тело растворяется в пространстве. Свет единственной лампы, пробивавшийся сквозь решетку, рисовал на полу и его лице причудливые узоры. Яркие пятна казались живыми, как будто переплетенные линии пытались рассказать историю, которую он не мог понять.
Его взгляд скользил по потолку, где сырость создавала странные формы. Дэф пытался придать им знакомые силуэты — лицо матери, очертания дерева, крылатое существо. Но каждый раз, когда ему казалось, что он что-то узнал, форма ускользала. Иногда его внимание привлекала кровать в углу комнаты. Под подушкой лежал эликсир, который Кайра оставила месяц назад после их разговора. Его присутствие казалось ключом ко всему, но Дэф не мог его использовать.
Мысли в голове Дэфа метались как раненая птица, создавая хаос. Этот хаос усиливался, пока перед глазами не начали мелькать разноцветные штрихи — линии, точки, спирали. Они плясали в воздухе, как насмешливые духи, заставляя его сжимать веки, но это не помогало.
— И долго ты собираешься заниматься саможалением? — раздался знакомый голос.
Дэф резко вскочил, словно его ударили током. Голова закружилась, пытаясь найти источник звука.
— Кто здесь? — прошипел он, осматриваясь. Его глаза сверкнули в тусклом свете.
— Я, — произнес голос, и за спиной Дэфа появился Каин Фортис. Высокий, с гордо поднятой головой и холодным взглядом желтых глаз, он был точной копией человека, которого Дэф помнил… до того, как тот умер.
Дэф вздрогнул, страх и недоверие исказили его лицо.
— Ты сдох! — воскликнул он, но голос дрогнул.
— Да, это правда, — ответил призрак с едва заметной улыбкой. — Только я не настоящий. Я плод твоего воображения, порожденный обессиленным разумом.
Эти слова немного успокоили Дэфа. Он медленно опустился на пол, его тело расслабилось.
— Почему мой мозг решил показать мне именно тебя перед концом? — спросил он с иронией, глядя на фигуру отца.
Каин пожал плечами и улегся на кровать, закинув ноги на стену.
— Наверное, потому что ты меня больше всех ненавидишь и винишь во всех грехах, — ответил он равнодушно.
Дэф хмыкнул, стараясь не выдать внутренней боли.
— Но ведь это правда, — произнес он сурово, прислонившись к стене. — Ты как чума. Те, кто с тобой связывался, были обречены на несчастье.
Каин рассмеялся, его безумный взгляд устремился на сына.
— Глава клана не может показывать слабость, особенно перед близкими, — начал он, будто читал лекцию. — Близкие чаще всего ломают нас окончательно, стирая стержень.
Он замолчал, глядя на свет сквозь решетку.
— Но я знал, что когда-нибудь за все заплачу, — продолжил он с грустью. — Поэтому рад, что умер так, как должен был.
Дэф задумался.
— Почему ты не любил Диану? — спросил он, словно продолжая давно начатый разговор. — Если бы ты был ей предан, не было бы меня и всех проблем.
Каин задумался, его лицо стало серьезным.
— Я любил ее, но мне было мало ее любви, — признался он. — Мне нужно было, чтобы меня боготворили, отдавались, как в последний раз… А она не могла этого дать. Она уважала себя и меня одинаково.
Дэф нахмурился, обдумывая слова.
— А моя мать? — спросил он. — Чем она заслужила твое внимание? Она ведь не любила тебя.
Каин усмехнулся с горечью.
— В этом и была суть, — сказал он. — Я видел, как она могла любить, со стороны, и хотел это почувствовать. Хотел ощутить ту любовь, что испытывал ее жених… Но не смог.
С этими словами он подошел к Дэфу, облокотившись о стену рядом. Их взгляды встретились и повисла тишина, наполненная вопросами, на которые никто не мог найти ответа.
— Лиф… Почему ты не давал ему шанса? — спросил Дэф, его голос дрожал от горечи. Он опустил голову, чтобы скрыть боль. — Он был единственным, кто искренне тебя любил. Кто мог дать тебе то, что ты искал.
Каин молчал, обдумывая ответ. Его желтые глаза блеснули в свете лампы.
— Лиф, — начал он с сожалением в голосе, — это мое отражение. Я видел в нем свое: амбиции, страхи, ошибки. Поэтому я не хотел, чтобы он стал главой клана. Я не желал, чтобы он повторил мой путь. Мир меняется, Дэф. И великий клан «Кайросс» должен был измениться. Поэтому я выбрал тебя.
Дэф замер. Его сердце сжалось от боли. Он поднял глаза, полные грусти и недоумения.
— Не потому что я монстр? — тихо спросил он.
Каин усмехнулся, но в этой улыбке была теплота. Он медленно поднялся, стряхивая невидимую пыль с рук.
— Ха-ха… Ты не монстр, Дэф. Ты обычный мальчик. То, что ты астрилия, не делает тебя лучше или хуже. Это просто часть тебя. В тебе я видел цельную личность, которая не повторит моих ошибок. Ты сможешь править иначе.
Его слова звучали искренне, но в них чувствовалась тень сожаления.
— Кайра права, — продолжил Каин, подходя ближе. — Ты рожден править. Но не потому, что ты астрилия. А потому, что ты Дэф Фортис. Потому что ты мой сын.
С этими словами он погладил Дэфа по голове. Этот простой жест был полон любви.
А затем Каин исчез. Свет лампы вспыхнул ярче, поглощая его силуэт.
Дэф стоял неподвижно, чувствуя, как слезы подступают к глазам. Его грудь тяжело вздымалась. Он был разорван между прошлым и настоящим, между собой и тем, кем его хотели видеть.
Его тело рухнуло на холодный пол, как марионетка с перерезанными нитями. Голова глухо стукнулась о плитку, но боль не вернула его к реальности. Взгляд блуждал по камере: ржавые решетки, грязный пол, испещренный царапинами, обветшалые стены с трещинами, напоминающими карту забытых дорог. Единственным светлым пятном была кровать — один предмет, напоминавший о надежде в этих темных стенах.
Собрав последние силы, Дэф пополз к ней. Каждое движение отзывалось болью, но он не сдавался. Добравшись до кровати, он вытащил из-под подушки эликсир, оставленный Кайрой. Колпачок легко слетел, и темная жидкость потекла в пересохший рот. Вкус был горьким, почти невыносимым, но он выпил все до капли. Мир погрузился во тьму, и Дэф потерял сознание. Но тишина не длилась долго. Внезапно рука юноши дернулась, и он начал пробуждаться. По коже пробежали золотые всполохи, осветив вены. Глаза резко открылись, зрачки сузились, превратившись в белые точки. Его тело начало меняться: мышцы наливались силой, кожа обретала здоровый серый цвет, каждая клетка оживала.
Дэф встал, медленно сжал кулаки. Воздух вокруг стал густым, наполненным энергией. Он ударил по решетке своими кандалами, что от удара сломались в мгновение, и звон разнесся по камере, эхом отражаясь от стен.
— Я больше не боюсь того, кто я есть. Я знаю, что должен сделать, — холодно сказал он и снова ударил по решетке. Металл не выдержал: прутья треснули и упали на пол.
Дэф вышел из камеры. Охранников не было — они патрулировали внешний периметр тюрьмы. Проходя мимо камер, он заметил отчаянные взгляды заключенных. Один из них — худощавый астрилия— вскочил, когда Дэф остановился напротив. Дэф раздвинул решетку, и существо выбралось наружу.
— Где ключи от камер? — спросил Дэф твердым голосом.
Астрилия, шатаясь, ответил:
— Ключи у главного стражника. Но от них нет толку — у каждого этажа свой ключник и надзиратель.
Дэф задумался, его челюсти сжались.
— Плохо.
— Но если ты поднимешься на самый верх, там есть кнопка для открытия всех камер, — добавил астрилия с надеждой. — Только там обычно собирается вся стража. Это опасно.
Дэф коротко рассмеялся.
— Это меня не пугает. — Он посмотрел на нового товарища. — Как тебя зовут?
— Льюис, — ответил астрилия с улыбкой, в которой было больше боли, чем радости.
— А меня… — начал Дэф, но Льюис перебил:
— Знаю. Ты Дэф.
Льюис повернулся налево. В этот момент из туалета вышел стражник-сильванти. Увидев двух покинувших камеры заключенных, он замер.
— Я задержу его и освобожу остальных, — сказал Льюис, голос его стал жестче. — Ты иди к кнопке.
Не дожидаясь ответа, Льюис набросился на стражника. Его движения были стремительными, глаза горели яростью. Стражник не успел вскрикнуть — его тело растворилось в свете, поглощенное астрилией за годы издевательств.
Кивнув, Дэф стал стремительно подниматься по лестнице. Его шаги гулко разносились по коридору, а золотые вспышки освещали путь, как маяк в темноте. Перепрыгнув через лестничный проем, он оказался на следующем этаже, где стражники, охваченные паникой, бросились на него. Глубоко вздохнув и стабилизировав дыхание, Дэф принял облик астрилии и рванулся вперед. Его тело мгновенно преобразилось: кожа стала белой блестящей чешуей, глаза большими, белые круглые зрачки сузились, как у кошки, а изо рта вырвался длинный язык-щупальца с сияющими узорами. Первый стражник попытался ударить его копьем, но Дэф легко ушел от удара, словно предвидев движение. Он вырвал копье из рук стражника и метнул обратно. Затупленное древко пронзило грудь другого стражника, который только начал поднимать меч. Не останавливаясь, Дэф бросился на врагов. Его длинные когти взметнулись в воздух, как живые плети, и обвили трех стражников друг за другом. Их крики сменились хрипами: жизненная энергия перетекала в Дэфа, наполняя его силой.
Освободив заключенных, Дэф указал им путь к выходу. Но не все последовали за ним: некоторые остались, чтобы помочь в бою, другие замерли в ужасе. Лестница на следующий этаж была узкой и крутой, словно созданной, чтобы замедлить любого. Но для Дэфа это был вызовом. Он двигался так быстро, что его фигура казалась размытым пятном. Стражники едва успели среагировать, когда он оказался среди них. Один из сильванти попытался защищаться, выпустив шипы на руках. Но Дэф был быстрее. Его язык выстрелил вперед, обвил горло противника, и существо начало терять силы. Не теряя времени, Дэф уклонился от атаки аурилии, чьи зубы удлинились до невероятных размеров. Он резко развернулся, ударил когтями в солнечное сплетение и локтем в затылок, отправив аурилию в беспамятство.
На следующем этаже царил хаос. Освобожденные заключенные прорывались к выходу, сталкиваясь с отрядами стражников. Кровь и ярость заполнили пространство криками и звоном металла. Дэф не останавливался, его движения были точными и безжалостными. Он чувствовал, как каждая капля крови врагов питает его, делая сильнее. Пробившись через кольцо защитников, он заметил астрилий в магических кандалах. Без колебаний он разрушил замки, и освобожденные астрилии присоединились к бою, усиливая хаос.
Поднимаясь выше, Дэф чувствовал, как беспокойство среди стражи нарастает. На четвертом этаже его встретила элита стражи — сильванти и аурилии в тяжелых доспехах. Они двигались слаженно, окружая его плотным кольцом. Дэф понимал, что будет сложнее. Первый сильванти бросился в атаку, покрывая свое тело шипами. Но Дэф был готов. Он отпрыгнул к стене, подтянулся на щупальцах и совершил стремительный прыжок за спину противника. Острый коготь пронзил шею сильванти, и тот рухнул.
Аурилии, увидев это, зарычали и продолжили трансформироваться: броня, покрывающая их тела, словно стала еще крепче, а рты раскрылись, обнажая огромные языки. Дэф не дал им шанса. Он опустился на колено, и его язык выстрелил вперед, как клинок. Первый аурилия вскрикнул и растворился в ярком свете. Второй попытался уклониться, но Дэф оказался рядом. Короткий удар ладонью отправил его в полет. Затем Дэф выпустил щупальца, высасывая энергию до последней капли.
Последний этаж. Здесь находилась комната управления с кнопкой, открывающей все камеры. Но массивная дверь была усилена магией. Перед ней стояли два капитана стражи — сильванти и аурилия, вооруженные до зубов. Не медля, Дэф бросился вперед. Его тело снова изменилось: черные когти удлинились, глаза засияли так ярко, что осветили коридор.
Сильванти атаковал секирой, но Дэф уклонился. Лезвие задело его плечо, оставив глубокий порез. Боль усилила его ярость. Он вонзил когти в живот противника и использовал его тело как щит. Аурилия замешкался, и Дэф швырнул тело сильванти на него, сбивая с ног. Затем он бросился вперед. Его движения были молниеносными, словно размытыми, даже для тех, кто владел сверхъестественными способностями. Аурилия попытался контратаковать, выпустив язык с невероятной скоростью, но Дэф уже исчез. Он оказался за спиной существа, его когти вонзились в позвоночник, парализуя аурилию. Не давая противнику шанса на восстановление, Дэф резко дернул головой назад, обвив шею аурилии длинным языком-щупальцем. Светящиеся узоры на языке пульсировали, вытягивая последние капли жизненной энергии. Аурилия задрожал, его тело потеряло форму и рассыпалось в прах.
Дверь в комнату управления была заперта, магическая защита трещала от напряжения. Но Дэф не отступил. Он поднял руки, щупальца вытянулись, обхватывая массивные створки. Его глаза вспыхнули ярче, воздух наполнился гулом энергии. Мышцы напряглись, дверь начала прогибаться. Защита треснула, разлетевшись светящимися осколками, и дверь открылась.
Внутри ждали высшие офицеры — сильванти и аурилии в элитных доспехах. Он шагнул внутрь, источая золотистый свет.
Сильванти первым атаковал, покрывшись острыми шипами. Он бросился вперед, но Дэф увернулся, оставив вместо себя лишь тень. Щупальца обвили противника и швырнули в стену, каменная кладка треснула, а сильванти рухнул на пол. Аурилии переглянулись и бросились в атаку, выпустив языки. Но Дэф был готов. Щупальца переплелись с языками, затем он потянул одного из них к себе. Ударив локтем в лицо, он сломал врагу кости. Второй аурилия попытался убежать, но Дэф оказался рядом. Его когти вонзились в грудь, и существо растворилось в ярком свете.
Комната опустела, тела стражников лежали повсюду. Их энергия текла в венах Дэфа, делая его сильнее. Он подошел к панели с красной кнопкой, покрытой защитным полем. Положив руку на кнопку, он почувствовал сопротивление магии. Но его мощь была слишком велика. Защита исчезла, он нажал кнопку.
Громкий сигнал разнесся по зданию, двери камер начали открываться. Крики заключенных сменились радостными возгласами. Дэф стоял посреди хаоса, его лицо оставалось невозмутимым. Он направился к выходу, наблюдая, как освобожденные заключенные сражаются с остатками сопротивления. Дэф не вмешивался. Его путь лежал дальше, к дому Кайры.
Дэф глубоко вдохнул, словно пытаясь впитать в себя мир. Ветер мягко обвил его, как старый друг. Он нес запахи леса, земли и чего-то древнего. Каждое дуновение щекотало кожу, пробуждая давно забытые чувства. Повернувшись к бывшей тюрьме, Дэф замер. Его взгляд скользнул по освобожденным астрилиям. Среди толпы астрилий он увидел Льюиса. Тот стоял в стороне, выделяясь своей массивной фигурой. Их взгляды встретились. В глазах Льюиса были благодарность и тревога. Толпа астрилий напоминала живой организм. Они дышали полной грудью, глядя на небо. Их движения были хаотичными, но наполненными общей энергией.
— Что дальше? — тихо спросил Льюис, подойдя поближе, его голос был полон решимости. Его глаза, полные преданности, смотрели на Дэфа.
Дэф взглянул на горизонт. Там, за деревьями, виднелся силуэт огромного особняка. Его стены едва проглядывали сквозь густую чащу. Здание излучало величие и роскошь.
— По Норфлэру нам сейчас бродить небезопасно, — сказал Дэф спокойно, но уверенно. — Нужно восстановиться. Пойдем туда, где нас примут.
— Кто нас примет? — с горечью спросил Льюис, глядя на свои окровавленные руки. Капли крови блестели на солнце, напоминая о цене свободы.
Дэф посмотрел на него с надеждой.
— Есть такие места. И их больше, чем ты думаешь, — сказал он твердо. — Вы идите через лес. Я пойду через город. У особняка клана «Багровых титанов» встретимся.
С этими словами он направился к городу. Его движения были плавными и уверенными, как будто каждый шаг был тщательно выверен. Ветер обвил его, словно лиана, и зашептал что-то таинственное. Легкие порывы направляли его вперед, указывая путь. Каждый шаг Дэфа эхом раздавался по земле, а его тень скользила впереди, предупреждая мир о возвращении. Когда он вошел на улицы Норфлэра, сердце сжалось от неожиданности. Город изменился до неузнаваемости. Величественное царство интриг и власти теперь напоминало поле битвы. Здания были разрушены, обломки камней и металла валялись повсюду. Но среди хаоса виднелись признаки жизни: аурилии и сильванти трудились вместе, восстанавливая утраченное. Их голоса смешивались со звуками молотов и лопат, создавая симфонию возрождения. Однако астрилий не было видно.
Дэф замедлил шаг, оглядываясь с беспокойством. Его пальцы потянулись к броши, которую Кайра оставила ему в тюрьме. Этот амулет скрывал его истинный аромат. Он свернул в переулок и снял с веревки, на которой сушилось белье, плащ с капюшоном. Закутавшись, он стал почти невидимым и растворился в тенях.
Его глаза метались по сторонам, пытаясь понять, что произошло. Вдруг он заметил граффити на стене полуразрушенного здания. На рисунке был изображен он сам, но в образе мученика: исхудавшее тело, опущенные плечи, боль в глазах. Граффити было перечеркнуто белой краской, а сверху написано: «Норфлэр никогда не склонится перед монстрами, пока нас ведет Лиф».
Сердце Дэфа забилось быстрее. Он сжал кулаки и замер, чувствуя, как гнев смешивается с горечью. Продолжая путь, он остановился перед плакатом. На нем был изображен величественный Лиф с сердцем в руке. Рядом лежал мертвый Дэф, его лицо было искажено гримасой страдания. Дэф почувствовал, как что-то внутри него взорвалось. Его губы дрогнули, глаза сузились. Каждая клеточка его тела кричала от ярости. Он поднял голову, глядя на памятник с болью, презрением и решимостью. Они выбрали Лифа, а его объявили монстром. И самое неприятное было то, что на памятнике Лиф изображен с лицом победителя: губы слегка приподняты в усмешке, глаза полны решимости. Этот образ вызывал у Дэфа ярость и горечь. Почему его имя теперь ассоциируется со злом, а имя брата — с добром?
— Что ты затеял, брат? — тихо спросил Дэф, его голос дрожал от недоверия и подозрения. Он медленно шел к дому, каждый шаг давался ему с трудом. Воздух вокруг был наполнен предчувствием чего-то неизбежного, как будто стены города готовились к новой драме.
Подойдя к особняку, Дэф заметил семь машин у дома, среди них — их семейный золотой лимузин. Это было странно. Обычно здесь собирались только близкие родственники или доверенные союзники. Но сейчас здесь явно происходило что-то другое. Дэф осторожно обошел дом, стараясь не шуметь. Подойдя к окну, он заглянул внутрь. Его глаза расширились от удивления: в гостиной сидели семь новых глав кланов. Во главе группы стоял Дариан, его мощная фигура доминировала, лицо было бесстрастным. Он что-то рассказывал, но Дэф не разбирал слов. Было очевидно одно: среди этих существ был Лиф.
«Говорить с Лифом сейчас глупо, — подумал Дэф, чувствуя, как в голове рождаются планы. — Нужно заманить его туда, где мы сможем всё обсудить. Но как?»
Внезапно его осенило. Он знал идеальное место. Это место символизировало их прошлое, никто другой не мог его найти. Но чтобы заманить туда Лифа, нужна была хитрость.
Пробравшись через черный ход, Дэф тихо поднялся на второй этаж. Пол скрипел под ногами, но он двигался медленно. Войдя в комнату Лифа, он увидел все таким же, как и раньше: аккуратно заправленная кровать, книги на полках, горшок с цветком на подоконнике. Дэф взял со стола лист бумаги и быстро написал: «Я буду ждать тебя сегодня на нашем старом месте». Затем он столкнул горшок на пол, чтобы привлечь внимание.
Покидая дом, Дэф знал, что Лиф обязательно придет проверить, что случилось.
Шум разбитого горшка привлек внимание всех в гостиной. Лиф, нахмурившись, извинился и поднялся наверх. Его шаги эхом раздавались по лестнице. Открыв дверь своей комнаты, он увидел беспорядок. По полу была разбросана земля, осколки горшка валялись рядом. Но его взгляд привлекла записка на столе. Он взял ее, прочитал, положил в карман и вышел из комнаты.
Спускаясь по лестнице, Лиф спокойно пояснил Дариану:
— Ветер разбил цветочный горшок. Пустяки.
Он сел обратно, но мысли его уже были далеко. Он знал, что Дэф ждет его на том самом месте, которое они когда-то называли своим. И этот факт одновременно тревожил и интриговал его.
К вечеру тени стали длиннее, а небо окрасилось в насыщенные оттенки багряного и пурпурного. Совет завершил свои долгие обсуждения. Один за другим члены собрания покидали территорию клана «Кайросс» и садились в свои роскошные автомобили. Моторы оживали с низким урчанием, а фары прорезали темноту, как острые клинки.
Лиф стоял у входа в особняк и наблюдал за происходящим. Когда Дариан, глава аурилий, направился к своему лимузину, Лиф шагнул вперед.
— А что, если Кайра захочет поддержать восстание астрилий? — спросил он, стараясь скрыть тревогу. Его золотые глаза внимательно следили за Дарианом.
Дариан замер. Его массивная фигура застыла в полутьме. Он медленно повернулся к Лифу. В его взгляде мелькнула смесь раздражения и холодной решимости.
— Тогда начнется гражданская война, — ответил он тихо, почти шепотом. — Только после этого этапа начнется основное сражение. Однако даже в этом случае гарантии достижения победы отсутствуют. В связи с этим наша армия предпринимает активные меры по обнаружению и нейтрализации данных существ. Недопустимо, чтобы они достигли стадии консолидации, поскольку это приведет к катастрофическим последствиям для всего города.
Дариан кивнул, подчеркивая важность сказанного, и сел в машину. Лимузин тронулся с места и растворился в вечернем сумраке.
Лиф стоял неподвижно, его лицо исказила гримаса ярости. Кулаки сжались так сильно, что ногти вонзились в ладони, оставляя глубокие следы. Он словно пытался удержать внутри бурю эмоций. Мысли метались в голове, как птицы в клетке, в поисках выхода из западни. Кайра всегда была хитрее, чем казалась. Ее ум напоминал тонкую паутину, способную опутать любого, кто ее недооценит. Если она заручится поддержкой астрилий, Норфлэр окажется в хаосе, который может стать непоправимым.
Но сейчас не время строить фантазии. Лиф понимал, что действовать нужно быстро, пока есть шанс все изменить. Он дождался, пока последние машины скрылись за горизонтом, оставив лишь тусклые огни в вечерней дымке. Убедившись, что вокруг никого нет, Лиф глубоко вздохнул и направился к месту встречи с Дэфом. Его шаги были решительными, но внутри все бурлило — тревога, гнев и странное предчувствие, которое он не мог объяснить. Выйдя через черный ход и пробравшись в самую чащу леса, Лиф оказался у водопада. Когда-то это место было источником силы и вдохновения, но теперь о тех временах напоминала лишь огромная статуя каменного медведя — символ духа Норфлэра. Из его открытой пасти струился мощный поток воды, переходя в водопад, который создавал завораживающую симфонию звуков. Струи воды мерцали в мягком свете заката, как тысячи крошечных алмазов. Каменное тело медведя обвивала лоза с синими и красными розами, казавшимися живыми благодаря игре света и тени. Лепестки слегка колыхались, словно шептали древние тайны этого места.
Небо над головой было удивительно красивым. Голубой цвет плавно переходил в синий, а на горизонте появились розовато-красные оттенки, смешанные с легкой белой дымкой. Первые звезды начали мерцать, как жемчужины, рассыпанные по бархатному покрывалу ночи. Легкие облака медленно плыли, создавая ощущение спокойствия и вечности. Этот вид вызывал желание взлететь в небо, чтобы прочувствовать красоту и коснуться ее руками. Лиф замер, впитывая атмосферу. Журчание воды успокаивало, как колыбельная. Воздух был наполнен ароматом роз и свежестью водопада, передавая ощущение чистоты и новизны. Сердце Лифа начало замедляться, словно само место обнимало его, предлагая укрытие от тревог.
Но даже здесь, среди этой красоты, Лиф не мог отогнать мысли о предстоящей встрече. И все же в глубине души он ощущал что-то теплое — старое место силы напоминало ему, что даже в самые темные времена можно найти свет.
На вершине статуи каменного медведя возник черный силуэт. Это был Дэф. Его фигура казалась утонченной и грациозной на фоне заходящего солнца, окрасившего водопад в кроваво-золотые тона. Вода, вытекающая из пасти медведя, блестела, как жидкий металл. Но Лиф не сводил глаз с брата, возвышавшегося над ним, как древний дух этого места. Лиф замер, его мышцы напряглись до предела. Каждый нерв звенел как натянутая струна. Золотые глаза сузились, когда он увидел живого, сильного Дэфа после месяцев заключения. Воздух между ними стал тяжелым, наполненным невысказанными обвинениями.
— Как ты сбежал из тюрьмы? — яростно спросил Лиф. Его голос прорезал тишину, как лезвие. В нем слышались ярость и страх, который он пытался скрыть. Он не стал тратить время на приветствия. Его взгляд был устремлен вверх, на Дэфа, возвышавшегося над ним, будто судья.
Дэф оставался неподвижным. Его лицо было невозмутимым, но в глазах мелькнуло что-то холодное. Он медленно склонил голову, размышляя, стоит ли говорить. Затем глухо произнес:
— Мне помогли с эликсиром. Я сделал то, что должен был. Разрушил тюрьму.
Его слова ударили Лифа, как хлыст. Он вздрогнул, стиснув зубы. Каждое слово резало его изнутри, обнажая старые раны.
— Тебе в этом помогла Кайра? — спросил Лиф дрожащим голосом. Его усмешка была болезненной, скрывая разочарование и страх. Он опустил взгляд, не в силах смотреть на брата. Руки сжались в кулаки, оставляя следы от ногтей на ладонях.
— Да, — ответил Дэф холодно. Он продолжал наблюдать за Лифом с высоты, оценивая каждое движение. Тишина стала напряженной, нарушаемая только шумом водопада. Она давила, обещая перемены.
Сердце Лифа колотилось так сильно, что, казалось, готово было выпрыгнуть из груди. Каждый удар гулко отдавался в ушах, как набатный колокол, призывающий к решающей битве. Он хотел возразить, но слова застряли, скованные ледяным страхом. Лиф понимал: это не просто встреча двух людей. Это столкновение судеб, мировоззрений, всего, что когда-то связывало их, а теперь разрывало на части. Собравшись с духом, он поднял глаза и посмотрел на Дэфа. В его золотых глазах бушевала буря: боль, ярость и тень надежды, все еще теплившаяся в глубине.
— Зачем ты меня позвал? — спросил Лиф, стараясь говорить ровно, хотя каждое слово давалось с трудом.
Дэф усмехнулся. Его лицо оставалось бесстрастным, но в черных глазах мелькнула печаль. Не сказав ни слова, он спрыгнул с верхушки статуи медведя. Прыжок был грациозным. Казалось, само время замедлилось, чтобы этот момент стал идеальным. Приземлившись перед Лифом, он выпрямился.
— Давай покончим с этим соперничеством между нами, — произнес Дэф холодно, как приговор.
Его тело начало меняться. Белая чешуя покрыла кожу, как ледяная броня. Черные когти вытянулись, блеснув в вечернем свете. Длинный язык-щупальце высунулся изо рта. Каждое движение Дэфа было плавным, но в нем чувствовалась разрушительная мощь.
Лиф не раздумывал. В его глазах вспыхнул безумный огонь. Он выпрямился, разминая мышцы. Его язык тоже высунулся, а тело напряглось, как тетива лука. Пауза стала невыносимой. Не дожидаясь первого шага Дэфа, Лиф рванулся вперед.
Он нанес первый удар молниеносно, его когти нацелились на грудь Дэфа. Но тот, как всегда, был на шаг впереди. Он легко уклонился и контратаковал, его черные когти едва не коснулись шеи Лифа. Звук их столкновения эхом разнесся по округе — резкий металлический звон, как будто клинки скрестились в воздухе. Лиф отпрыгнул назад, его золотые глаза горели яростью и болью. Он чувствовал себя пойманной птицей, отчаянно пытающейся вырваться на свободу. Но Дэф был его тенью, преградой на пути к свету.
— Ты всегда подражал отцу, Лиф, — холодно сказал Дэф, в его голосе звучала тоска. — Прекрати это! Ведь ты не он, и никогда ты не будешь им.
Лиф ничего не ответил. Он снова атаковал, с яростью и отчаянием. Его удары были наполнены эмоциями: обидой, страхом, болью. Их языки-щупальца жалили друг друга в воздухе, как две змеи, сражающиеся за господство. Лиф чувствовал, как Дэф пытался вытягивать из него душу, но он сопротивлялся, вкладывая всю свою волю в каждое движение.
Бой разгорался с неистовой яростью, словно сама природа затаила дыхание. Они кружили вокруг статуи каменного медведя, двигались быстро, почти размыто в свете водопада. Капли воды, которые обычно стремительно падали вниз, застыли в воздухе. Казалось, само время замедлилось, чтобы запечатлеть этот момент. Лиф сделал резкий выпад. Его язык, покрытый щупальцами, молниеносно обвился вокруг ноги Дэфа. С громким криком брат повалил Лифа на землю, но тот перекатился через плечо, восстанавливая равновесие. Его белые чешуйки блестели на закатном солнце, а черные когти были готовы вонзиться в противника.
— Думаешь, ты сильнее меня только потому, что существа видят в тебе наследника отца? — прошипел Дэф. Его глаза вспыхнули ослепительным белым светом. В голосе звучали горечь и холодная ярость. — Ты — лишь тень его величия, Лиф. Но тени не живут без света.
Лиф замер. Его золотые глаза расширились от боли, вызванной словами брата. Он чувствовал, как каждое слово проникает глубоко внутрь, открывая старые раны. Но затем его лицо исказилось яростью. Он бросился вперед, нанося удары. Его когти царапали воздух.
— Больше не буду жить в тени! Ни в твоей! — закричал Лиф. Его голос эхом разнесся по округе. — Ни в тени отца! Я — это я!
Его последний удар достиг цели. Когти вонзились глубоко в плечо Дэфа, оставляя кровавый след. Дэф зашипел от боли, но на его губах появилась холодная усмешка.
— Хороший удар, брат, — произнес он спокойно, но с угрозой. — Но ты забываешь: боль делает нас сильнее. Без нее мы не узнаем, кто мы на самом деле.
Он отступил, собираясь с силами, а затем рванулся вперед. Его язык-щупальце обвился вокруг тела Лифа, сжимая его с невероятной силой. Лиф почувствовал, как воздух покидает легкие, а мир начинает темнеть. На мгновение показалось, что все кончено. Но он не сдался. Собрав последние силы, Лиф ударил Дэфа головой в лицо, заставив того отшатнуться и ослабить хватку.
Оба рухнули на землю, тяжело дыша. Их тела были изранены, одежда порвана, кровь смешивалась с влагой водопада. Но их глаза горели.
— Мы не монстры и не отражения нашего отца, Лиф, — прошептал Дэф, медленно поднимаясь на ноги. Его голос звучал мягче. — Мы — это мы. И никто не должен нас сравнивать. Разница лишь в том, что я это принял, а ты нет.
Дэф посмотрел на брата. В его глазах мелькнула надежда. Это была не просто надежда на примирение, а понимание того, что они оба могут изменить собственные судьбы.
— Может, пора принять себя, Лиф? — тихо спросил он с искренностью.
Их взгляды скрестились, как клинки в последней схватке. Шум водопада стих, и природа словно замерла, давая этому моменту право на тишину. Время будто остановилось, превращая каждое мгновение в вечность. Это была не просто борьба за власть или месть. Это была битва за право быть собой, за возможность вырваться из тени прошлого, чужих ожиданий и сравнений. Дэф взглянул брату прямо в глаза. Его черные глаза, обычно холодные, теперь светились странной смесью надежды и боли. Он знал, что слова, которые он произнесет, изменят все.
— Мы будем драться до конца или остановимся на этом? — тихо спросил Дэф. В его голосе звучала тревога и страх причинить боль тому, кто когда-то был ему дорог.
Лиф молчал, но его лицо говорило больше, чем любые слова. Через мгновение он рванулся вперед, как ураган, его движения были полны решимости. Этот жест был красноречивее любых фраз: Лиф не собирался сдаваться. Ему нужна была победа не ради победы, а чтобы доказать, что он больше не тень. Он хотел стать солнцем, освещающим путь, а не прятаться за чужими лучами.
Дэф вздохнул, осознавая выбор брата. Его губы тронула легкая усмешка, но в ней не было радости — только печаль. Он опустил голову, собираясь с мыслями, и снова поднял взгляд, холодный и безжалостный.
— Хорошо, ты сделал свой выбор, — шепнул он так тихо, что слова едва достигли Лифа. — Я больше не буду сдерживаться.
Его удар был молниеносен, словно тьма вырвалась из его рук. Когти вонзились в ребра Лифа с такой силой, что тот непроизвольно согнулся, стиснув зубы. Боль пронзила его тело, но он не показал слабости, смахнув предательские слезы.
С детства Дэф чувствовал постоянное соперничество между ними. Даже в играх Лиф старался доказать свою силу. Но как бы он ни старался, всегда оставался позади. Дэф видел это и, вместо того чтобы давить, поддавался. Он намеренно проигрывал, позволяя брату чувствовать себя победителем. Но каждый раз, когда казалось, что их отношения налаживаются, отец снова вмешивался, демонстрируя превосходство Дэфа. Годы шли, и их соперничество становилось все более ожесточенным. То, что начиналось как игра, переросло в глубокую трещину. А потом был тот день в переулке, когда полицейские начали насмехаться над Дэфом, провоцируя его истинную сущность. Тогда что-то внутри него сломалось. Он больше не мог терпеть, не мог жалеть брата, притворяться слабее. Нанося удары, Дэф иногда ловил себя на мысли, что смотрит не на противников, а на Лифа. В глазах брата он видел то же самое: осознание конфликта между ними. Осознание того, что Лиф всегда был на шаг позади. Эта горькая правда медленно разрушала все иллюзии, которые он сам для себя создавал.
Лиф, несмотря на боль, продолжил сражаться. Каждый его выпад был пропитан яростью и отчаянием. Он больше не хотел быть вторым. Он хотел стать первым, доказать, что достоин.
А Дэф… Дэф больше не сдерживался.
Лиф сплюнул кровь и вытер уголок рта тыльной стороной ладони. Его голос звучал как яд, каждое слово резало воздух, словно клинок.
— Жаль, что отец сейчас тебя не видит, — сказал он. — Ведь его любимчик получил помощь от женщины, которая убила его самого и других глав совета.
Эти слова Лиф произносил медленно, смакуя каждую букву, будто хотел разжечь ненависть в брате. Его золотые глаза горели вызовом, лицо исказила презрительная ухмылка. Но Дэф лишь усмехнулся в ответ. Его черные глаза сверкнули холодным безразличием, а лицо оставалось непроницаемым. Он двигался плавно, словно тень, скользящая по свету.
Не давая Лифу шанса на новую колкость, Дэф резко оттолкнулся ногами и сделал стремительное сальто назад. В воздухе его когти описали сверкающую дугу, нацеленную прямо в грудь Лифа. Казалось, сам воздух замер, ожидая удара.
Но Лиф был не так прост. С молниеносной реакцией он поднял руку, блокируя атаку. Их когти столкнулись с оглушительным звоном, искры разлетелись, освещая напряженные лица.
— Я знаю о Кайре, — сквозь зубы процедил Дэф, отпрыгивая назад с грацией хищника. — Догадался об этом еще перед битвой на арене.
Его поза была расслабленной, но в глазах читалась холодная решимость.
Лиф вскинул голову и посмотрел на брата. Его лицо исказилось яростью, голос стал ледяным.
— Ты жалок! — воскликнул он. — Ты недостоин быть Фортисом!
Эти слова ударили Дэфа, как меч. На мгновение его лицо потемнело, в глазах вспыхнула боль, но она быстро сменилась холодной решимостью.
— Так я наполовину Фортис! — прорычал он, спрыгивая с камня. Его движения были молниеносными, словно он исчез и появился снова. В следующее мгновение он сделал невероятный разворот, его тело очертило идеальную дугу. Острые когти блеснули в лунном свете, когда он рванулся вперед.
Лиф успел поднять руки, но удар был слишком сильным. В следующую секунду юноша был сбит с ног и прижат к земле. Лица братьев оказались так близко, что дыхание смешивалось, взгляды сталкивались, как два клинка.
— А наполовину я наследник клана «Багровых Титанов», — прошипел Дэф, его голос был полон ярости и гордости. Его черные когти почти касались шеи Лифа, угрожая оборвать его жизнь. — И Кайра Флейм — моя тетя!
Лиф застыл, глаза расширились от шока. Его мир, казавшийся таким понятным, начал рушиться.
Дэф не дал ему времени опомниться. С силой, способной разрушить скалу, он отшвырнул Лифа в сторону, и тот рухнул на землю. Удар был не только физическим, но и моральным — это был удар по его уверенности, самоощущению, представлению о мире.
Лиф попытался подняться, но его движения стали неуклюжими, словно он потерял контроль над телом. Взгляд брата метнулся к Дэфу, который стоял над ним, как древний бог войны, готовый нанести последний удар.
— Ты лжешь… — прошептал Лиф, его голос дрожал, а в глазах читалась растерянность.
Дэф не сказал ни слова. Его лицо было ледяным, а глаза светились, как звезды в ночи. Он медленно поднял руку, и его когти засияли тусклым серебристым светом.
— Нет, брат, — тихо произнес он, но его голос звучал уверенно. — Это правда.
Лиф попытался что-то сказать, но слова застряли в горле. Его уверенность рушилась, как песчаный замок. Все, во что он верил, теперь казалось пустым и бессмысленным.
Дэф отступил, давая брату немного пространства. Его губы тронула легкая усмешка, но она была полна печали и усталости.
— Ты всегда хотел превзойти меня, Лиф, — сказал он мягче, но все еще твердо. — Но знаешь что? Ты никогда не станешь тем, кем не являешься.
Лиф смотрел на него, не в силах произнести ни слова. Его руки сжались в кулаки, но силы в них уже не было.
Мир словно застыл. Водопад, грохочущий еще мгновение назад, превратился в далекое эхо. Время будто остановилось, погружая пространство в тяжелую тишину. Каждое движение, каждый вздох замедлились, словно реальность затаила дыхание.
Внезапно тишину пронзил звук. Из тени вынырнула фигура — стремительная, как молния, и такая же опасная. Аурилия, парень с ярко-красными волосами, приземлился за спиной Дэфа. Его атака была молниеносной. Дэф обернулся и отшвырнул его в сторону. Он едва устоял на ногах.
Это был один из выживших участников битвы на арене. Его внешность была запоминающейся: ярко-красные волосы, глаза цвета крови. Одет он был в черный пиджак, белоснежную рубашку, кожаные брюки, а на шее была повязана лента.
— Кто ты? — твердо спросил Дэф.
— Меня зовут Зирион Селестар, — ответил парень. — Я глава клана «Грозовых клыков».
Не давая Дэфу времени на ответ, Зирион молниеносно оказался у него за спиной. Он попытался сбить Дэфа с ног, но тот увернулся с невероятной скоростью. Подпрыгнув, Дэф приземлился на голову каменного медведя.
— Что ты здесь делаешь? — воскликнул Лиф, переводя взгляд с Зириона на Дэфа.
Зирион, ухмыльнувшись, повернулся к Лифу. Его красные глаза сверкнули.
— Твое поведение после возвращения из комнаты заставило меня забеспокоиться. Поэтому я остановил машину недалеко от твоего дома и продолжил путь сам. По твоему запаху я вышел сюда, — сказал он, протягивая руку, чтобы помочь Лифу подняться. Его жест был уверенным, но мягким. Лиф принял руку и встал. Его золотые глаза метнулись от Зириона к Дэфу.
Лиф почувствовал себя увереннее рядом с сильным союзником и принял боевую позу. Зирион, поняв намерения друга, решил действовать слаженно.
— Готов? — спросил он.
Лиф кивнул.
— Готов, — ответил он.
— Тогда вперед, — сказал Зирион, и они начали атаку.
Зирион сделал первый шаг. Его движения были грациозными, но угрожающими. Он рванулся вперед, выпуская изо рта щупальце-язык, которое сверкнуло в вечернем свете. Дэф легко увернулся, но Лиф уже был готов. Он атаковал с другой стороны, целясь когтями в бок Дэфа.
Дэф оказался между двумя противниками и действовал быстро. Он опустился на одно колено, позволив щупальцу пролететь над головой, и резко ударил локтем в живот Лифа, отбросив его назад. Но Зирион не дал ему времени перевести дух. Его щупальце обвило ногу Дэфа, пытаясь опрокинуть его.
— Держи его! — крикнул Лиф, поднимаясь на ноги.
Дэф чувствовал, что теряет равновесие, но использовал силу языка Зириона против него самого. Он резко дернул ногой, заставив щупальце разжаться, и высвободился. Перекатившись в сторону, он оказался на безопасном расстоянии. Его глаза сверкнули белым светом.
— Неужели вы думаете, что сможете победить меня вдвоем? — холодно произнес Дэф.
— Мы не так просты, — ответил Зирион.
Лиф и Зирион снова атаковали одновременно. Их движения были слаженными, словно они тренировались годами. Лиф наносил удары спереди, заставляя Дэфа сосредоточиться на нем, а Зирион пытался атаковать сзади, используя щупальца. Но Дэф был быстрее. Он уклонялся от ударов, его движения были плавными, как танец. В какой-то момент он даже усмехнулся.
— Неплохо, — сказал он, уворачиваясь от очередного щупальца. — Но недостаточно.
Когда Лиф и Зирион решили объединить усилия для решающего удара, Дэф оказался в ловушке. Щупальце-язык Зириона обвило его руки, а Лиф занес когти для финального удара. Дэф попытался вырваться, но его силы были на исходе.
— Это конец, братец, — прошипел Лиф, его глаза сверкнули триумфом.
В этот момент воздух вокруг них задрожал. Словно тень, отделенная от ночи, появилась она — Кайра. Ее фиолетовые глаза горели холодным огнем, а длинное платье развевалось, как живое.
— Оставьте его, — произнесла она тихо, но с такой силой, что оба противника замерли.
— Кайра? — удивленно выдохнул Лиф.
— Что ты здесь делаешь? — холодно спросил Зирион, сузив глаза.
Кайра шагнула вперед. Ее движения были плавными, но угрожающими.
— Я не позволю вам убить моего племянника, — сказала она. — У него еще куча дел перед тем, как он уйдет в мир иной.
— Каких дел? — воскликнул Лиф, его лицо исказилось яростью. — Он монстр, и он должен умереть!
— Возможно, — ответила Кайра, ее улыбка была загадочной. — Но прежде всего он твой брат, малолетний придурок.
Кайра подняла руку, не дожидаясь ответа. Пространство вокруг взорвалось ослепительным светом. Он был таким ярким, что даже сквозь закрытые веки проникал как тысячи игл. Воздух дрожал от треска магической силы, земля под ногами вибрировала, словно мир сопротивлялся этой мощи. Когда свет рассеялся, Дэфа нигде не было. Только тонкая полоска энергии, похожая на утренний туман, указывала на то место, где он стоял. Его исчезновение казалось невероятным, почти мистическим. Он словно растворился в воздухе, оставив после себя пустоту.
Лиф и Зирион застыли на месте. Они искали хоть малейший след Кайры или Дэфа, но безуспешно. Мир вокруг замер, будто само время остановилось.
— Что это было? — прошипел Лиф. Его голос дрожал от ярости и тревоги. Он сжал кулаки, оставив на ладонях глубокие следы. Его золотые глаза горели как угли, готовые вспыхнуть.
Зирион, красные глаза которого были полны решимости, медленно опустил взгляд. Его лицо выражало смесь удивления и холодной расчетливости.
— Забыл сказать, — произнес он спокойно, но в голосе чувствовалась угроза. — Дариан собирает всех. Мы начинаем создавать армию для войны с Сейраном.
Лиф резко обернулся. Его лицо исказилось от гнева.
— А как же Дэф и его астрилии? — процедил он сквозь зубы, голос был полон сарказма. — Мы просто позволим им уйти?
Зирион обернулся, его глаза блеснули в свете луны.
— Пока они прячутся, они не представляют угрозы, — ответил он холодно. — Сейчас не до них. Но это ненадолго. Когда придет время, мы их найдем. И тогда… — он сделал паузу, его голос стал тише, но в нем зазвучала сталь, — …тогда мы покончим с этим раз и навсегда.
Не говоря больше ни слова, Зирион направился в сторону Норфлэра. Его движения были уверенными, словно он точно знал, что делать. Его красные волосы развевались на ветру, фигура выглядела как тень, поглощающая свет. Лиф стоял на месте, его золотые глаза метали молнии. Раны напоминали о недавней битве, но боль была ничем по сравнению с бурей эмоций внутри. Несколько секунд он колебался, глядя вслед Зириону, а затем глубоко вздохнул и последовал за ним. Его шаги были тяжелыми, а мысли метались. Он понимал, что война уже началась. Война за будущее Норфлэра.
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Глава 8
Рождаясь во тьме, умирая при свете

Есть легенда, которую знают только астрилии. Она передавалась из уст в уста как древний секрет, слишком ценный, чтобы доверить его бумаге или камню. Эта история была не просто преданием, а заветом, предупреждением, обещанием. От старшего поколения к младшему она текла, как река времени, несущая крупицы прошлого для будущего. Легенда родилась, когда эра правления астрилий начала клониться к закату. В эпоху, когда Норфлэр был величественной столицей мира, последний правитель из расы астрилий, король Серафин Вольт, почувствовал тень бунта. Аурилии и сильванти, когда-то покоренные, теперь восставали, как волны во время шторма, готовые поглотить все. Понимая, что его время подходит к концу, король решил изменить судьбу народа. Он отправил гонцов на поиски ведьмы, чья магия могла спасти город или дать ответы на его вопросы.
В сумерках, когда небо окрасилось в цвета умирающего дня, во дворец вошла ведьма из Сейрана. Ведьма была прекрасна, несмотря на возраст. Ее длинные серебряные волосы струились по плечам, а глубокие красные глаза напоминали бездонные озера, состоящие из крови. Но самым удивительным в ней была доброта, которая исходила от нее, как тепло от очага в холодную ночь. Король Серафин, привыкший к жестокости, впервые ощутил истинную доброту. Это чувство поразило его, и он понял, что встретит свою кончину с благодарностью за свет в мире тьмы. Через несколько месяцев он умрет на поле битвы, но последними его мыслями будет благодарность за это знание.
Ведьма, войдя в покои, сразу приступила к делу. Она достала огромную кисть и начала рисовать символы на мраморном полу в углу зала. Ее движения были грациозными, а речь на незнакомом языке придавала узорам жизнь, заставляя их мерцать мягким, но ярким светом. Свет становился все ярче, окутывая ведьму магической силой. Она искала что-то в этом хаосе и, наконец, нашла. Ее лицо исказилось от напряжения, и она всосала весь поток магии, словно удерживая его внутри себя. Затем ее ноги подкосились, и она потеряла сознание. Король Серафин, обеспокоенный ее состоянием, сделал шаг вперед, но в этот момент ее глаза открылись, и они засияли, как два факела. Из ее рта вырвался яркий свет, и все невольно прикрыли глаза. Ее голос, звучащий, как тысячи голосов, произнес:
— Запомните эти слова, народ астрилий. Из пепла поднимется свет там, где его давно нет. Рассвет на крови расцветет, и падший народ поведет. Сквозь бурю, тьму и страх он выведет нас в тот же час. Он тот, кто судьбу сломал, что древний мир предсказал.
Ее лицо выражало облегчение и печаль. Она посмотрела на короля и продолжила своим обычным голосом:
— Сначала вас постараются уничтожить. Ваша сила станет причиной вашей гибели. Но ваше наследие останется. Ваше потомство дождется юношу из расы астрилий. Он станет символом нового мира, даже если не захочет. И ваше предназначение — пойти за ним, помочь создать мир, где астрилии, аурилии и сильванти будут жить в гармонии на землях Норфлэра. Но цена будет высока. Вы заплатите ее за свою мощь и преимущество перед другими расами.
Сказав это, колдунья медленно поднялась на ноги и покинула дворец. Отойдя от Норфлэра на значительное расстояние, ведьма остановилась у подножия высокой горы. Эта гора, подобно древнему стражу, возвышалась между двумя городами — Норфлэром и Сейраном. Ее вершина пронзала небеса, а склоны окутывал серебристый туман, который, казалось, никогда не исчезал. Здесь, на границе городов, где пересекались судьбы народов, ведьма замерла, чувствуя, как время и пространство давят на ее плечи.
Она глубоко и печально вздохнула. Воздух вокруг был пропитан болью и предчувствием беды. Ее глаза, полные мудрости и усталости, устремились вниз, на просторное поле, которое разделяло два города. Перед ее внутренним взором вспыхнуло видение из пророчества — картина, которую она решила скрыть от короля. Это было ее тайной, ее личным бременем, которое она унесла с собой, чтобы сохранить надежду.
Поле, обычно пустынное, кишело сражающимися существами. Одни были облачены в золотые и серебряные доспехи с резьбой в виде лозы. Их движения были грациозными, а магия струилась в жилах, как река жизни. Это были воины Сейрана объединенные верой в победу. Их шаги оставляли следы на земле, словно природа склонялась перед их мощью. Другие существа, одетые в лохмотья, выглядели дикими и неукротимыми. Их тела покрывали природные доспехи: когти, чешуя, рога. У них были языки-щупальца и безумные глаза хищников. Эти существа представляли собой народ Норфлэра: аурилии, сильванти и астрилии были воплощением хаоса, они нападали с яростью, словно каждый удар был последним.
Ведьма наблюдала за битвой, что произойдет в будущем. Ее лицо оставалось невозмутимым, но в глазах читалась тоска. Она знала, что это не просто видение — это будущее. Битва на этом поле станет решающей, определит судьбу нового мира. Она породит героев и злодеев, чьи имена войдут в легенды.
— Эта битва изменит все навсегда, — тихо произнесла она. Ее голос звенел, как колокол, возвещающий конец.
Закончив говорить, она вновь глубоко вдохнула, пытаясь сохранить последние мгновения покоя. Затем она начала шагать в гору. Шаги женщины были легкими и грациозными, словно она парила над землей. Ветер играл с волосами, туман окутывал фигуру, делая ее похожей на духа природы. Гора подчинялась ей, словно она была частью тела. Каждый шаг был уверенным и размеренным, как начало долгого пути. Впереди ее ждали испытания, решения, жертвы. Но она знала: эта битва изменит все.
* * *
Телепортация закончилась внезапно, словно кто-то выдернул их из мира и перенес в другое измерение. Дэф почувствовал, как его тело пронеслось через мгновение пустоты, а затем ноги коснулись земли, усыпанной белоснежными лилиями. Цветы были живыми, они будто светились изнутри. Лепестки были чисты, как слоновая кость, а сердцевины мерцали, как звезды на закате. Солнце почти скрылось за горизонтом. Небо окрасилось в алые, оранжевые и темно-розовые тона, создавая живописную картину. Воздух наполнился ароматом цветов и теплым ветром, который нес последние лучи дня. Время будто замедлилось, чтобы можно было насладиться каждым моментом.
— Зачем ты меня выдернула? Я почти убедил брата! — резко сказал Дэф, нарушая безмятежность места. Его голос был полон гнева, а в глазах сверкала ярость. Он стоял, сжав кулаки, и смотрел на Кайру, которая невозмутимо отряхивала платье. Ее движения были спокойными, словно она находилась не на поле битвы, а на вечерней прогулке.
— Спасибо дорогая и самая лучшая тетушка, что спасла мне жизнь…Ой, не за что, племянник! — саркастично ответила на выпад Дэфа она, подчёркивая тот факт, что его спасла. — Ты серьезно? — спросила она, подняв на него взгляд. Ее фиолетовые глаза блестели, как драгоценные камни. — Ты играл с ним, чтобы пробудить совесть. Думаешь, я не вижу твоих манипуляций? Хватит поддаваться ему! Своими поддавками ты создал эгоистичного монстра, жаждущего власти и плевавшего на всех вокруг, даже на родных. И я все еще жду благодарность, — упрекнула она его.
— Спасибо. — пробурчал себе под нос недовольно Дэф, признавая своё нетактичное поведение за спасение.
Дэф поморщился, ее слова задели его. Он не хотел это признавать. Сделав несколько шагов назад, он отмахнулся от них как от мухи и направился прочь. Но, сделав несколько шагов, остановился. Поле лилий простиралось во все стороны, теряясь за горизонтом. Оно казалось бесконечным.
— Куда ты нас перенесла? — спросил он растерянно, глядя на Кайру. Его голос дрожал от недоумения.
Кайра улыбнулась, но в ее улыбке была грусть. Она сделала шаг вперед, ее платье зашуршало по лепесткам.
— Туда, где мы с твоей мамой прятались от мира, — тихо сказала она, и в ее голосе зазвучала ностальгия.
Она медленно пошла через луг, ее фигура выделялась на фоне заката. Дэф последовал за ней, не отрывая взгляда. Она двигалась грациозно, словно танцевала.
Перед ними возвышалось огромное дерево. Его ствол был массивным, а кора покрыта глубокими трещинами. Каждая трещина имела уникальный узор, вырезанный природой. Листва была густой и зеленой, но пропускала свет, создавая необычный орнамент на земле. Это место было таким красивым, что Дэф забыл обо всем: о страхе, гневе, брате. Он просто стоял, пораженный величием дерева.
— Это дерево… — начал он, но слова застряли в горле. Он не мог найти слов.
Кайра улыбнулась.
— Здесь мы с твоей мамой находили утешение. Говорили о том, о чем не могли сказать никому другому. Теперь я хочу, чтобы и ты нашел здесь покой и поговорил со мной.
Дэф почувствовал, как его сердце забилось быстрее. Это место было не просто красивым — оно было наполнено историей и воспоминаниями.
Дэф спросил холодно, но с тревогой:
— О чем ты хочешь поговорить?
Он смотрел на Кайру, пытаясь понять, что она задумала. Его черные глаза изучали ее лицо, каждое движение рук.
Кайра вздохнула, подняла голову и посмотрела на него. В ее фиолетовых глазах читались боль, решимость и горечь.
— Твой брат решил поддержать Дариана, — начала она. — Он согласился уничтожить всех астрилий из-за того, что они назвали тебя своим лидером. Он хочет доказать жителям Норфлэра, что предыдущие главы кланов были слабыми, а ты ничем не лучше их.
Кайра на мгновение опустила взгляд, ее лицо исказилось печалью. Она сжала кулаки, будто стараясь удержать слезы.
Дэф молчал, переваривая слова. Его сердце колотилось.
— Лиф присоединился к Дариану не только потому, что меня назвали символом сопротивления, — наконец произнес он с ядом в голосе. — Он винит тебя в смерти отца.
Дэф резко поднял голову и посмотрел на Кайру. Его глаза сверкнули гневом.
Кайра рассмеялась холодно и горько.
— Лиф всегда боготворил Каина, — сказала она. — Он бы никогда не поверил, что его отец мог совершить что-то плохое.
Дэф нахмурился, не понимая, о чем идет речь.
— Объясни, — произнес он неуверенно.
Кайра вздохнула и сделала шаг вперед. Ее движения были плавными, но внутри нее бушевала буря. Она посмотрела на Дэфа, и в ее глазах появились слезы.
— Я убила вашего отца и шестерых глав кланов, — призналась она твердо, но с болью в голосе. — Они вели Норфлэр к войне и отторгали мысль об объединении с астрилиями. Они были жадными и корыстными, думали только о себе. Народ голодал, рождаемость упала, а сильванти и аурилии по численности почти сравнялись с астрилиями.
Ее голос становился громче, она едва сдерживала эмоции.
— Я создала бомбу, которая убила их всех, — продолжала она. — Но за это поплатились невинные сорок существ, косвенно причастные к этому… Их убил Дариан.
Кайра замолчала, ее грудь тяжело вздымалась. Она посмотрела на Дэфа с грустной улыбкой. Этот разговор словно снял с ее плеч тяжелый груз.
— Теперь ты знаешь правду, — тихо сказала она. — Решай, кому верить.
Дэф стоял неподвижно. Его мир рушился. Каждое слово Кайры било его.
— Зачем ты мне это рассказываешь? — наконец спросил он хрипло.
Кайра подошла ближе и положила руку ему на плечо. Ее прикосновение было мягким, но полным силы.
Кайра мягко произнесла:
— Ты должен понять, кто ты есть, и выбрать свой путь. Война уже началась. Ее отголоски разносятся по Норфлэру, и скоро она охватит все вокруг. Твое решение изменит судьбу не только астрилий, но и всего мира.
Она замолчала, позволяя словам повиснуть в воздухе. Ее руки слегка дрожали, будто сдерживая нечто огромное.
— Я не могу заставить тебя возглавить астрилий, — продолжила она тихо, но решительно. — Но, если ты решишься, обратной дороги не будет. Это не просто выбор. Это судьба, которая определит, кто ты — герой или предатель, спаситель или разрушитель.
Дэф стоял неподвижно, но внутри бушевала буря. Его мысли метались, пытаясь найти выход из хаоса. Каждое слово Кайры проникало глубоко в душу, оставляя неизгладимые следы. Сердце колотилось так сильно, что казалось, вот-вот выпрыгнет из груди. Он понял, что больше не может оставаться в стороне. Его время пришло.
Сделав глубокий вдох, он поднял взгляд на ночное небо. Темно-синее, усыпанное звездами, оно мерцало, словно живые души. Полная луна освещала поле белых лилий, делая их похожими на светящихся духов. Вид завораживал и пугал своей красотой.
Он медленно повернулся к Кайре. Его глаза сверкнули решимостью, а на лице появилась горькая улыбка.
— Что я должен сделать? — спросил он твердо, но с тревогой.
Кайра замерла, а затем ее лицо озарилось радостью. Она обняла его так крепко, что он едва мог дышать. В ее объятиях чувствовалась сила и решимость.
— Для начала… домой, — прошептала она, отстраняясь. Ее глаза блестели от слез. — В свой клан «Багровых титанов».
Она взмахнула рукой, и воздух задрожал. Перед ними открылся золотой портал, пульсирующий, как живое существо. Его свет отражался в лепестках лилий, создавая ореол магии.
— Время не ждет, — сказала Кайра твердо.
Дэф кивнул, чувствуя смесь страха и решимости. Он обернулся на поле лилий, такое мирное и прекрасное. Но он знал, что это лишь иллюзия. Мир менялся, и он должен был стать его частью.
— Пойдем, — произнес он, шагнув в портал.
Кайра последовала за ним, и портал закрылся, оставив поле лилий в темноте.
Кайра и Дэф шагнули через портал и оказались в тишине, словно природа замерла. Воздух был наполнен ароматом старых деревьев и влажной листвы. Перед ними возвышался особняк, живой и таинственный. Старинные статуи на фасаде, покрытые мхом, хранили память о прошлом. Величественная архитектура — высокие колонны, резные балконы, массивные двери из темного дерева — создавала ощущение входа в другой мир.
Дэф не ожидал увидеть у особняка толпу, состоящую из аристократических семей. На фоне здания стояли представители клана Флеймов и других знатных семейств, недавно присоединившихся к «Багровым титанам». Их одежда была безупречной, а осанка — гордой, словно на их плечах лежала тяжесть веков.
— Вы заставили нас волноваться! — раздался добродушный голос пожилой женщины. Она приветливо взмахнула рукой и направилась к Кайре. Ее фигура была высокой и статной, голову украшал ярко-розовый парик, который выглядел слишком экстравагантно даже для этого места. Подойдя к Кайре, она крепко обняла ее, словно не видела долгие годы. Затем ее взгляд переместился на Дэфа. В глазах мелькнуло недоумение, смешанное с любопытством.
— Неужели это ты? — произнесла она, принюхиваясь, как хищник. — Астрилией пахнет… — Женщина склонила голову, будто пытаясь понять, что вызывает это ощущение. Затем она начала разглядывать Дэфа, как искусный мастер свое новое творение.
Неожиданно ее лицо озарилось широкой улыбкой.
— Какой красавчик! Весь в мать… и подонка-отца, — произнесла она грубо.
— Тише, дорогая Триш, сдержи свой гнев, — раздался мягкий, но уверенный голос. Это был сильванти. Его серебристые волосы, глубокие черные глаза, спокойствие и уверенность выделяли его среди остальных. — Меня зовут Эдгарт, и я твой дед, — он произнес эти слова и затем указал на женщину с ярко-розовым париком, которая мгновение назад оскорбила его отца. — А это твоя бабушка и моя жена, Триш.
Дэф стоял в замешательстве. Его мысли метались. Он чувствовал себя актером на сцене чужой пьесы.
— Ты специально это все устроила? — тихо спросил он Кайру.
Она пожала плечами, сохраняя невозмутимость. Развернувшись, она направилась внутрь особняка.
— У нас для тебя сюрприз, — бросила она, не оборачиваясь. — Зайди в дом.
Дэф осторожно поднялся по каменным ступеням. Войдя в просторный зал, он увидел длинный стол, украшенный цветами, и портреты предков на стенах. У одного из окон стояла Диана, прямая и строгая. Рядом с ней сидел Кел в инвалидном кресле. Он попытался встать на раненую ногу, но боль заставила его остановиться.
При виде Дианы и Кела сердце Дэфа сжалось. Он бросился к Диане, забыв обо всем. Их объятия были крепкими и отчаянными. Кел подъехал к ним, его колеса тихо скрипнули по полу.
— Что вы здесь делаете? — спросил Дэф, едва придя в себя.
— Твой брат бросил нас, — ответила Диана холодным голосом. Она кивнула, ее глаза наполнились слезами. — Лиф был одержим идеей создать идеальную армию, — продолжила Диана дрогнувшим голосом. — Наш дом превратился в штаб, где постоянно находились командиры, солдаты и генералы под предводительством Дариана. Они вели себя так, словно это их территория, а наше недовольство ничего не значит. В итоге нам пришлось покинуть особняк и поселиться в гостинице. Она была более-менее целой после беспорядков, которые охватили Норфлэр. Там нас нашли Кайра и Триш. Они рассказали о твоей матери и тебе и предложили укрыться здесь. В городе царил настоящий хаос: мелкие банды взяли на себя роль стражей порядка, а бандитизм стал обычным делом.
Кел слушал Диану молча, но его лицо постепенно искажалось. Когда она к концу рассказа заговорила о Лифе, в его глазах вспыхнула ярость, словно воздух вокруг начал дрожать. Ногти впивались в подлокотники кресла, оставляя глубокие царапины. Кожа на ладонях натянулась, а суставы побелели от напряжения. Лицо исказилось: брови сошлись на переносице, губы сжались, а в глазах читались боль и презрение.
Дэф заметил это бурление эмоций и осторожно спросил:
— Что с тобой, Кел?
Кел поднял голову, его глаза горели, как угли в ночи. Он сделал глубокий вдох, пытаясь успокоиться. Слова вырвались сами собой.
— Я думал, Лиф станет достойным главой клана «Кайросс». Я верил, что он сможет доказать свою силу и способность быть лучше. Но вместо этого он превратился в худшую версию нашего отца! — процедил он сквозь зубы, его голос дрожал.
Он замолчал, опустив взгляд на руки. Затем продолжил тихо, но с болью:
— Я ненавижу его. Но больше всего ненавижу себя. За то, что не могу поставить его на место из-за своих ран. За то, что не могу защитить тех, кто мне дорог.
— Не вини себя ни в чем. Лиф упрям, и, если он что-то решил, его уже не остановить. Ты ведь знаешь это, — успокоил брата Дэф.
Его слова повисли в воздухе. Дэф молчал, понимая Кела слишком хорошо. Желание доказать свою силу сделало Лифа тем, кем он стал. Теперь его брат был тенью того, кем мог бы быть.
Ужин продолжался в тишине. Новая и старая семьи сидели за столом, но атмосфера не была легкой. После трапезы Лиф поднялся и молча вышел. Кайра последовала за ним.
Когда они оказались снаружи, перед ними раскинулся ночной лес Темное небо, усыпанное яркими звездами, озаряло деревья. Воздух был прохладным и свежим.
Лиф остановился, подняв голову к звездам. Его глаза блестели от тревоги. Кайра стояла рядом, ее взгляд был полон решимости.
— Где остальные астрилии? — спросил Дэф. — Я приказал им прийти к тебе, но их нет.
Кайра улыбнулась — едва заметно, будто сама мысль о том, что кто-то еще жив и борется, грела ее изнутри.
— Они в безопасности, — произнесла она мягко, почти нежно. — Там они восстанавливают силы… готовятся к тому, что нас ждет. Или, может быть, к тому, кем мы должны стать.
Ее пальцы легко скользнули по воздуху, словно играя на невидимой арфе. Пространство перед ними дрогнуло, и из разрыва вырвался золотистый свет. Возник портал — живое окно в другое место. За его границами раскинулось поселение астрилий. Костры горели яркими маяками, освещая лица тех, кто не сдался. Через мерцающий проем было видно, как они светились размеренно, почти ритуально, будто каждый шаг был частью чего-то большего. Единство. Цель. Судьба.
Дэф молчал, поглощенный зрелищем. Впервые за долгое время он ощутил не только ответственность, но и связь. Не с местом или людьми, а с возможностью начать заново.
Кайра подошла ближе. Ее голос стал ниже и тверже:
— Как только ты наберешься сил, мы отправимся туда.
Она говорила так, будто знала, что путь будет болезненным, но необходимым. В ее интонации звучали уверенность и забота — осторожно, словно она обращалась к раненому зверю, который еще не понимает, что уже исцеляется.
Дэф кивнул, но взгляда не отвел. Его сердце сжималось, разрываясь между страхом и надеждой. Внутри что-то просыпалось, пробуждаясь из долгого забытья. Над ними мерцало звездное небо — вечное и безмолвное. Оно смотрело на них, словно хранитель судеб. Оба подняли взгляд, словно ища в свете далеких галактик силу, которая уже живет внутри, но еще не вышла наружу.
Когда они отвернулись, чтобы идти в свои покои, каждый унес с собой свой мир — полный сомнений, обещаний, боли и воспоминаний. Молчание между ними было плотным, наполненным тем, что еще не произнесено, но обязательно будет сказано.
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Глава 9
Зов крови и разума

В Норфлэре наступила мрачная эпоха. Свет надежды угасал, как свеча на ветру. Город, когда-то гордый и величественный, превратился в тень самого себя. Существа, некогда соблюдавшие законы, теперь игнорировали их, оправдывая свои поступки войной и «закалкой духа». Улицы наполнились криками и стонами тех, кто не мог себя защитить. Молодых аурилий и сильванти безжалостно забирали в армию, готовя к войне с воинами Сейрана. Эти юноши и девушки, не успевшие насладиться жизнью, становились пешками жадных генералов. Их бледные лица выражали страх перед будущим, полным боли и сражений.
Норфлэр, некогда сильный и непоколебимый, теперь был похож на раненое животное, истекающее кровью. Беспорядки усиливались, как голодная саранча, уничтожающая поля. Даже чистокровные сильванти и аурилии, гордившиеся своим происхождением, начали шептаться о сопротивлении. А во главе их стоял Дэф — символ борьбы за прежний мир.
В зале собраний царила тяжелая тишина. Семь генералов могущественных кланов сидели за длинным черным мраморным столом. Их лица были холодными, как ледники, а взгляды — острыми как клинки. Перед ними стоял разведчик в красно-белой форме. Его руки дрожали, голос срывался:
— Наши источники сообщают, что армия Сейрана значительно превосходит нас численностью. Они обладают магией, делающей их почти непобедимыми. На фоне этой силы мы кажемся лишь тенями.
Его слова повисли в воздухе, как тяжелые облака. В комнате стало так тихо, что можно было услышать его обеспокоенное дыхание.
Лиф, сидевший во главе стола, прищурился. Его золотые глаза блеснули опасным светом:
— А что насчет астрилий? Они где?
Разведчик вздрогнул, как от удара.
— Мы не можем их найти. Они исчезли.
Дариан махнул рукой, отпуская разведчика, и перевел взгляд на генералов. Не дожидаясь новых вопросов, разведчик поклонился и выбежал из зала.
— Мне не нравится это, — сказал Зэн, один из приближенных. Его синие волосы контрастировали с позолоченным мундиром. — Если астрилии исчезли, значит, они готовят что-то серьезное.
Лиф поморщился, барабаня пальцами по столу:
— Зэн, хватит пугать нас. Мы и так знаем, что в беде. Вместо этого предложи план.
Зэн скрестил руки на груди и бросил на Лифа пронзительный взгляд:
— План? Хорошо. Первое — найти астрилий.
— Нет! — решительно сказал Дариан, обведя всех суровым взглядом. — Сейчас важнее защитить границы Норфлэра от Сейрана. С астрилиями разберемся позже.
Тишина снова накрыла зал, как тень от огромного дерева. Все понимали: война неизбежна. Норфлэр стоял на пороге перемен, которые могли изменить все.
По узким улочкам Норфлэра, где старый камень, пыль и едва уловимые ароматы цветов смешивались в густой воздух, шел юноша в черном плаще. Его фигура напоминала тень, скользящую между домами. Плащ полностью скрывал лицо, оставляя лишь силуэт. На груди юноши блестела серебряная брошь с изысканным узором, который переливался при каждом движении. Этот артефакт скрывал его истинную сущность и защищал от любопытных глаз. Юноша двигался уверенно, выбирая самые безлюдные переулки. Стены здесь были покрыты трещинами, мостовая заросла мхом. Он шел по узкому проходу, когда неожиданно столкнулся с мальчиком на велосипеде. Оба упали, подняв облако пыли.
С юноши слетел капюшон, и стало видно его лицо. Это был Дэф. Его черные волосы слегка растрепались, глаза блеснули в полумраке. Он быстро поднялся, помог мальчику встать и отряхнул пыль с плаща.
Мальчик замер, увидев листовки на стене. На них был изображен Дэф — символ восстания и герой для одних, предатель и убийца для других.
— Знаешь, я очень популярен, — с улыбкой сказал Дэф, пытаясь разрядить обстановку. — Поэтому я и прячусь. Фанаты могут побежать за мной, начать признаваться в любви, а это такая морока.
Мальчик робко улыбнулся, принял руку Дэфа.
Внезапно Дэф насторожился. Он услышал грубые голоса — мародеры приближались.
— Беги и спрячься в безопасном месте, — тихо сказал он мальчику, указывая на улицу, где стоял некогда красивый дом.
Мальчик кивнул и поспешил уйти. Дэф скрылся в тенях, оставив после себя шорох шагов. Переулки снова погрузились в тишину.
Разведав обстановку в Норфлэре, Дэф вернулся в особняк «Багровых титанов», где его уже ждала семья. Величественное здание, украшенное высокими колоннами и обвитое изящной лозой, выглядело древним стражем времени. Внутри, в просторном зале с мраморным полом и богато украшенными стенами, собрались Кайра, Диана, Кел и остальные члены семьи. Кайра стояла у окна, ее фиолетовые глаза блестели в солнечном свете, руки были сложены на груди. Диана сидела на диване, нервно теребя край платья, ее глаза выдавали тревогу. Кел, сидя в инвалидном кресле, выглядел напряженным, как будто готовился услышать что-то ужасное.
— В каком состоянии Норфлэр? — спросила Диана, стараясь скрыть волнение, но ее глаза говорили за нее. Она боялась за Лифа.
Дэф сделал глубокий вдох. Его черные глаза помрачнели, голос звучал тихо, но с глубокой печалью:
— Все хуже, чем мы думали.
Диана замерла от этих слов, ее лицо исказилось болью. Кел, сжимая подлокотники кресла, глубоко вздохнул. Кайра лишь кивнула, словно уже знала, что он скажет.
— Ясно, — ответила она холодно, но решительно. Она взмахнула рукой, и перед ними открылся портал. Его яркий свет пульсировал, как живое существо, а воздух вокруг вибрировал.
— Нам пора, — сказала Кайра, шагнув первой. Ее фигура растворилась в золотистом свете. Дэф последовал за ней, не оглядываясь.
Они оказались в поселении астрилий — месте, полном жизни и надежды. Астрилии, некогда угнетенная раса, благодаря снадобьям Кайры восстанавливались. Их тела были полны энергии, глаза горели решимостью.
Увидев Дэфа, астрилии преклонили колени. Их поклоны были полны уважения и благодарности. Они расступались перед ним с благоговением. Дэф, глядя на них, чувствовал гордость и радость. Эти существа, когда-то сломленные, теперь становились воинами, готовыми сражаться за свою свободу.
— Мои пташки в тылу сообщили, что через неделю начнется битва между Сейраном и Норфлэром, — начала Кайра уверенным голосом. — Лиса бросит вызов медведю, который, как мы знаем, не в лучшем состоянии, — добавила она, посмотрев на Дэфа. Ее фиолетовые глаза блеснули.
Дэф кивнул, сжав челюсти так, что лицо напряглось, будто готово было взорваться. Его черные глаза блестели в свете яркого солнца, озаряющее поселение астрилий. Он стоял перед толпой, чувствуя, как каждая секунда тишины давит на него, словно тяжелый камень. Перед ним раскинулась картина радости и свободы: астрилии смеялись, обнимались, их лица светились надеждой. Они были полны сил, словно только что вернулись из тьмы к свету. Но Дэф знал, что свет не будет долгим. Ему предстояло разрушить эту идиллию, сказав им правду — скоро они снова отправятся на войну.
Глядя на счастливых астрилий, он чувствовал острую боль внутри. Как он мог сообщить им, что мирное время закончилось? Что их ожидает новая, еще более жестокая и безжалостная борьба за власть? Его глаза наполнились болью, почти ощутимой физически. Он не выдержал и посмотрел на Кайру. В ее фиолетовых глазах горел мягкий свет, словно она знала, что он должен справиться сам. Дэф опустил голову, пытаясь собрать мысли. Слова застревали в горле. Он не знал, как подобрать фразы, чтобы они звучали мягко, но при этом не теряли смысла. Время шло, и тишина становилась гнетущей.
Внезапно из толпы раздался голос. Чистый и уверенный, он прорезал воздух.
— И когда мы выступаем? — спросил астрилия, выходя вперед.
Дэф замер. Присмотревшись, он узнал Льюиса — того самого астрилию который сбежал с ним из тюрьмы и придал ему уверенности в трудную минуту. На лице парня играла легкая улыбка, словно говоря: «Ты справишься».
Дэф не смог сдержать ответную улыбку. Его губы тронула тень благодарности, и он кивнул Льюису.
— Астрилии! — начал он, стараясь, чтобы голос звучал твердо. — Я рад видеть вас в добром здравии. Сегодня я пришел, чтобы рассказать правду о том, что происходит в нашем Норфлэре.
Его слова эхом разнеслись по поселению, и толпа затихла.
— Город обнищал. Жители начали голодать, а преступность выросла. Норфлэр больше не процветает, как раньше. Теперь город полон хаоса.
Вместо тревоги астрилии радостно зашептались. Кто-то громко воскликнул:
— Так им и надо! Это им за то, что они издевались над нами!
Существа заговорили громче. Их голоса смешались в мощный хор, полный злорадства. Но Дэф не мог позволить этому продолжаться. Его лицо стало суровым.
— Так и аурилии с сильванти думали шестьсот лет назад, когда сместили нас с трона.
Толпа резко замолчала. Дэф сделал паузу, оглядывая всех. Его глаза горели, как угли.
— Разве вам не надоела эта бесконечная спираль мести? — спросил он. — Может, хватит мстить и пора принять, что астрилии, аурилии и сильванти — один народ, созданный для процветания Норфлэра?
Толпа замерла. Один из астрилий поднял руку и спросил:
— Способны ли сильванти и аурилии принять нас?
Дэф замер. Он не знал, что ответить. В голове крутился вопрос: возможен ли мир между этими расами?
Но неожиданно Кайра сделала шаг вперед. Ее голос, мягкий, но уверенный, прорезал тишину:
— Готовы, — произнесла она. — Я слышала, как мирные жители Норфлэра хотят помочь вам в битве за право жить в городе.
Эти слова словно вдохнули жизнь в толпу. Она снова зашепталась, но теперь в голосах звучала надежда.
— Завтра, когда семь генералов с войсками покинут город и отправятся к границам Норфлэра, мы придем в город и напомним жителям, что он и наш. Мы докажем им, что не являемся чудовищами, а такими же живыми существами, как и они, — твердо сказал Дэф, скрывая тревогу. Он внимательно наблюдал за астрилиями, ловя каждое выражение на их лицах.
Толпа застыла, воздух вокруг стал тяжелым. Одни восхищались, другие сомневались, третьи избегали его взгляда. В их глазах — страх, надежда, решимость, неуверенность. Это говорило о внутренней борьбе. Дэф ждал, давая им время обдумать слова. Его черные глаза блестели в свете яркого солнца. Он поднял руку и продолжил:
— Если вы не готовы, я никого не заставляю. Пойду только с теми, кто рискнет добровольно. Завтра на рассвете жду здесь.
Его слова повисли в тишине, как грозовые облака. Астрилии молчали, переглядываясь, кто-то смотрел вдаль, надеясь найти ответы.
Дэф спустился с возвышения и направился к светящемуся порталу. Кайра шла рядом. Внешне она была спокойной, но он чувствовал ее напряжение. Она оценивала реакцию астрилий.
Многие задумались, покидать ли безопасное место, созданное для них. Здесь были магические барьеры и целебные снадобья Кайры. Здесь они восстанавливались, забывали страхи и боль. Но завтра им предстояло выбрать: остаться в убежище или отправиться в неизвестность, полную опасностей.
Дэф понимал их сомнения. Он сам задавался вопросом, правильно ли поступает, втягивая их в борьбу. Но знал: у них нет другого пути. Если они хотели вернуть свободу и изменить судьбу Норфлэра, этот шаг был необходим.
Когда они приблизились к порталу, Дэф остановился и оглядел астрилий.
— Это трудный выбор, — его голос стал мягче, но решимость не исчезла. — Никто не освободит нас, кроме нас самих. Мы можем ждать изменений или стать их создателями.
С этими словами он шагнул в портал, за ним последовала Кайра. Свет поглотил их, оставив лишь эхо шагов. Астрилии замерли в тишине, размышляя о будущем.
Когда портал закрылся, молодой астрилия с серебристыми волосами спросил друга:
— Ты пойдешь?
Высокий худощавый астрилия с черными косами задумчиво посмотрел на место, где стоял Дэф.
— Не знаю, но если мы этого не сделаем, то кто изменит нашу реальность?
Их разговор затих, растворяясь в ночи, как дым от костра, уносимый прохладным ветром. Эта ночь была особой — не просто темной, а живой, полной раздумий и шепота. Небо, усыпанное звездами, мерцало, каждая искра хранила свою историю. Полная луна возвышалась над горизонтом, заливая мир серебристым светом. Тени деревьев становились причудливыми силуэтами, танцующими под легким ветром. Ночь была одновременно спокойной и тревожной, ее красота завораживала, но мысли не давали покоя. Сомнения, как призраки, скользили между звездами, тревожа каждого, кто оставался наедине со своими мыслями. Сон не приходил, словно боялся нарушить тишину умиротворения.
Когда рассвет начал пробиваться сквозь ночную тьму, мир преобразился. Утро напоминало нежное прикосновение художника, добавляющего теплые оттенки на холст. Золотистые лучи солнца окрасили небо в удивительные тона: от нежно-розового до янтарного. Трава, покрытая росой, искрилась, как россыпь алмазов. Воздух был свежим, наполненным ароматом трав и влажной земли. Птицы начинали утреннюю песню, наполняя пространство жизнью.
Этим утром Дэф и Кайра вернулись в поселение астрилий. Оно скрывалось среди бескрайних лугов и величественных деревьев, словно вырванное из времени. Здесь царило спокойствие: мягкая трава, покрытая росой, шелест листьев и тихий щебет птиц создавали атмосферу вечности. Природа словно замедлила время, чтобы сохранить эту хрупкую гармонию. Дэф шел уверенно, но тревога росла. Каждый его шаг отзывался эхом, будто пространство ожидало их решения, способного изменить судьбу всех астрилий. Когда они достигли назначенного места, никого не было. Тишина стояла такая, что даже дыхание казалось громким.
— Это их выбор, — сказала Кайра. Ее голос был твердым. Она подошла ближе и растрепала волосы Дэфа, передавая ему свою уверенность.
Этот жест вызвал у Дэфа улыбку. Он глубоко вздохнул, пытаясь прогнать одиночество.
«Если надо, я пойду один», — подумал он, готовясь к Норфлэру. Но тут за спиной раздался шорох. Обернувшись, он замер.
Из кустов вышли десятки астрилий. Среди них был Льюис — тот, кто помог ему освободить других. Его лицо светилось энергией, а улыбка была искренней.
— Мы готовы, Дэф! — воскликнул Льюис, подняв кулак. Его голос прозвучал как сигнал, и все повторили этот жест. Волна поддержки пронеслась по поляне.
Дэф почувствовал тепло. Он обернулся к Кайре — ее глаза блестели от слез. Она быстро собралась с духом и взмахнула рукой. Перед ними открылся портал — золотистый, пульсирующий.
Дэф сделал первый шаг вперед, его фигура выделялась на фоне сияющего света. За ним последовала Кайра — ее движения были уверенными. Затем один за другим астрилии шагнули в портал, их лица светились решимостью и надеждой. Когда последний исчез в золотистом свете, портал закрылся, оставив лишь шорох ветра.
Дэф уверенно шагал по узкому переулку города, где тишина была настолько плотной, что даже его шаги казались вторжением. За ним следовали астрилии, готовые выполнить любой его приказ. Их движения были почти неслышными, словно они боялись нарушить хрупкий покой этого места. Ветер, мягкий и щемящий, скользил по улицам Норфлэра, разнося эхо городской жизни. Казалось, он обнимал их, но предупреждал: здесь нельзя расслабляться. Дэф остановился и обернулся к своим спутникам. Его черные глаза, блестевшие в полумраке, были похожи на угли, готовые вспыхнуть. Голос его был тихим и властным:
— Со мной пойдут трое, — произнес он, обводя взглядом группу. — Остальные оставайтесь здесь, с Кайрой. Если что-то пойдет не так, она вернет вас в деревню.
Его слова повисли в воздухе, как холодный туман, оседая на душах присутствующих. Трое астрилий, выбранные для миссии, вышли вперед, их лица скрывали тени капюшонов. Они растворились в темноте переулков, исчезая из виду. Их цель была ясна: проверить, что Дариан с генералами покинули город. Время было на вес золота, каждая секунда могла стоить слишком дорого.
Те, кто остался, затаились в переулке. Льюис, самый молодой среди них, сидел на холодной брусчатке, обхватив колени. Его взгляд блуждал по округе, пока не остановился на фигуре старой женщины-аурилии. Она шла медленно, сгибаясь под тяжестью двух огромных сумок, которые могли вот-вот вырваться из рук. Ее силуэт, освещенный мягким светом фонаря, был хрупким и почти призрачным. Но город, некогда живой и сострадательный, теперь казался мертвым.
Старушка споткнулась о камень и упала под тяжестью ноши. Продукты рассыпались вокруг нее. Льюис замер, наблюдая за происходящим. Его сердце сжалось от боли. Он закрыл глаза, пытаясь заглушить внутреннюю борьбу, но совесть победила. Не выдержав, он вскочил и подбежал к ней.
— Вставайте, — сказал он, помогая ей подняться. Его голос был тихим, но решительным. Он легко поднял ее на ноги и поставил на землю. Пока она приходила в себя, Льюис собирал рассыпавшиеся продукты. Его движения были быстрыми, но аккуратными. Когда он передал ей сумки, ее глаза наполнились слезами благодарности.
Но затем она принюхалась и застыла. Ужас мелькнул в ее глазах, когда она узнала запах астрилии.
— Астрилия, — прошептала она, словно боясь, что кто-то услышит ее.
Льюис замер, подняв голову. Его глаза, полные мольбы, говорили больше, чем слова: «Не бойтесь меня. Я не причиню вам вреда».
Старушка посмотрела на него внимательно. Ее страх начал отступать. Она еще раз взглянула на его лицо, скрытое тенью, и увидела в его глазах что-то знакомое — доброту, которой давно не встречала в этом городе. Медленно наклонившись, она достала из сумки яблоко. Его кожура была гладкой и блестящей.
— Спасибо, мальчик, — произнесла она, протягивая ему яблоко. Ее голос дрожал, но в нем была искренняя благодарность. Она улыбнулась, и Льюис почувствовал, что мир снова стал немного лучше.
Он принял яблоко.
Этот простой жест напомнил Льюису о временах, когда он служил хозяевам, которые относились к нему почти как к равному. В отличие от большинства рабовладельцев Норфлэра, они не сковывали его цепями и не держали взаперти. Их стол всегда ломился от яств, и они щедро делились едой с Льюисом. Они даже дарили ему одежду из мягкой ткани и разрешали иногда отдыхать дольше, чем полагалось. В мире, где астрилий считали монстрами, это было редкостью.
Но все изменилось. Завистливый сосед доложил королевской страже о доброте хозяев и «необычном» рабе. Тайну раскрыли. Семью изгнали из города, а Льюиса заковали в магические цепи и бросили в темницу. Предательство ранило его до сих пор.
Льюис собирался вернуться в переулок, когда обострившееся чутье уловило чужое присутствие. Обернувшись, он увидел бандита-сильванти с острыми когтями и гримасой гнева на лице. Бандит заметил его возле старушки и решил, что Льюис задумал что-то недоброе.
— Ах ты гад! Хотел напасть на старуху! — прорычал сильванти, обнажая когти и поднимая металлическую биту.
Дэф, вернувшийся с разведки с тремя астрилиями, уже приготовился броситься на помощь. Но Кайра схватила племянника за шиворот и прошептала:
— Смотри.
Ее голос был тихим, но уверенным. Она указала на происходящее, и Дэф замер.
Бандит был охвачен безумием. Его крики разрывали тишину ночи.
— Только наши генералы ушли на войну, как эти монстры пришли нас убивать! Вы даже не монстры, вы крысы! — вопил он с битой в руках.
Но его истерика внезапно закончилась. В момент удара бита застыла в воздухе. Рядом появился высокий мужчина-аурилия лет тридцати с мощной фигурой. Одним рывком он выхватил биту и отбросил ее в сторону. Затем он нанес сильванти удар локтем в челюсть, и тот рухнул на землю, не успев понять, что произошло.
Кайра едва заметно улыбнулась.
— Всегда найдутся те, кто готов защитить других, — тихо произнесла она.
Дэф кивнул с решимостью в глазах.
Астрилии, как единый организм, стремительно подбежали к Льюису, помогая ему подняться. Их движения были быстрыми, но осторожными, словно они боялись, что мир вокруг может измениться в любой момент. Напряжение росло: жители Норфлэра медленно окружали их плотным кольцом. В их глазах отражались любопытство, страх и недоверие, а шаги эхом разносились по каменной мостовой. Каждый взгляд, каждый шорох заставляли астрилий напрягаться, готовясь к худшему. Но вдруг из толпы вышла маленькая девочка-аурилия. Ее светлые волосы блестели на утреннем солнце, а большие карие глаза светились невинным удивлением. Она осторожно приблизилась, ступая мягко, будто боялась спугнуть тишину. В ее руках был белый платок, который она протянула астрилиям, чтобы они могли вытереть пыль с лица. Ее тихий голос прозвучал отчетливо:
— Пожалуйста, возьмите…
Этот простой жест стал искрой, которая зажгла пламя перемен. Остальные жители, увидев это, тоже начали действовать. Кто-то принес свежий хлеб, кто-то — фрукты, другие предлагали одежду. Они окружили астрилий заботой и гостеприимством, словно хотели искупить все прошлые обиды. В их глазах читалась осторожность, но также и надежда на начало чего-то нового.
Дэф медленно снял капюшон, открыв лицо. Его черные глаза внимательно скользили по толпе, изучая каждое существо. Они не боялись его, но в их движениях ощущалась неуверенность. Это было странное сочетание: страх и доверие, ненависть и надежда — все смешалось в водовороте эмоций. Остальные астрилии, удивленные такой реакцией, колебались. Они не знали, принимать ли дары, ведь сотни лет их предки учили видеть в этих существах врагов. Но один взгляд на Кайру все изменил. Она стояла чуть поодаль, ее фиолетовые глаза строго блестели, а легкий кивок сказал больше, чем слова. Это был приказ, который невозможно было игнорировать. Астрилии приняли подарки, понимая, что этот момент может стать переломным.
Воспользовавшись паузой, Дэф уверенно взошел на пьедестал каменного фонтана. Вода играла бликами на солнце, создавая узоры на его лице. Он замер на мгновение, собираясь с мыслями, а затем его голос прогремел, разносясь по площади:
— Жители Норфлэра! Мы, астрилии, пришли с миром. Нам надоела вражда, которая тянется столетиями. Норфлэр был великим, когда мы объединялись ради общей цели. Давайте разорвем этот порочный круг ненависти и гнева!
Его слова звучали как молитва, клятва перед всеми. Он сделал паузу, переводя взгляд с одного существа на другого, словно пытаясь заглянуть в душу каждого.
— Давайте возродим Норфлэр! Этот город питается силой, которая живет внутри каждой расы, объединяя нас. Давайте прекратим повторять ошибки предков и станем лучше. Напитавшись духом Норфлэра, дадим отпор тем, кто бросает ему вызов. Норфлэр — это медведь, который не терпит тех, кто осмеливается потревожить его покой! Наш город готовится к встрече с грозным врагом, который решил, что в трудные для нас времена сможет одолеть храбрый народ Норфлэра. Давайте покажем воинам Сейрана, что они ошибаются. Мы сильны по отдельности, но вместе наша сила становится непреодолимой!
После этих слов Дэф замолчал. Толпа замерла, словно воздух сгустился. Затем раздались первые аплодисменты. Сначала они были тихими, но постепенно переросли в мощную волну. Жители начали поддерживать каждое его слово, их лица светились надеждой и решимостью. Многие из чистокровных сильванти и аурилий подходили к астрилиям, извиняясь за ошибки предков. Их голоса дрожали от искренности, а глаза блестели слезами раскаяния. Астрилии тоже начали извиняться. Они осознали, что их предки причинили боль другим, и теперь не считали себя единственными жертвами. Этот обмен словами стал символом примирения, первым шагом к новому будущему.
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Глава 10
Глас войны

Достигнув границ Норфлэра, армия, состоящая из воинов и элитных отрядов, с разрешения Дариана начала разбивать лагерь. Палатки, как грибы после дождя, росли одна за другой, окрашивая местность в пятна серого и золотого. Солдаты двигались слаженно, как единый механизм, готовясь к битве. В воздухе витало напряжение, смешанное с запахами свежесрубленного дерева и металла. Каждый шаг, каждый звук казались усиленными, будто сама природа затаила дыхание. Лиф стоял на вершине холма и внимательно осматривал окрестности. Чем ближе они подходили к землям Сейрана, тем необычнее становились пейзажи. Растения здесь будто оживали: их листья переливались изумрудным, сапфировым и багряным, а стебли украшали причудливые узоры, мерцающие на солнце. Некоторые цветы раскрывались на глазах, источая магический свет, мягко освещавший все вокруг. Лиф не мог отвести взгляд от этих чудес, так не похожих на все, что он видел раньше. Краски вокруг становились все ярче, словно четыре стихии добавили яркие штрихи на серой палитре Норфлэра. Магия Сейрана ощущалась в каждом дуновении ветра. Он приносил сладковатый запах цветов, пряную свежесть древесины и легкую терпкость чего-то волшебного. Эти ароматы пробуждали в воинах воспоминания о детстве, о счастливых моментах, давно похороненных в душе. На мгновение даже суровые солдаты забывали о предстоящей битве, погружаясь в прошлое.
Перед ними расстилалась долина, где должно было начаться вторжение на земли Сейрана. Это место казалось границей между двумя мирами: с одной стороны — тусклый и строгий Норфлэр с его холодными черно-серыми оттенками. На фоне этой монохромности красные флаги армии выделялись, как кровь на поле боя. С другой стороны — Сейран, похожий на живой холст, покрытый пастельными красками. Его земли пестрели лиловым, мятным, персиковым и небесно-голубым, гармонично перетекающими друг в друга, создавая ощущение спокойствия.
Эта контрастность завораживала. Если Норфлэр был старым воином в доспехах, то Сейран напоминал юную девушку в легком платье, украшенном цветами. Но за этой безмятежностью скрывалась сила, способная сразить любого, кто нарушит ее покой.
Лиф сделал глубокий вдох, ощущая, как ветер треплет его волосы, пытаясь унять бурю внутри него. Его взгляд скользил по границе Норфлэра и Сейрана. Лиф ощущал, как эта граница разрезает не только землю, но и его душу.
Неожиданно его окликнули. Обернувшись, он увидел Дариана, шедшего с величественным видом к шатру, украшенному золотыми символами Норфлэра. Внутри уже собрались генералы — молодые существа с выдающейся силой и привлекательной внешностью. Их глаза горели решимостью, а движения были уверенными. Они стояли вокруг массивного стола с картой местности. Во главе стола возвышался Дариан, чья фигура казалась еще внушительнее в свете факелов.
— Завтра начнется бой, — спокойно, но решительно произнес Дариан. — Шпионы сообщили, что за горой, покрытой красно-розовыми деревьями, находится армия Сейрана. Нас меньше, но с нами дух Норфлэра.
Лиф не дал ему договорить. Его голос прозвучал резко, как удар хлыста:
— Ты понимаешь, что мы слабы? Они обладают магией, и их больше! Мы самоубийцы, если решились на это!
Он переводил взгляд с одного генерала на другого, ища поддержки, но их лица оставались холодными и отстраненными.
— Надо было договориться с астрилиями! Тогда победа была бы нашей!
Эти слова он произносил не впервые, но каждый раз встречал лишь равнодушие или насмешки. Многие считали, что его терзает совесть перед Дэфом, но это было ложью. Лиф не жалел брата — он просто видел реальность, которую остальные игнорировали.
Дариан медленно поднялся, его фигура нависла над Лифом. Его глаза сверкнули гневом, а голос стал грубым:
— Астрилии нам не нужны. Мы, чистокровные дети Норфлэра, не нуждаемся в помощи тех, кого создали наши предки из похоти и алчности.
Эти слова прозвучали как удар колокола, заставив всех вздрогнуть. Даже пламя факелов потускнело, будто само пространство сжалось от злобы. Лиф замер, его глаза расширились от боли. Он хотел возразить, но слова застряли в горле.
— Набирайтесь сил перед завтрашней битвой, — произнес Дариан, завершая свою речь. Его голос звучал твердо, но в нем чувствовалась легкая усталость, будто каждое слово давалось ему с трудом. Он кивнул своим генералам и направился к себе в палатку, которую недавно поставили для него воины. Полог входа мягко колыхался на ветру, словно символизируя прощание. Идя по недавно протоптанной тропинке, Дариан погрузился в свои мысли. Каждый шаг отзывался эхом в его разуме, а слова Лифа, произнесенные несколько минут назад, всплывали снова и снова. Они были как заноза, которая не давала покоя. Но вместе с ними в его памяти всплыл диалог, который изменил все — разговор между ним и Каином…
* * *
Слабый свет свечей наполнял помещение, где стены были украшены старинными гобеленами, а воздух наполнялся запахом древесины и воска. Каин сидел за массивным дубовым столом, его глаза были задумчивыми, а пальцы нервно постукивали по дереву. Перед ним лежала фотография семьи — единственная вещь, которая связывала его с теми, кого он любил больше всего.
— Я думаю, что пора Норфлэру стать более демократическим государством, — начал Каин, обращаясь к Дариану, который стоял у окна, наблюдая за ночным городом. Его голос был спокойным, но в нем чувствовалась решимость. — Милитаризм ведет нас в бездну.
Дариан обернулся, его массивная фигура выделялась даже в полумраке. Его лицо оставалось невозмутимым, но в глазах уже зарождался гнев.
— Вы не правы, мой господин, — ответил он вежливо, хотя каждое слово давалось ему с трудом. — Наша сила именно в том, что мы насильно захватываем города и поглощаем их. Мы становимся сильнее за счет существ, которые примыкают к нашей армии. Это делает нас мощнее. А точнее, это делает Норфлэр сильнее.
Каин вздохнул, его взгляд стал еще печальнее. Он поднял фотографию и некоторое время молча смотрел на нее, словно искал поддержки у тех, кто его ждал дома.
— Да, милитаризм действительно делает нас сильнее… но лишь на короткое время. С каждым поколением государства меняются, адаптируются, прогрессируют. А мы все так же упрямо цепляемся за старые традиции, которые явно отбрасывают нас на века назад.
Он сделал паузу, словно собираясь с мыслями.
— Недавно я был в Мистериал-Сити, — продолжил он, его голос слегка потеплел, когда он заговорил о городе, который произвел на него сильное впечатление. — Это огромный мегаполис, полный разнообразия и открытости. Существа там живут в мире, независимо от расы или крови. А у нас? Мы чтим только чистокровных и делаем рабами тех, кто нам неугоден.
Его слова прозвучали как удар. Дариан замер, чувствуя, как внутри него закипает ярость. Он хотел возразить, но Каин поднял руку, останавливая его.
— На этой неделе я созову совет и надеюсь, что примем единогласное решение об этом. Я сказал тебе это, чтобы ты менее болезненно воспринял эту информацию, когда ее огласят на весь наш огромный город.
С этими словами Каин поднялся и покинул комнату, оставив Дариана одного. Тот стоял словно парализованный. Его разум был поглощен гневом, который медленно распространялся по всему телу. Каждая клетка его существа кричала об одном: этого нельзя допустить. Дариан вышел на улицу и направился к своему автомобилю, который представлял собой причудливое сочетание старинной кареты и передовых технологических решений. Колеса тихо скрипели по каменной мостовой, пока он ехал прямиком в особняк Кайры. Только она могла понять его. Только она могла помочь.
Прибыв, он вошел в особняк и услышал голос слуги:
— Госпожа Кайра, приехал Дариан Кельдисон.
Услышав это имя и фамилию, Кайра нахмурилась. Что могло привести его сюда? Она отложила книгу с заклинаниями, которую читала, и вышла из сада. В гостиной она увидела Дариана. Он выглядел потерянным, нервно сжимал руки, а взгляд был направлен в пол.
— Чего ты хочешь? — произнесла она холодно, даже не пытаясь скрыть свое раздражение.
Дариан поднял голову, его глаза горели решимостью.
— Я присоединяюсь к тебе в твоем плане, — сказал он прямо, глядя ей в глаза.
Кайра удивленно вскинула бровь, но быстро взяла себя в руки.
— И с чего ты решил поддержать мой безумный план? — усмехнулась она, при этом в ее голосе чувствовалось любопытство.
Дариан сделал шаг вперед, его фигура казалась еще внушительнее в свете камина.
— Каин решил изменить Норфлэр. Убрать всю его идентичность. Изменить политику. Я этого не могу допустить. Я знаю, что у нас разные взгляды и планы на Норфлэр, но мы оба хотим одного и того же: возродить наш древний город, который пережил не одну войну, и не дать Сейрану добиться того, чего он хочет. Если политика Норфлэра полностью изменится, Сейран получит то, чего ждет уже много лет.
Кайра внимательно смотрела на него, ее глаза блестели, словно она видела перед собой ключ к победе.
— Хорошо, — сказала она после долгой паузы. — Мы сделаем это вдвоем. Но ты должен подтереть за мной все следы, которые будут указывать на нашу причастность к этому делу. И на этом наше сотрудничество закончится, так как у нас с тобой разные представления о том, какие изменения к лучшему нужны городу.
Не дожидаясь ответа, она развернулась и вернулась в свой сад, оставив Дариана одного.
Он стоял в гостиной, чувствуя, как его сердце бьется чаще. Теперь пути назад не было.
* * *
Воспоминания Дариана прервало завораживающее зрелище. Закат разливался по небу, словно краски, следующие за кистью мастера: огненно-оранжевые цвета сменялись глубокими багряными оттенками, а на горизонте появлялась тонкая полоска индиго, предвещая ночь. В этот момент над головой пролетела стая птиц, направляясь к гнездам в окрестностях Сейрана. Их силуэты на фоне последних солнечных лучей казались частью живого полотна — они были столь же прекрасны и свободны, как небо, окрашенное в вечерние тона.
Дариан замер, погружаясь в эту картину. Его суровое лицо смягчилось, а холодные глаза потеплели. Но это длилось лишь мгновение. Осознав, что поддался эмоциям, он тряхнул головой.
«Сентиментальность — слабость, которую я не могу себе позволить», — подумал он, вновь становясь тем непоколебимым лидером, которого все знали.
Он развернулся и направился к палатке. Ее массивный полог колыхался на ветру, словно приглашая внутрь. Войдя, Дариан опустился на походную кровать и закрыл глаза, пытаясь сосредоточиться на предстоящем сражении. Его тело требовало отдыха, но разум продолжал работать, анализируя возможные исходы завтрашнего дня. Ночь обещала быть бессонной.
Когда первые лучи рассвета коснулись земли, армия уже была готова. Воины в доспехах стояли ровными рядами, на их лицах читалась решимость. На горизонте заря окрасила небо в розовато-золотистые тона, словно благословляя на битву. Во главе армии стояли семь генералов. Среди них выделялся Лиф: его золотые глаза блестели, излучая уверенность. Его мускулистая фигура выделялась даже среди опытных командиров. Воздух вокруг него был наполнен энергией и ожиданием. Сощурив глаза, он увидел, как на горизонте появилась армия врага, что шла им прямо навстречу.
Воины Норфлэра напряглись. Их тела начали преображаться. Аурилии и сильванти, словно по волшебству, приняли боевые обличья. Кожа некоторых покрылась бронированными чешуйками, будто выкованными огнем. Другие вытянули когти, превратив их в острые клинки. Глаза загорелись ярким светом, как звезды, готовые испепелить врага. Мощные мускулы вздулись, а из спин у некоторых начали вырастать шипы, сверкающие в свете восходящего солнца. Оружие в их руках источало силу. Древние мечи, копья и секиры пульсировали энергией, отзываясь на эмоции хозяев. Воздух наполнился напряжением, густым, как туман перед бурей. Каждый воин ждал сигнала. Но чувства, владевшие ими, были разными.
Многие стиснули зубы, пытаясь побороть страх, сковывающий их холодом. Их сердца колотились так сильно, что казалось, вот-вот выпрыгнут из груди. Другие горели нетерпением. Их глаза блестели азартом, а движения были порывистыми, будто они уже видели себя героями. Они жаждали крови и славы, не думая о последствиях.
Лишь Лиф стоял неподвижно. Его золотые глаза потухли. Он словно уже видел конец пути. Его пальцы крепко сжимали рукоять меча, а когти на руках стали намного длиннее, но в глазах не было ни страха, ни азарта. Только холодное осознание. Он понимал, что это безумие. Бой — не просто столкновение армий, а последняя попытка спасти то немногое, что осталось от Норфлэра. Но какой ценой? Сколько жизней будет потеряно? Ради чего? Ради власти? Гордости? Истории, которую потомки будут рассказывать, как предупреждение?
Лиф закрыл глаза, пытаясь заглушить хаос мыслей. Перед ним пронеслись картины прошлого: величественный Норфлэр, астрилии, которых он считал монстрами, лица друзей, матери и братьев. Все они теперь были частью его жизни, каждый из них играл свою роль.
Когда он открыл глаза, взгляд стал тверже. Отступать поздно. Битва неизбежна. Каждый шаг будет стоить крови. Но если это должно закончиться здесь и сейчас, он сделает все ради тех, кто верит в лучшее будущее.
Впереди раздался громкий рев. Земля задрожала под шагами воинов Сейрана. Их золотые доспехи сверкали на солнце, магия создавала ореол силы.
Лиф вдохнул и поднял меч. Его голос прозвучал над полем:
— За Норфлэр! За будущее, которое мы еще можем спасти!
Его слова разнеслись среди воинов, как ветер, проникающий во все уголки души. Даже те, кто еще недавно дрожал от страха, подняли головы, словно их позвала сама судьба. Их взгляды, полные решимости или отчаяния, были устремлены вперед. Воины Норфлэра ощущали, как земля дрожит под их ногами. Это была не дрожь от шагов армии противника — это был рокот самой природы, предупреждающий о надвигающейся буре. С каждой секундой гул нарастал, пока не заполнил все пространство вокруг. Противники приближались, и Лиф понимал: чем ближе они, тем меньше шансов. Многие из тех, кто стоял рядом, были взяты насильно или подкуплены золотом. Их семьи ждали дома, голодные и напуганные, а обещание защиты стало единственной причиной, по которой эти люди взяли в руки оружие. Но Лиф знал: эта армия слаба. Не потому, что ее воины не могли сражаться, а потому, что ее собрали спешно, без единства и цели.
Сомнения проникали в его мысли. Перед глазами всплывали лица тех, кто оставался за пределами битвы: дети, игравшие на каменных плитах площадей, старики, чьи рассказы были единственным светом в их темноте. Воины, столь разные по судьбам, теперь стояли на грани жизни и смерти, чтобы защитить то, что перестало быть их домом.
Лиф хотел сказать что-то подбадривающее, большее, чем приказы. Хотел найти слова, которые пробудили бы в воинах веру в себя. Но его мысли были затуманены сомнениями и чувством вины. Как он мог просить их сражаться за город, который перестал им что-либо давать? Лиф закрыл глаза, чтобы заглушить внутренний голос, но тот усиливался, напоминая о каждом неверном шаге.
Шум прекратился так же внезапно, как начался. Армия Сейрана замерла в пятистах метрах от воинов Норфлэра. Их золотые и серебряные доспехи блестели на солнце, словно реки металла, текущие по телам. Магия, исходящая от них, была настолько мощной, что воздух стал почти осязаемым. Даже природа вокруг начала меняться: трава приобрела более яркий оттенок, деревья выпрямились, словно готовились стать свидетелями трагедии.
Некоторые воины из аурилий и сильванти были всадниками и восседали на необычных созданиях, представлявших собой нечто среднее между лошадьми и экзотическими птицами. Их перья переливались всеми цветами радуги, глаза горели теплым светом, излучая интеллект. Наездники ухмылялись глядя на противников. Их уверенность была осязаемой, в каждом движении чувствовалась сила.
Одно из величественных существ, словно предчувствуя свою роль в грядущем событии, плавно выступило из строя. Его движения были изящными, но в каждом из них чувствовалась невероятная сила, словно само пространство подстраивалось под его шаги. Наездник в золотых доспехах сверкал на солнце, будто живая статуя, созданная искусным мастером. Его осанка была безупречной, а уверенность в каждом жесте говорила о том, что он не только верит в победу — он уже видит ее. Появление данных животных заставило воздух между двумя армиями напрячься, словно тетива натянутого лука.
Армия Сейрана двигалась вперед медленно, но неумолимо, направляясь прямо к Дариану и его семи генералам, которые образовали символическую стену перед армией Норфлэра. Эти воины, каждый из которых обладал уникальной силой и характером, теперь стояли плечом к плечу, готовые встретить угрозу не таясь. Но даже среди них Лиф выделялся взглядом, полным внутренней борьбы и тревоги. Он наблюдал за приближающимся всадником, и его сердце сжалось, словно кто-то железной хваткой сдавил его грудь. Каждый шаг этого существа казался ему ударом судьбы, приближающим неизбежное.
Когда сейранцы оказались достаточно близко, чтобы их могли услышать даже те, кто стоял в задних рядах армии, предводитель войска в золотых доспехах заговорил. Его голос был глубоким и уверенным, словно сама природа одобряла каждое слово.
— Здравствуй, Дариан Кельдисон, — начал он, намеренно делая паузу после имени, словно пробуя его на вкус. В его тоне чувствовалась насмешка, едва заметная, но достаточно острая, чтобы ранить гордость собеседника. — Смотрю, ты все же собрал армию… хотя она, честно говоря, весьма скудна по количеству. Неужели это все, на что способен великий Норфлэр?
Предводитель взмахнул руками, и его магическая энергия начала проявляться в виде слабого свечения вокруг фигуры. Он говорил спокойно, но каждое слово было наполнено превосходством, словно он уже считал себя победителем.
— Меня зовут Хеллвар Лорвайн, — продолжил он. Его голос звенел, как клинок, рассекающий тишину. — Я тот, кого народ Сейрана выбрал, чтобы вести войска. Я славлюсь не только своей силой, но и справедливостью. Поэтому, прежде чем начать битву, я хочу предложить тебе шанс. Отступи, и никто из вас не пострадает. Ведь напрасные жертвы… это очень нехорошо.
Его слова повисли в воздухе, как вызов самому духу Норфлэра. Казалось, даже ветер замер, чтобы лучше расслышать ответ Дариана. Все взгляды были прикованы к главе армии Норфлэра, чья массивная фигура возвышалась над остальными. Его лицо исказилось от гнева, а кулаки сжались так сильно, что ногти впились в ладони. Он не мог позволить наглецу унижать его перед всей армией.
Дариан выслушал предложение противника, и его губы растянулись в холодной усмешке.
— Да за кого ты нас принимаешь? — прогремел его голос, как раскат грома. В нем смешались ярость, гордость и презрение. — Мы, норфлэрцы, никогда не отступали! Мы лишь поглощали и росли. Ты думаешь, что мы слабы? Это ваша слабость, а не наша!
Его слова эхом разнеслись среди воинов, заставляя даже самых напуганных солдат расправить плечи. Глаза Дариана метали молнии, а его фигура, казалось, стала еще больше, словно он впитывал энергию самой земли.
Хеллвар ничуть не смутился. Наоборот, его улыбка стала шире, а в глазах зажглись опасные искорки.
— Интересно, — произнес он, чуть склонив голову набок. — А если я тебя убью, то смогу ли я образумить твоих солдат? Хотя зачем нам вообще это надо? — Он поднял руку, указывая на свою армию, которая стояла за его спиной бесконечным морем металла и магии. — Мы просто уничтожим всех вас. И тогда с вами будет покончено.
Его последние слова прозвучали как приговор. Воздух между двумя сторонами стал плотнее, будто сама природа готовилась к взрыву. Лиф почувствовал, как внутри него закипает буря. Он понимал, что этот диалог — последняя попытка избежать кровопролития. Но что-то подсказывало ему: битвы уже не избежать.
На мгновение воцарилась тишина. Даже ветер перестал шуметь, будто весь мир затаил дыхание. Дариан сделал шаг вперед, поднимая свой меч. Его голос прогремел снова:
— Если ты хочешь войны, ты ее получишь!
И в этот момент первая стрела пронзила воздух, сигнализируя о начале сражения.
Первая стрела, выпущенная воином Сейрана, описала дугу в воздухе и вонзилась прямо в грудь сильванти. Магическая энергия стрелы вспыхнула ярким светом, пробив броню врага, словно бумагу. Воин рухнул на колени и распростерся на земле. Это был сигнал. Обе стороны бросились вперед как по команде. Земля задрожала под тысячами тяжелых шагов. Армия Норфлэра двигалась единым организмом — хищным, неистовым, полным жажды крови. Аурилии с острыми клыками и длинными языками-щупальцами превращались в живое оружие. Их движения были стремительны и точны. Сильванти, защищенные природной броней-чешуей, с невероятной силой хватали врагов и шли напролом. Норфлэрцы нападали с яростью, словно каждый удар был последним.
Армия Сейрана тоже не отставала. Магия переливалась всеми цветами радуги, создавая сверкающий щит. Волшебники и ведьмы взмахивали руками, выпуская потоки энергии, которые оставляли следы разрушения. Один из таких зарядов вызвал взрыв, подбросив нескольких воинов в воздух. Почва покрылась трещинами, воздух наполнился запахом паленой травы и металла.
Дариан стоял в центре сражения, словно древняя скала. Его алый плащ развевался за спиной, а меч в руках сверкал как молния. Он сделал шаг вперед, и его фигура преобразилась. Металлические доспехи покрыли тело, словно земля Норфлэра даровала ему свою силу. Глаза загорелись холодным светом, голос прогремел:
— За наш город! За нашу землю!
Его слова стали триггером. Семь генералов атаковали врага. Лиф двигался с удивительной скоростью. Его золотые глаза блестели, как раскаленное железо, а когти сверкали при каждом взмахе. Он прыгнул на мага Сейрана, но тот поднял защитный барьер. Удар Лифа отрикошетил, вызвав волну энергии. Однако Лиф быстро восстановился и атаковал снова, используя щупальца-языки, чтобы обездвижить врага.
Хеллвар, величественное создание, наблюдал за битвой с высоты. Он спокойно держал поводья. Но когда один из генералов попытался атаковать его, Хеллвар усмехнулся. Подняв руку, он произнес заклинание, и из земли вырвался столб огня. Генерал закричал, его тело скорчилось в пламени. Через мгновение он исчез, растворившись в воздухе. Хеллвар остался неподвижен.
— Ваша сила бесполезна, — сказал он холодно. — Вы обречены.
Но Дариан не сдавался. С рыком он бросился вперед, его меч стал шире и ярче. Когда он достиг Хеллвара, их взгляды встретились. Воздух между ними заискрился.
— Ты ошибаешься, — прошипел Дариан, занося меч для удара.
Хеллвар улыбнулся холодной, почти змеиной улыбкой. Он поднял руку и произнес короткое заклинание. Вспышка света озарила поле битвы, как молния, разрывающая небо. Свет был не просто ярким — он пульсировал, словно сердце древнего чудовища. Воины Сейрана, вдохновленные этим сигналом, усилили атаки. Они использовали магию щедро, словно ее запасы были безграничны. Их движения стали стремительными, а удары точными. Каждый взмах рук превращался в поток энергии, сметающий все на своем пути.
Норфлэрцы вели себя иначе. Их стиль боя напоминал дикую ярость зверей, а не тактику обученных воинов. Сильванти с острыми когтями и клыками пытались прорваться через строй врагов, используя силу и хитрость. Аурилии с длинными языками-щупальцами ловили противников на расстоянии, но атаки часто оказывались недостаточно быстрыми. Сильванти, последние защитники тонущего корабля, выглядели хаотично, а взгляды их были полны отчаяния. Казалось, они сражаются не за победу, а за право продолжать существовать. Лиф стоял в центре этого кошмара. Его золотые глаза метались от одной части битвы к другой. Он видел, как один из его товарищей — аурилия с массивными искусственными рогами — был сражен мощным потоком магии. Тело взлетело в воздух и рухнуло на землю, оставив глубокий кратер. Неподалеку сильванти в чешуйчатой броне, уже покрытой трещинами, пытался удержаться на ногах. Его подкосило заклинание, превратив землю под ним в липкую грязь. Он исчез, не успев вскрикнуть.
Битва превращалась в ад. Земля была усеяна телами, а воздух наполнился криками боли и ярости. Магия Сейрана создавала причудливые картины: вихри пламени, пожирающие все на своем пути, потоки воды, превращающиеся в ледяные копья, и тени, оживающие и нападающие на норфлэрцев.
Несмотря на отвагу, норфлэрцы начали сдавать позиции. Их последним шансом стали ловушки. Обвалы каменных глыб останавливали продвижение войск Сейрана, ямы с металлическими штыками скрывались под землей. Но даже эти хитрости не могли переломить ход сражения.
Лиф заметил, что Хеллвар спокойно наблюдает за происходящим. Его уверенность была почти осязаемой. Лиф почувствовал ярость. Он не мог позволить Сейрана одержать победу.
Собрав последние силы, Лиф бросился вперед, используя скорость и ловкость. Он прыгнул на одного из магов Сейрана, готовящегося к новому заклинанию. Когти вонзились в плечо врага, но тот рассмеялся. Магия обожгла Лифа, заставляя отступить. Выхватив кинжал, он сделал выпад, целясь в горло. Но маг оказался быстрее. Он поднял руку, и Лифа отбросило назад.
Падая, Лиф услышал голос Дариана:
— Мы не проиграем! Норфлэр никогда не падет!
Эти слова вдохнули в воинов новую силу. Они снова бросились в атаку, но было уже поздно. Численное преимущество Сейрана было очевидным. Их армия казалась бесконечной, а магия — неисчерпаемой. Некоторые норфлэрцы, израненные и истощенные, начали отступать. Лиф видел, как их строй рушится, а надежда покидает глаза товарищей.
Он понимал, что поражение неизбежно, но не мог сдаться. Взглянув на Хеллвара, Лиф сжал кулаки и прошептал:
— Убью…
Битва достигала своего пика. Магия Сейрана стала разрушительной. Огромные волны энергии сметали все на своем пути. Одна из таких волн ударила по группе норфлэрцев, и они исчезли в яркой вспышке. Крики ужаса и ярости слились в жуткий хор, способный разорвать само небо.
Лиф продолжал сражаться, несмотря на раны. Его тело двигалось как автомат, а разум был затуманен. Он дрался за каждого павшего товарища и за каждый кусочек своей родины. Каждый удар когтей и выпад кинжала были наполнены гневом и решимостью. Но даже его усилия не могли спасти Норфлэр. Армия медленно отступала. Оставшиеся воины собирались в группы, пытаясь задержать врага. Но Сейран был беспощаден. Их маги создавали особые заклинания для оружия, что давало огромное преимущество на поле боя.
На горизонте, где небо сливалось с землей в дымке битвы, раздался глубокий, протяжный звук, словно сама земля Норфлэра заговорила. Это была труба — древняя, величественная, некогда стоявшая на центральной площади как символ власти и единства. Ее гулкие звуки, словно раскаты грома, начали разноситься по полю битвы, становясь все громче. Каждый звук был подобен удару, пробивающему сталь. Воины обеих сторон замерли, движения застыли. Мечи, занесенные для удара, опустились; когти, готовые вцепиться во врага, расслабились. Даже кровь, бурлившая от ярости, теперь текла медленнее. Звуки трубы притягивали внимание каждого, заставляя забыть о том, что сейчас происходит, хотя бы на мгновение.
Но это было только начало. Спустя несколько секунд к трубе присоединились барабаны. Их ритм напоминал сердцебиение каждого существа. Постепенно к ним добавились мелодии труб. То мягкие, то резкие, они передавали боль, надежду, гнев и решимость.
Эта музыка заставила даже Хеллвара замереть. Его рука, готовая нанести удар, опустилась. В глазах читались удивление и тревога. Он оглянулся, но вокруг была лишь дрожащая земля и воины.
Земля дрожащая, отзываясь на ритмы барабанов. Каждый шаг этого невидимого марша отзывался в теле как удар молнии. Для воинов Сейрана музыка стала испытанием. Привыкшие к утонченным мелодиям дворцов и храмов, они закрывали уши ладонями. Их уверенность таяла, как дым.
Для воинов Норфлэра музыка показалась знакомой и пробудила гордость за родную землю, веру в себя и решимость сражаться до конца. Их глаза, полные отчаяния, загорелись новым огнем. Казалось, дух города вернулся, чтобы напомнить им, кто они.
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Глава 11
Сквозь тени прошлого

У каждого народа есть своя душа, тонкая нить, которая проходит через его историю, обычаи и судьбу. Это нечто большее, чем культура или традиции; это сущность, делающая народ уникальным. Народ города Дмирд славился духовностью, словно их земля была благословлена светом, освещающим даже самые темные уголки сердец. Их многонациональность и разнообразие существ создавали удивительный калейдоскоп мировоззрений. Этот народ умел выживать там, где другие теряли веру. Его менталитет был глубоким, как корни древнего дерева, способного противостоять бурям.
Народ города Сейрана был единым, как река, не меняющая своего русла. Их единство было результатом общей истории, испытаний и боли, а также образованности, трудолюбия и мудрости. Они бережно хранили культурную идентичность, как старинную книгу. Политика Сейрана регулировала общество, как часы, делая его маяком для других.
Норфлэр выделялся среди других городов. Он был построен на крови тех городов, кто отказался принять их строй. Каждый камень стен пропитан этой кровью. Фундамент Норфлэра был не просто прочным, но живым, пульсирующим силой. Для норфлэрцев сила была образом жизни. Они чтили предков, считая кровь священной. Иерархия кланов была символом порядка. Норфлэрцы ценили интеллект и физическую мощь. Разум и мускулы были равны. Их таланты рождались из строгого отбора партнеров, что делало их уникальными. Многие считали их дикарями, но те, кто встречал их в бою, знали правду: этот народ был очень опасен. Их появление напоминало пробуждение древнего зверя.
Несмотря на дикость, норфлэрцы могли объединяться. Когда внутри города вспыхивали конфликты, казалось, что воздух горит от ярости. Но за пределами Норфлэра распри исчезали, и народ становился единым организмом. Их единство напоминало древние деревья, чьи корни сплетаются так тесно, что уже невозможно отличить одно от другого. В такие моменты Норфлэр становился легендарным городом, где каждый уголок хранил следы великих деяний.
* * *
Звуки барабанов эхом разносились по долине, сливаясь с гулом труб и мелодиями других инструментов. Казалось, сама земля Норфлэра и Сейрана пробудилась, чтобы возвестить о чем-то грандиозном. Этот шум был настолько мощным, что проникал в каждую клеточку тела, вызывая трепет и страх. Птицы взмывали в небо, звери скрывались в норах, и воздух наполнялся тревожным ожиданием. Природа словно знала, что сегодня решится судьба не только города, но и его жителей. С каждым ударом барабана фигуры приближающихся воинов становились все яснее. Их было много — целое море солдат, равное по численности армии Сейрана. Но это были не обычные воины. Они воплощали в себе надежду и ярость.
Лиф, стоя в центре хаоса, заметил темную фигуру во главе армии. Его золотые глаза, обычно холодные, расширились от удивления: на спине огромного чудовища, созданного Кайрой с помощью магии крови, восседал Дэф. Но это был не тот Дэф, которого знал Лиф. Перед ним стоял преображенный астрилия— существо, чья энергия и уверенность излучали силу. Его кожа переливалась металлическим блеском, а глаза горели, как два ярких огня, готовые поглотить все на своем пути. За ним следовали не только астрилии, но и аурилии, и сильванти — расы, которые веками враждовали, теперь шли вместе, объединенные общей целью.
На их лицах читалась решимость, переходящая в фанатизм. Каждый шаг, каждый взгляд говорили о готовности отвоевать свой город любой ценой. Их движения напоминали танец древних предков, словно духи прошлого вернулись, чтобы вести их в бой. Они шли как единый организм, чья кровь кипела от желания вернуть величие, созданное их предками.
Тем временем Дэф, сидя на чудовище, созданном Кайрой, погрузился в свои мысли. Существо, несущее его, было чем-то средним между кошмаром и произведением искусства: его изуродованное тело состояло из частей разных животных, скрепленных магией, а глаза светились мрачным, безжалостным светом. Но Дэф не обращал внимания на это уродство. Его мысли были заняты последними словами Кайры, произнесенными перед уходом.
— Ты знаешь, как появились астрилии? — спросила она с загадочной улыбкой. Ее голос был мягким, но в нем чувствовалась тяжесть многолетних знаний.
— Из-за того, что аурилии и сильванти решили создать монстров для защиты Норфлэра? — неуверенно ответил Дэф, осознав, что вопрос был с подвохом.
Кайра покачала головой, и ее глаза сверкнули, будто она открыла самую большую тайну.
— Нет, — твердо сказала она. — Это сказка, придуманная политиками, чтобы управлять расами через ненависть. Астрилии — дети не войны, а любви. Любви двух рас, которые, несмотря на предрассудки, смогли полюбить и принять друг друга. Этот союз породил таких существ, как ты. Вы — эволюция предрассудков, несущая в мир нечто новое. Однако старшее поколение существ опасается вас, боясь потерять над вами контроль.
Произнеся эти слова, она легонько провела рукой по его темным волнистым волосам, передавая не только мудрость, но и часть своей силы. Прикосновение было едва заметным, но пронзило Дэфа до глубины души. Тепло разлилось по его телу, медленно наполняя вены, словно разлившаяся после долгой зимы река. В этот момент он понял: Кайра была права. Истина не в ненависти или войне, а в умении любить и принимать, несмотря ни на что.
Возглавляя армию, Дэф смотрел на объединенные силы перед собой. Аурилии, сильванти и астрилии шли вместе, как одна семья, объединенная общей целью. Их лица выражали решимость, движения были полны уверенности. Они больше не были разрозненными частями, а стали единым целым, готовым сокрушить все на своем пути. Энергия армии слилась с энергией Дэфа, многократно усиливая ее до ощутимой мощи. Среди хаоса поля боя его взгляд наткнулся на знакомую фигуру — Лифа. Тот выделялся своей светло-золотой внешностью и доспехами, переливавшимися, как лучи солнца и расплавленного железа. Его глаза горели яростью и болью, за которыми проглядывала надежда или даже страх.
Когда новая армия Норфлэра предстала перед воинами Сейрана, наступила тишина. Даже ветер замер, чтобы услышать эхо шагов. Все обомлели, включая обычно непоколебимого Дариана. Но больше всех удивился Хеллвар. Сидя на странном создании, он изумленно смотрел на воинов.
— Но она мне говорила, что Норфлэр разобщен, — прошептал он так тихо, что услышали только рядом стоящие.
Лиф услышал и нахмурился.
«О ком он?»– пронеслось в голове. Но времени на мысли не было.
Дэф соскользнул с монстра, созданного Кайрой, и уверенно направился к Хеллвару. Бойцы Норфлэра расступались перед ним с благоговением, ведь на поле боя его авторитет был непререкаем.
Подойдя к Хеллвару, Дэф остановился. Его черные глаза блеснули холодным светом.
— Меня зовут Дэф Флейм-Фортис. Я хочу провести переговоры, — сказал он спокойно, но решительно. Не дожидаясь ответа, он развернулся и пошел к нейтральной линии, что ранее обговаривалась между генералами.
Хеллвар, заинтригованный, последовал за ним. Когда они достигли места, Дэф сразу перешел к сути.
— Если вы не глупы, то откажетесь от битвы и отступите, — произнес он, глядя прямо в глаза противнику.
Хеллвар сначала рассмеялся, но, увидев лицо Дэфа, оборвал смех.
— Я ценю твое предложение, — начал он саркастично, — но что вы можете противопоставить нашей магии? Лишних пятьсот дикарей? Смешно.
С этими словами он развернулся, но Дэф остановил его.
— Вы сделали свой выбор, — сказал он, разжав кулак.
Это был сигнал. Воины Норфлэра рванулись вперед, как псы, учуявшие добычу. Битва стала жестокой.
Захваченные норфлэрцы, что были в плену армии противника, внезапно воспряли духом. В их глазах вспыхнул огонь. Они начали действовать, используя все навыки боя. Астрилии демонстрировали всю свою мощь. Их гибридная природа делала их быстрее и сильнее. Один такой воин мог справиться с пятью противниками.
Когда дело дошло до Дэфа, он впервые проявил свою истинную силу. Его тело начало меняться: кожа покрылась чешуей, из спины вытянулись шипы, зрачки глаз засветились белым светом, а изо рта вырвался язык с мерцающими щупальцами. Его движения были настолько быстрыми, что он казался древним богом войны. Колдуны Сейрана не успевали за ним и падали, лишенные силы.
На поле боя царило месиво. Кровь окрасила землю, магические вспышки освещали все вокруг. Дэф и его армия, идущая за ним, сеяли хаос и разрушение, не оставляя врагам ни шанса. Битва достигла своей кульминации, когда магия Сейрана проявилась в причудливых формах. Один из колдунов вызвал гигантского огненного дракона, который взмыл в небо и обрушил пламя на войска Норфлэра. Но даже эта атака не сломила их дух. Астрилии, сильванти и аурилии объединились, чтобы противостоять угрозе. Одни возводили защитный барьер из камней и земли, другие выпускали потоки магии, чтобы ослабить чудовище.
Дэф заметил угрозу, прыгнул в воздух и вонзил когти в бок дракона. Тот издал оглушительный рев, и магия начала вытекать из ран, пока дракон не рухнул на землю в облаке пепла.
Хеллвар с ужасом и яростью наблюдал за происходящим. Его уверенность таяла. Он создал портал, из которого вышли новые воины, но это не изменило ход битвы. Армия Норфлэра сражалась как единое целое, ее дух был непоколебим.
— Это еще не конец! — крикнул Хеллвар, пытаясь укрепить боевой дух своих солдат. Но его голос звучал неуверенно, как будто он уже знал, что проиграл.
Дэф услышал эти слова и медленно повернул голову. Его глаза, полные затаенной боли и тоски, встретились с золотыми глазами Лифа. Они стояли лицом к лицу посреди поля, где бушевала настоящая буря: магия, сталь и кровь слились в один хаос. Но в этот миг весь этот ад замер, оставив лишь их двоих.
Вина поднималась внутри Дэфа черной волной, грозя поглотить все. Он хотел что-то сказать, но язык не слушался, слова застревали, превращаясь в шепот. Его губы дрогнули, он сделал шаг вперед, но Лиф заговорил первым.
— Прости меня, — его голос дрожал от боли и раскаяния. — Жажда власти сделала меня безумцем. Я хотел быть как отец, но стал даже хуже. Предал родных, их доверие… И все это время отталкивал тебя… Старался доказать себе, что, если ты исчезнешь, я достигну своей цели.
Эхом его слова разнеслись по полю боя, где творилось настоящее безумие и мясорубка, но вдруг из-за спины Лифа выскочил воин Сейрана с мечом наготове. Лиф, не оборачиваясь, молниеносно обезглавил нападавшего своей когтистой рукой. Тело упало с глухим стуком, голова покатилась по грязи, оставляя кровавый след.
— Бьешь как девчонка, — с легкой улыбкой произнес Дэф, пытаясь разрядить обстановку. Его голос звучал мягко, но в нем чувствовалась радость от их воссоединения.
— Да пошел ты! — воскликнул Лиф, смеясь. Его смех был заразительным, даже в этом хаосе он принес облегчение. — Кто больше убьет воинов Сейрана, тот станет главой клана Фортис!
— Идет, — ответил Дэф, его улыбка стала шире. Между ними пробежала искра, и связь, разрушенная годами, вспыхнула с новой силой.
Объединившись, братья рванулись вперед, как два клинка из одного металла. Их движения были синхронны, стиль — безупречен. Дэф двигался тенью, его черные когти оставляли кровавые следы и сносили головы другим врагам. Лиф был как солнце — его золотые глаза метали молнии, каждый взмах руки превращался в смертоносный вихрь.
Их техники были похожи, но каждый добавил свое. Дэф предпочитал расчет и скорость, Лиф — ярость и мощь. Вместе они были непобедимы.
Один из воинов Сейрана создал огненный шар. Лиф бросился вперед, закрывая Дэфа. Отражая удар, он, запыхавшись, произнёс:
— Смотрю ты любишь на рожон идти!
— Беру с тебя пример! — ответил Дэф, прыгая через брата и атакуя троих врагов. Его движения были молниеносны.
Их танец на поле битвы был полон грации и смертоносной силы. Воины Сейрана теряли уверенность, их боевой дух таял. Даже Хеллвар, наблюдая издалека, не мог скрыть удивления:
— Как такое возможно?
Но Дэф и Лиф не замечали ничего вокруг. Для них существовал лишь бой и та минута, когда они снова стали единым целым. Их сердца бились в унисон, кровь пульсировала в венах, напоминая, что они — легенда, способная изменить судьбу Норфлэра.
Но их объединенная мощь не осталась незамеченной. Хеллвар, наблюдая за происходящим, осознавал: если он хочет удержать контроль над ситуацией, действовать нужно немедленно. Его взгляд остановился на Дариане, который давно искал шанс сразиться с ним лицом к лицу.
— Дариан Кельдисон, — произнес Хеллвар с вызовом в голосе. — Ты ждал этого момента, не так ли?
Дариан обернулся, его массивная фигура закрыла собой несколько воинов, что стояли позади него. В глазах горело холодное пламя, а лицо выражало решимость и презрение.
— Я ждал этого весь бой, — ответил он твердо.
Хеллвар спрыгнул со своего существа и сделал шаг вперед. Земля задрожала, словно чувствовала, что сейчас начнется нечто грандиозное. Дариан так же сделал шаг вперед, и оба лидера сошлись в центре поля битвы. Их первые удары были как столкновение двух титанов. Меч Дариана, тяжелый и массивный, рассекал воздух, но Хеллвар легко отразил его магическим щитом. В ответ он выпустил поток энергии, едва не сбивший Дариана с ног. Оба бойца двигались с невероятной скоростью, их силы казались почти равными. Дариан атаковал снова, используя не только физическую мощь, но и тактическую хитрость. Он искал слабые места в защите Хеллвара, но тот оказался слишком опытен. Хеллвар отвечал магией, создавая барьеры и выпуская смертоносные заряды энергии.
Их бой превратился в произведения искусства. Каждый удар и движение были продуманными до мелочей. Земля вокруг них покрылась кратерами, воздух наполнился дымом и запахом крови. Но ни один не мог одержать верх. Их схватка становилась все более ожесточенной, словно сама природа ожила, чувствуя напряжение. Воздух дрожал от магической энергии, исходящей от Хеллвара. Земля под ногами Дариана сотрясалась, как будто отзывалась на его ярость. В каждый удар, каждый выпад они вкладывали всю свою силу и решимость.
Дариан бросился вперед, его меч засиял в свете магических вспышек. Он обрушил серию быстрых ударов, пытаясь пробить защиту Хеллвара. Но тот был готов. Магический щит расширился, поглотив энергию атаки и отразив ее. Дариан едва успел уклониться от потока чистой энергии, который пронесся мимо, оставив глубокую борозду на земле. Хеллвар не дал ему передышки. Подняв руки, он выпустил волну огня, которая устремилась к Дариану. Пламя пожирало все на своем пути. Дариан не отступил. Он вложил всю мощь в один взмах меча, и клинок рассек огненную волну пополам. Языки пламени разлетелись, освещая поле жутким светом.
— Ты сильнее, чем я думал, — сквозь зубы процедил Хеллвар, его глаза горели холодным огнем. — Но этого недостаточно.
— Ты хуже, чем я ожидал, — ответил Дариан с презрением.
Их взгляды встретились, и в воздухе повисла тяжелая тишина. Это была не просто схватка двух лидеров — это было противостояние двух городов, двух идеологий. От исхода этой битвы зависела судьба Норфлэра и Сейрана.
Они молча бросились друг на друга. Дариан использовал меч как рычаг, пытаясь опрокинуть Хеллвара, но тот увернулся. В ответ Хеллвар ударил кулаком, усиленным магией, в грудь Дариана. Тот отлетел назад, но быстро восстановился. Его лицо исказилось от боли, но решимость в глазах стала только сильнее.
— Ты не победишь, — прошипел Дариан, стирая кровь с уголка губ.
— Посмотрим, — сказал Хеллвар с уверенностью.
Их схватка превратилась в ураган ударов. Дариан двигался стремительно, его огромные кулаки и меч были как оружие древних богов войны. Хеллвар действовал с холодной расчетливостью, его магия была безжалостной. Но даже их сила не могла проявляться вечно. Дариан отступил, готовясь к финальному удару. Хеллвар тоже начал разминать конечности. Их движения замедлились. И тут произошло то, чего никто не ожидал. Дариан рванулся вперед, подняв меч над головой. Хеллвар выпустил мощный поток энергии. Их оружие столкнулось в одно мгновение. Меч Дариана пробил щит Хеллвара, ранив его в плечо. Но энергетический заряд Хеллвара добрался до Дариана, ударив в живот. Оба лидера упали на колени, их тела дрожали от боли. Кровь текла из ран, окрашивая землю в алый цвет.
— Ты… сильный противник, — с трудом выдохнул Дариан.
— Ты тоже, — хрипло ответил Хеллвар.
Они рухнули на землю, как два древних исполина, силы которых иссякли в последнем бою. Их тела были изранены, одежда пропиталась кровью, дыхание стало тяжелым и прерывистым. Вокруг царил вопль и крики воинов, сражающихся за свои города. Птицы кружили над полем битвы, словно предвестники гибели. Их черные крылья резко контрастировали с голубым небом, где медленно плыли белые облака. Казалось, птицы уже видели конец этой истории и ждали своего часа, чтобы пировать на останках побежденных.
Хеллвар приподнялся на локте. Лицо исказила гримаса боли. Он медленно осмотрелся. Поле битвы напоминало ад: повсюду лежали тела, земля была усеяна оружием и доспехами, пропитанными кровью. Но больше всего его поразило, что армия Норфлэра демонстрировала явное преимущество. С каждым мгновением ее воины становились увереннее, а ряды Сейрана редели.
Собрав последние силы, Хеллвар поднял руку. Воздух задрожал. Его пальцы начертили сложный символ, который вспыхнул ярким светом. Звуковой сигнал, сотканный из магии, разнесся эхом по полю, заставляя даже отдаленных воинов вздрогнуть. Этот звук был приказом, громким и безжалостным.
— Отступать! — прозвучал он, пронзив воздух, словно клинок.
Воины Сейрана начали покидать позиции. Они бросали оружие, доспехи и все, что могло замедлить их бегство. Каждый шаг был торопливым, взгляды — испуганными. Поле битвы, недавно наполненное пением птиц и шелестом листвы, теперь стало местом хаоса.
Дэф и Лиф наблюдали за этим с удивлением и радостью. Их глаза встретились, в них читалась одна мысль: победа близка. Дэф поднял руку, указывая на отступающих врагов, а Лиф громко рассмеялся.
— Мы сделали это! — крикнул он.
— Пока еще нет, — спокойно ответил Дэф, но в его глазах горел огонь решимости.
Радость передалась остальным норфлэрцам. Аурилии поднимали когтистые руки, сильванти издавали победные крики, а астрилии скандировали имя своего лидера.
Хеллвар поднялся на ноги. Его лицо было бледным, но в глазах читалась непоколебимая воля. Он сделал несколько шагов назад, наблюдая, как его армия начала отступать.
— Это еще не конец, — прошептал он, его голос был едва слышен, но в нем чувствовалась холодная решимость.
Затем он медленно направился к своему существу, ожидавшему на краю поля боя. Его шаги были тяжелыми, в них был намек на возвращение.
Дэф и Лиф решили не преследовать врага.
— Пусть уходят, — сказал Дэф твердо. — Сегодня мы снова доказали, что Норфлэр — город победителей.
Лиф кивнул, соглашаясь с братом. Их взгляды устремились к небу. Оно стало свидетелем их битвы, примирения и всего, что происходило здесь. Небо над головой походило на живое полотно, созданное неведомым художником, вложившим душу в каждый мазок. Голубые оттенки небосвода, похожие на переливы циана и морской волны, растворялись в синем, будто дым, висящий в воздухе. Это было не просто небо — это была история, рассказанная цветами. Голубизна, мягкая и успокаивающая, как дыхание после бури, захватила горизонт. Она была такой чистой, что казалось, можно протянуть руку и ощутить ее прохладу, исцеляющую не только тело, но и душу. Облака, переливаясь золотом и серебром, медленно плыли, словно давая каждому воину время запомнить этот момент.
Каждый вздох наполнял легкие свежим воздухом, пропитанным ароматом трав и легким запахом цветов.
Пейзаж преображался. Поле боя, покрытое телами, оружием и кровью, оживало. Изломанная трава хранила следы битвы, но между ее стеблями пробивались ростки новой жизни. Вдалеке деревья сверкали каплями росы, как драгоценные камни.
Лиф сделал шаг вперед. Его ноги были испачканы кровью, что лежала повсюду. Он поднял голову и посмотрел на горизонт, где небо сливалось с землей, создавая дымку. Его золотые глаза отражали прохладные краски и голубизну. Дэф, стоя рядом, тоже смотрел на небо. Если Лиф видел в нем красоту и умиротворение, Дэф чувствовал нечто большее — как будто небо шептало о грядущих переменах.
— Это место… оно словно говорит с нами, — тихо произнес Лиф.
Дэф обернулся к нему с легкой улыбкой.
— Возможно, оно говорит, что война окончена, — мягко ответил он.
Они замолчали, слушая пейзаж. Воздух стал прозрачнее, и каждый звук — шелест листьев, крик птицы, шепот ветра — становился частью этой незабываемой картины для всех норфлэрцев, что наслаждались моментом.
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Глава 12
Трон из шипов

У каждого есть свои тайны — темные уголки души, которые мы скрываем даже от себя. Эти секреты похожи на скелеты, закопанные глубоко в землю, и чем больше мы стараемся их спрятать, тем сильнее они мучают нашу совесть. Чтобы отвлечь внимание, мы украшаем место их захоронения яркими цветами, будто пытаясь обмануть не только других, но и самих себя. Розы невероятной красоты расцветают там, где когда-то были боль, кровь и предательство. Они притягивают взгляды, заставляя забыть о том, что скрыто под их корнями.
Так и королевская семья Норфлэра, древний род, правивший городом многие поколения, владела своим секретом. Их власть основывалась на страхе, силе и незыблемых традициях. Но со временем монархи стали меняться. Открывая новые города и земли, общаясь с главами других поселений, они начали понимать, насколько их город отличается от остального мира. Норфлэр был уникальным — его стены пропитаны кровью, а воздух наполнен интригами и жестокостью. Эта уникальность стала для правящей династии тяжким бременем. Они устали быть изгоями. Устали жить в тени своей славы, которая давно превратилась в проклятие. Их сердца жаждали перемен. Они завидовали другим городам, где существа смеялись, танцевали, мечтали. В Норфлэре же царили жестокость и насилие. Каждый день был битвой за выживание. Мрачные черно-белые тона города угнетали, символизируя отсутствие света.
И тогда был разработан план. Холодный, четкий, идеально продуманный. Королевская семья и главы кланов, которых они посвятили в свой замысел, решили изменить Норфлэр до основания. Они хотели стереть индивидуальность, традиции и политику, которые стали его сутью. Все это должно было исчезнуть. Они заключили тайный союз с Сейраном — городом, находящимся в оппозиции к Норфлэру. Это объединение должно было стать началом новой эпохи. Норфлэр мог преобразиться, сбросив с себя силу, долгие годы делавшую его неуязвимым, и наконец подчиниться, разрушив волю медведя, который так долго противостоял всему миру.
Но заговорщики не думали о простых жителях. Им было безразлично, что веками существа терпели их законы и несли их бремя. Они видели только свое будущее — светлое, свободное, далекое от прошлого.
План казался идеальным. Каждый шаг выполнялся безупречно. Но судьба решила иначе. Однажды произошло то, чего никто не ожидал: главы кланов заговорщиков были убиты при странных обстоятельствах. Власть перешла к новым лидерам, избранным народом. Эти двое — представители аурилий и сильванти — не разделяли взглядов заговорщиков. Напротив, они хотели сделать Норфлэр сильнее, сплоченнее и вернее традициям.
— Королева! — раздался радостный крик, эхом разнесшийся по залам и коридорам дворца. Молодой паж, едва сдерживая волнение, мчался через роскошные помещения, его лицо светилось от счастья. — Они победили! Армия Сейрана отступила!
Королева замерла, ее лицо побледнело. Рука, державшая бокал вина, дрогнула, и алые капли пролились на скатерть, символизируя кровь, пролитую за этот день.
— Как это возможно? — воскликнула она, ее голос был полон ярости и раздражения. Паж, услышав ее тон, побледнел. Его улыбка исчезла.
— Я… я просто передаю весть, ваше величество, — пробормотал он, опустив голову.
Королева сделала несколько резких шагов вперед.
— Ты уверен? — прошипела она, сверля его взглядом.
— Да, ваше величество. Наша армия одержала победу. Расы объединились и обратили врага в бегство.
Королева сжала кулаки до боли. Ногти впились в ладони, оставив глубокие полумесяцы. Ее план рушился. Долго вынашиваемые замыслы рассыпались, как карточный домик. Все, ради чего она трудилась, все надежды оказались напрасными.
— Я поняла, уходи, — процедила она сквозь зубы. Паж поспешно покинул комнату, растворился в темноте.
Наступила ночь. Королева не могла уснуть. Мысли о сорванном плане не давали ей покоя. Каждый звук за окном казался предупреждением, каждая тень — угрозой. Внезапно за окном раздался шорох. Королева вскочила, ее сердце забилось быстрее. Выглянув наружу, она увидела лишь луну, сверкающую в темном небе. Ее свет был холодным и безжалостным.
Позади мелькнула тень. Королева обернулась, подавив крик. Перед ней стояли Лиф и Дэф. Их одежда была в крови, лица — исцарапаны.
— Кто вы? — прошептала она дрожащим голосом.
— Нехорошо так делать, — ответил Лиф. Его золотые глаза горели, как угли.
— И как нам с вами поступить? — добавил Дэф. Его голос был холодным, движения — осторожными.
Королева замерла. Она осознала, что перед ней были сыновья Каина Фортиса — главы одного из самых могущественных и кровавых кланов Норфлэра. Один из них был астрилией.
— Что вам нужно? — спросила она, нащупывая кинжал на подоконнике.
— Ответы, — произнес Лиф, медленно кружа вокруг нее. Его шаги были бесшумными, но в голове королевы отзывались эхом.
Дэф двигался в противоположном направлении. Стены покоев словно сжимались, лишая воздуха.
— Зачем вы так поступили с нашим народом? — спросил Лиф с презрением. — Отдали нас на растерзание сейранцам?
— Мы хотели как лучше, — оправдывалась королева. — Мы, королевская семья, глубоко возмущены жестокостью, ставшей символом нашего города. Норфлэр когда-то процветал, но теперь погружен в насилие и угнетение. Мы устали от старых стереотипов и предрассудков, ограничивающих нашу жизнь. Жители стали жестокими, подавляя друг друга и не оставляя места милосердию. Мы решили дать существам возможность разрушить свои представления о силе через насилие. Наша цель — показать, что настоящая сила в умении жить мирно и дружно. Мы надеялись, что это поможет нам обрести свободу и создать общество без жестокости, даже если придется подчиниться врагу. Нам было страшно жить в городе, где наши дети не будут в безопасности, ведь половина королевской семьи — астрилии. Но мы знали, что нас не примут, поэтому решили уничтожить город, чтобы наша большая семья могла жить спокойно.
— Убив всех, кто мог сказать «нет», и оставив слабых? — усмехнулся Дэф. Его холодный голос был похож на ледяной ветер.
Королева поняла, что ее разоблачили. Паника охватила ее. Ее глаза метались по комнате, но спасения не было.
— Вам никто не поможет, — сказал Дэф.
— Мы рассказали народу о ваших планах, — добавил Лиф. — Стража от вас отреклась. Вы одна.
Лиф коснулся ее горла холодными когтями. Королева замерла. Она ощутила дрожь по всему телу.
— Что вы со мной сделаете? — спросила она наконец. Голос дрожал, каждое слово давалось с трудом. Вопрос повис тяжелым облаком.
Дэф шагнул вперед. Его глаза блестели холодным светом, лицо было бесстрастным, как камень.
— Мы можем убить вас, — произнес он медленно, будто взвешивая каждое слово. — Точнее, должны.
Голос его звучал ровно, но в нем сквозила усталость. Казалось, он уже переступил через слишком многое сегодня.
Королева замерла. Сердце забилось быстрее, но она заставила себя остаться спокойной. Это были не пустые угрозы.
— Но мы сегодня и так убили кучу народа, — продолжил Дэф. — Поэтому есть другой вариант.
— Какой? — спросила она, ее голос дрожал, но в нем смешались страх и надежда.
Лиф молча подошел ближе. Его золотые глаза сверкали яростью, лицо исказила гримаса.
— Убирайтесь отсюда всей семьей и никогда не возвращайтесь! — выплюнул он. Каждое слово резало воздух, словно клинок.
Королева вздрогнула. Но к удивлению братьев, ее лицо изменилось. Ярость и страх сменились апатией. Она опустила голову, плечи поникли.
— Если мы уйдём, нас ждет бедная жизнь изгоев, — произнесла она тихо, поднимая взгляд. В ее глазах была печаль, но ни слез, ни отчаяния. Лишь холодное принятие судьбы.
Она подошла к окну. Ее движения были плавными, почти торжественными. Остановившись у подоконника, она посмотрела на город, который еще недавно считала своим. Луна освещала все серебристым светом, создавая из теней и света причудливую картину.
— Я не хочу так жить и надеюсь, моему примеру последуют другие, — прошептала она с безысходностью.
Не сказав больше ни слова, она взобралась на подоконник. Ее фигура на фоне ночного неба выглядела одновременно хрупкой и величественной. На мгновение она замерла, словно прощаясь с миром, который предал ее. Затем прыгнула вниз головой.
Братья даже не успели среагировать. Они стояли и смотрели, как ее тело исчезает в темноте, а через несколько секунд разбивается о скалы.
Тишина оглушала. Лишь далекий шорох ветра нарушал ее, как будто природа оплакивала эту трагедию.
— Какая же она жалкая. Надеюсь, остальные примут изгнание, а не такую постыдную смерть. — процедил Лиф, подходя к окну. Его голос был полон презрения, но в нем проскальзывала нотка сожаления.
Дэф молча стоял рядом. Его лицо оставалось непроницаемым, но в глазах читалась глубокая задумчивость. Он пытался понять, что привело их всех к этому моменту.

Прошло две недели после ожесточенной битвы Норфлэр оживал. Жители, независимо от расы, происхождения и убеждений, трудились сообща, несмотря ни на что. Одни восстанавливали разрушенные здания, другие очищали улицы от следов войны, третьи выхаживали раненых В воздухе витал дух единства, о котором раньше никто и не мечтал в этом городе, полном жестокости. Однако не все радовались переменам. Одни шептались в тени, другие открыто выступали против восстановления прав астрилий. Но их голоса тонули в общем энтузиазме. Те, кто видел в этих изменениях шанс на возрождение города, взяли верх. Их решимость делала даже самых ярых противников податливыми.
Норфлэр менялся. Там, где раньше царила вражда между аурилиями, астрилиями и сильванти, теперь жило согласие. Вековая неприязнь ушла в прошлое. Общество пробудилось от долгого сна и начало работать как слаженный механизм. Политика осталась прежней, но стала более справедливой. Сила по-прежнему была основой всего. Те, кто знал ее истинную суть, заслуживали уважения и успеха. Слабость презиралась, ведь она считалась порождением страха и лени. Преданность своему народу и стране вознаграждалась, а предательство каралось изгнанием или казнью. Эти принципы когда-то сделали Норфлэр городом, внушающим страх врагам.
Теперь городом управлял не королевский дом, а совет из представителей трех рас. В него входили Дэф Флейм-Фортис и Льюис Вейлор — астрилии, Лиф и Кел Фортисы — аурилии, Кайра Флейм и Зирион Селестар — сильванти. Каждый представлял интересы своего народа, но их объединяла общая цель — сделать Норфлэр сильнее.
Чужестранцев, следовавших законам, встречали с уважением. Город становился более открытым, но при этом не терял своей суровой сути.
Однако была и горькая утрата. Дариан Кельдисон, герой битвы, погиб от ран, полученных в сражении с Хеллваром. В его честь на главной площади воздвигли величественный монумент. Высокая статуя из черного камня, украшенная венком из роз, напоминала жителям о доблести воинов и жертвах, принесенных ради города.
Дэф стоял у окна в зале совета, и его бледная кожа светилась в лучах закатного солнца. Он смотрел вдаль, словно пытаясь увидеть что-то за пределами мира.
— О чем думаешь? — раздался знакомый голос. Это был Лиф, который подошел к брату. — Поехали домой, нас ждут к праздничному ужину, — добавил он, пытаясь выманить Дэфа из зала.
Дэф ответил не сразу. Он еще несколько секунд смотрел на закат, а затем повернулся к брату:
— Я думаю, что в Норфлэре нет ни хороших, ни плохих. Есть те, кто никогда не сдается.
Лиф на мгновение задумался, а затем улыбнулся и хлопнул брата по плечу:
— Поехали уже. Дома нас ждут.
Дэф кивнул, и они вместе направились к выходу. Их шаги эхом разнеслись по коридорам, но впереди их ждал дом — место, где можно было забыть об обязанностях и просто быть собой.
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